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.Apogr.

. Ar.

Riccardianus 46, siglo XIV•

apographa; copias derivadas de A.

Versión árabe de Abu'l-Baschar Matta. Si
glo X, traducída en latín por Margoliuth.

original griego, perdido, de la versión siría
ca (igualmente perdida) de que deriva la
versión árabe.

NOTA

No es precíso advertir que la división en capítulos,
sus títulos y números no viene de Aristóteles. Aquí se
ha seguido la tradición en cuanto a la división en capí
tulos, y la obra de J. Hardy en cuanto a los títulos.
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1447 a nEpl TtOl~':rLIC~C; uu'tfic; 't~ leal ,,[¿)v d~&v',a:\I'rfjc;, i1v 'TlVC1

~úva~i.v EK«i:1.10V ltXEl, Kcxl '11QC;;8d GUv(a-rcxcaciL "totJC; ¡.¡.ú8ouC;;

10 El ~.nEL·'¿~Aó\~ l:!',E" ~ "'ol'1("~' l'n 'Se ••,,~~ ",60(,)v ~o.l

",ol(,)v ~a-rl¡í.opl(,)v, 6~ol(,)~ SE ~o.l "'EpI 't/.\vliu.,v goce. 'tf\~

¡'~'tf\~ la-r"fÍES680u, MY(,)~EV. &.p!',Ú~EVOL ~o.+a ,!,~o.. 'rIP/.\
O" 1mb''té3~:: npQTCo>V.

. 'E'rIO'TtOLlo. S~ ~o.l A>rf\~ 'tpo.y,:,at..<;

"'ol'10'~' E-t' Se '(,)~,:,8lo. ...1 ~ S,Sup..~601tO('1'tL'~ ~..l 'tf\<;
15 o.~A'ln'f\<; ~:"'AElO't'l .0.1 ..S..p,a-r"f\~. ",ao~, 'tuyxúvouo"

oúacxL ~l.lp.iJaELC; 't'b a'ÓvoAov. .6lCt<pÉpOUOI. S~,&')J,~A(,)V -rpLolv·,

il ydp 'ti?-l~ hÉpo,~ ~'~EtOS .. '. il 'Ii?- E'tEpo., II '11,\ <'tÉ··
PCo)C; 1Ccxl~:" 'Tbv a\l'tov "l'p6nDv.

. -o.O'ttEP . Ydp .0.1 xP¿'~o.o,

.0.1 "Xf¡~ ..o, 'rIOAA& 1"~oOV'to.' 'I"E~ &'m'''''Z;ou'tE<; (01 ~h

20 S,,\ 'ti.xu'l<; 01 S. Su!' ouv'lSElo.<;) l:'tEpO' S/:S'.& "tf\~ ,!,(,)uf\~;

,.oü"C(r) K&.v'>rCll'lc; dpTH.l.Évau:;~ 't'ÉxvOtlC;" &ncxacxll1Ev 'nOlOOV"l'CU

'I~V ~t~'l0,"iEV ~uS~i?- .0.1 Aby,:, 0(0.1 «Pl'<lvt'l, 'toó-ro,<; S'
il X(,)pl~ il¡iE~'wÉvo,~' otov &p~ov(e¡ I'/:v~..l ~uS~i?- xP¿,

~EU'" ~6vov.~· -rE o.~A'l'l"~ ...1 ~ "S"p",.n.~. Kllu Et 'I"E~

i447 a U'AÉYWP.tV apogr : ¡lrOpoEY A el dicamus·etdl'cimus Ar 1\ l'
'tl;j EV É'tépOt,~, ~orohhammer er. per olias res Ar :;'H~ yiVEt hÉpOt~ A
dcícndit Bywater non obstante loco .145] a 11 ubiyÉVSl in A manifeste
pro E.. i. legitur 11 21 "av apogr. : xa.~ A •.

l
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SOBRE POETICA

l

[Plan de la Poética.] Para comenzar primero por io 1447 a.
primario --que es el natural comienzo--. digamos en ra~

zanadas palabras qué es la Poética en sí misma. cuáles sus
especies y cuál la peculiar virtud de cada una de ellas.
cÓ,mo se han de componer las tr~mas y argumentos, si se
quiere que la obra poética resulte bella. cuántas y cuáles
5011 las partes integrantes decad~ especie, y otras cosas,
a éstas parecidas y a la Poética misma concernientes.

[Poesía e imitación.] La epopeya. y aun esotra obra
poética que es la tragedia. la' comedia 10 mismo que la
póesía ditirámbica y las más de las obras para flauta y
cítara. da la casualidad 1 de que todas ellas son -todas
fiado en cada una- reproducdónes por imitación. 2 que

'se diferencian unas de' otras :detres maneras: 1. o por
imitar con medios genéricamente diversos, Z. o por imitar
objetos diversos. 3. o por imitar objetos. no de igual ma·
nera sino de diversa de la que son.

Porque así, con colores y figuras. represe'ntan imitati~

vamente algunos -por arte o P?r costumbre-, y otros
cOn la voz. 3 Y de parecida manera en las artes dichas:
todas ellas imitan y reproducen en ritmo. en palabras, en
armonía, 4 empleadas de Vez o ,separadamente.- Se sirven
solamente de armonia y ritmo el arte de flauta y cítara. y

1
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:15 E"t'Epar. 'TuYX&.VOUOLV OriO(ll:' -rPlaO't'Cu. 't~v 8ÚVlX~t.V, otov ~::ré;)\I

OlJptyy",v.ex~~éf 5. ~~¡Sua~éf [~'~90v~ex'J X",pl<; &p~ov¡ex<;

~ 't$v OPXlla"t'é3v' Kal. ydp O~'t'OL 3~& 't'(;)~:_;C?')(T(1!a't'll:oI;lÉVC4lV

pua~¡;¡v ~L~.•OnexL .exl tia" ".exl "IláB~" .ext"llpáf,EL<;.
.••• / . ••.•.••.. 'H SE

[EnonoLla}If,6VOV 'tot<;~6yo1.<; qll.AotC; ~ "t'oí'<;:""J;I~:rPOlC;, KlXl't~ú

't'OLt; Et'tE':~l.y"Oaa P.E't~ á~A~AQVJ da' tv~ -tL"L:YÉVEL XPCo)l;lt~tl.

't~v p.é:TpCt):v_,~&:V¿'VUI;lO<;):'TUYX&IIe:lCt~aot ~ÉXfL'tOQ vOy. OuSe:v
lO yap av EX?-L~~V 6vo~6:aaLKot.VbvTOÓ, ):t><pp,o,VÓ-C;, K«1. :=:EVcX~XOU

l'-íl1ouC;....lCa,_t?~oUC; I:QICPIX'[U::OUC; AiSyo\J<;, ou8e: Et:"t~C; aLa. TPLI;l:i't'pc,>v

fl v..EYd~:~}l 't"~v &)J.QY, 'twl3v -rQV 'TOlO~'t¿'V TtOlot-to:"n)v

f:llt:J.'l0lV· ,"tt~qv at ~vap~Ttol VE: c"ován"t'ovJEC;':"t~ J:lÉ'"CpC? 'tb

nou::tv J E~r1~_LonOLOÚ~t,:'tO:lJc; al: ETtOTtOLOUC; 6~1'~~Z:oual.V 1 OÓXQC;

15 Ka"t'a "T~~i,ll(~nlaLV 'JlOI.T)'t,"S; ma ICOl.Vft 'lC:ct~~'to ¡.tÉ'tp9v,..rrpo

actyopf:ÚO':"~EC;:
Kcx'l yap&.~ lcx'tpLKbv ~ tp\lo'L~6v 'tI, SI.&:'tC:tv

llÉ'tP(,)v,b;~É~(,)(1LV¡ OU't(,),:KCXM;tV Ett>ecxdLV', O~aEV':ae KOLV6v Ao'tt.V

'O~f¡P'l'.exl·E~"IlESO.M "Il),~v 'tb ~i~W aLb ~bJ .~'v

....oL~-niv5¡."LOV <<<Aetv, 'tbv 5. ,!,UOlO),ÓYOV p8lJ.ov i\ "Il0'q-
:¿o "tlÍv. ·Ol;1g,(Cr;lC; ~~ KS.V <'Et 'tu; &nav"[Q!;';tcX,lÍ-ÉTPOL lltyvVc.:lV

"Ol,ot'to~~\I:~(~ '10LV¡~ae&.n,Ep X(Xlp~ ~G:lV":'E1l,O(r¡aE Kiv~av

pov 11L.~ryr .pex'!''I'b¡exVEE;&"Iláv,,",v ~¡;¡V ~É,"P"'v••exl "Il0L~~I¡U

Ttpoaa.yop~~·d;ov. ,: ,:':
'o' nEpt ,l!,~v: oav 'tOÚ'T(,)v alG:lp-,LoB,G.l 'TOO't'OV":T~V

'Tp61toll.~~at:,: al: 'TWEc;' at 1t&aL xpC3V'tlXl.;,4[~tc; dpt]1-t,Év(h~t

25 't1)rtJ~OlJO'i'l' apogr. ;:'t'JT.(ctVWIJI\l A7 seds,ee,uildu~ usumAristo-
teJis ,est seriber~ X~y d wrx&v,ovarv (v. Bonitzii ln,d) 1,1 -:o:o::íutap"gr.
= Ar $imil~s,,:om. A 11 :a6ll-tfl.0üv't'cu A secl. Spengel,lt 27' ~ 't'WV0F
x.T¡O'-:WY = ~~ ... a,'s iMtrumenti¡allationis: ot 1'WY óPX' A 01 {T;OÁAO~),"tW'J

oo"/... Heins.íu,s a1 'tWY oPx'o <Rciz 11 29 bto1l'otll1 A sccl. Ucbenveg,decst
in Ar. 11 i44t b,9 a....Wyut-t0~suppl.. Bernaya; er. A{ qu~e sine' nomine est
adhuc 11 't"IJj,(o:XVEt o~ao: Suclow: 'turx.ávoua-a, A, quodqui admiUunt ali
quid hic'intercidisse statuunL 11 ]5 xct't'O: 't~'I apogr.:''t'~y x:t't'« A' 11:16
91.1IJt;¡;ÓV conieclleínsius .• Ar : p.oualxóv A lluam 'lectiOnem fabameas8
¡am cius Yer~i p.ost la.tp'IXÓV situs satis demonstrat U2~x<l1 A : x«l .ovtOv
apogr. o~:< f¡,81} <to;l Ald Eggel' )tlll!tO~ Rasso\V U:¡lL «?'Ald: oF A.•

LA. POE.'l'ICA

si alguna otra hay parecida ell ejecución a éstas, por ejem.
plo: la de la zampoña. Con ritmo. mas. sin harmonia.
imitan las artes de la danza. puesto que los bailarines imi
tan caracteres. estados de ánÍInoy acciones mediante figu
ras rítmicas.: 1)

[Especies de imitación pqr .la palabra.] Empero al ar:
te que emplea ta.n sólo palabraS. o desnudas o en métri
ca 6 -mezclando métricas diferentes o de un solo tipo-.
le sucede no haber obtenido hasta el dia de hoy nombre pe
culiar. 7 porq;'e. en efecto. no disponemos de nombre
alguno común para designar las producciones 8 de Sofrón

. y de Xenarco. los diálogos sOfráticos y 10 que, sirviéndose
de trimetros -de métrica elegiaca o de cualquier otro
tipo-. reproduzca. imitándolo. algún poeta. El pueblo.
cl~ro está",,' vincula el nombI'e, ,<le poesía a la métrica; y

llama a utl0s poetas elegíacos, y a otrqs" ,épicos, no por

,causa de l~ 'imitación, sino:,~n.distintamente: por causa de
Ja métrica; y asi acostumbra llamar pOetas. a los que den
~ luz algo:en métrica, sea sobre medicina o' sobre música.

Que, en verdad. si se exceptúa la métrica. nada de co
",ún hai entre Homero y E¡n¡>édocles;9y por esto con
)usticia se llama poeta al pdmero. y fisiólogo más bien
que poeta al segundo. Y por parecido motivo habría que
dar el nombre de poeta a quiel1. mezclando toda clase de
métrica, compusiera una imitación, comoXeremón 10 hizo,
al emplear toda clase de métrica. en su rapsodia Centauro. 10

Empero sobre este punto se distingue y decide de la
manera dicha.lHay. con todo. artes que emplean todos los

1..... ".

,Ieculsose~umerados, a saber: :Iítmo. melodía y métrica,

1447 b
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,5AÉy" at ot.>" ¡'~61'~ "'''1 lI"AE' "",1 IlÉTp<¡', líO'ltEP ij 'tE

'ró\v a,avpUI'Sui:av 1tolTJou; ",ul ~ 'rav v61'''v ",ulij 'rE 'rpuy",~lu

"'U, ~ "'''I'",~l,u'a,ul'ÉpOVO' U5n ul I'l:v &I'u 1taO'V ul ~I:

",u'rl!< I'lpoe;.TClÓ'rUe; I'ÉV o~v My" 'rl!<e; a,ul'op~e; 'ray "CEXVÓ\Y

lv otc; 7tOLOOV'tClL TT)V ll(~llalY.

2

'EnE! a~I"1"'9v"Cu' 01 l"I'0ÚI'EYO, np<l<'prOy"Cue; ,&Y&Y.TJ
al: 'rQú'rove; ~'O'Itoúa«lovt; lj <l>«úAovt; EtV«' ("CI!< yl!<p ~aTJ 0XEabv
áEI 'roú'ro,<;/&.OAOVSEt 1'6vo,e;'.«.C'1 yl!<p .p<I&pE"Cfi "CI!< lIaTJ
6'«<l>tpovO, 1t&V'rEe;), I\'ro, (>EA'rCovéxe; lj .«S' ~I'a<; (l"I'06Y"C«,) II

5Xdpov«c; i1iK.~7 "[OlOo6"['O\.1<;, lS011FPo{ ypctq>Elc;'90),6yvG)"CoC; ""kv
y&p ICpE!n()~c;_, navoQv at xdpO\.l<;, ALOVÚ~"~S ok ~~'Oíouc;

d'ICCll;EV. 4~Aov oe 6't'l Kcxt 'tl3v AExeElanvllo:~á'tll 1:"l-t~oe:Co)V

Ef,EL 'tc~:ú'['(lc;''t'cXc; oI,Clcpopác;. Kci:lla-rtxl É't'Épex "['t;):~'"CEpCX lLll.l&:to8ctL

'ToO'tov "tb~'. :"t~6Tlov.
Kal yap lv ÓPXÍ)\1ELKar a'3Af¡aet. ICC:{

.10 KL8ap(<J.EL ~.a~i. YEvÉa8aL 'rOl.ó"t'ac;'ta<; &VOl-lOló~~'taC;1 k:Cll 'nEpl

""oue; A6yov<;ª1: ",«l "C~v 'l',A0I'E"CPC«V, o~ov ·O~~poe; I'Ev BEA
orCove;, KAEO<j,ó\V 51: b~oCove;, 'Hy~I''''V al: bé&,,,oe; (b) 'ril<e;
'R«p",ac«e; ,'Tt",~o«e; 1tpó\."Coe; .«1 N LKOX&pTJ<; b'r~v AELA,&a«
xElpouc;. cO:~'o.{(,)c; ae: Kal 'IlEpl 'TO~C; alBup6:l-l6o~'C;,l('otl ,"Epl "eoue;

.5 v61'0ve;' lS'>."'EP yl!<p Kúú",n«t; T'1'68EOt; .«l <l>.A6E,EVOt;.

~Ll-lf¡a«L'to'?iv,' "eLe;. , . .'
~Ev aE "en Otlhñ aLaq>opf, Kal ~ 'tpayep-

5C« 1tpOt; "C~v ",,,,~,,,a(,,v a'~O"CTJ.EV· ~ I'l:v yl!<p xElpoue; ~ a~

BEA·tlouC;lú~~lCeal BoóAE'taL 't13v vOv.

i448 a 4 ~1P.?GV't(lt ex Ar supplevi 118 't'lfi apogr.: tO A;.lIto Y.(X t: x0:1 '1:0 A
)';«1 ti¡) BywatcT,sed ex '[o malim .«UfO tacere H 1'J ¿ex 81?Ogr. add. JI
13 OEtAI:XOa. (super H scripsit mano ree. 1l) A : o'1)..¡ia~ apagr. = Ar ut.
"idetur JI ]5 b)CJ1tEp yap caniee. Vahlen : ~an:Ep r¡¡~A. w; IIÉp<llXo; x~d

coniee. Fr. Medici (v. a,dnot.) W(f1:E? 'Apy«; Castelvetrocoll. Alhen.
XIV 638b IV 1'31 bj plurao- dees:.p ~'(islimat Bvwater 11 KVXAWl't'iX;:
lf.l,IxAw;;i~ A lito 't'?j IXutñ Vettori = Ar: O:~':fj A Ta.~tnCa6aubon.

LA POETICA

cuales son la poesía ditirámbica:. 'la nómica. 11 al igual que
la tragedia y la comedia, diferenciándose en que algunas
los emplean todos de vez y otras según las partes. Y estas
t;liferenci-as en las artes provienen. según digo, de aquello

h 1 " .. ,en que acen all'1J.ltaclOn.'

2

[Objeto de la reproducción tmttativa: las acciones,]
Ahora bien: puesto que. por una parte. los imitadores re
producen por imitación hombres en acdón, y,. por otra.
es menester que 'los que obran'-sean o esforzados y buenos
o viles y malos 12 -porque así suelen distinguirse (0

rp.únmente los 'caracteres étícos. 13 ya que vicia y virtud
los distinguen en todos-,11 mejores de lo que somers
nosotras o peores.o tales comonosotroTc igual sucede a ;
los pintores. pues' Polignoto imitaba a los mejore~, Pausón
a, los peores y Dionisio a losiguales-. 14 es claro. de con w

siguiente, que a cada una de las artes dichas convendrán
estas distinciones. y una arte ,~e diferenciará de otra por
reprodudr imitativamente casa's diversas según la manera
dicha.

Porque. aun en la danza, én 'la flautística yla citarís
tica. pueden surgir estas diferencias. lo mismo. que en la
palabra corriente y en la métrica pura y simple; y as;
Uomero imita y reproduce a los mejores. mas Oeofón 15 a
los iguales. mientras que Ueguemón de Taso. 16 primer
poeta de. parodias. y Nicóxares. el de la Deilíada. 17 a los
peores.. Y de parecida manera en poesía ditirámbica ynó
míca; por ejemplo: si algurtoreprodujera imitativamente.
cual Timoteo y Filoxeno. a los Cíclopes. 18

.,,....e..»y tal es precisamente la diferencia que separa la trage~

dia de la comedia. puesto que'.esta se propone reproducir
por imitación a hombres peores que los normales. y aqué
lla a mejores:"!

1448 a
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"'E't'L eSe: ;.¿'¿v"[QV "t'p(1q. aLCI~Opci, -rb &C;, l~(:(a-rlX 't'QÚ~6)V

.0 !,L!,~O"'L"O&V."L<;. K",l yo!<p Év "ot<; ",{¡"otc;',,\l "o!< ",{¡"o<
!,L!,EtOS"'LÉCTtLV a"E !'ov &n"'yyH~on'" (~ lup6v "L YLr/6
!,EV'W, ¿SQTtEp·O!''lP0C; nOLEt, ~ cl>c; "bv ""hbv. ,,,,1 !'~ !'E
"toi6&AAo\l'T.á),:_:~ ,"&VTIXC; &c; 'Ttp&:TtOV't"ClC; Kal, ~~EPYOOV'tctc;'touc;

!'L!'ou!'EVOUC;.·> •..
','~:f;v'tpl.at 3~'tctó'télLC; 81.,cx_q>opcttc;~, ~(~l1a{c; E(rCLV,

•5 "'C;Emo!,Ev,,,,,' &pX&C;.lv otc; "E <,,,,1 &) ,~Il.\C;. ·nO"E 'tj\
IAh a "{¡"bc; ••~v et'l !,LI''l''~C; '0t'~P9 I:0'1>0,q.fjc;, I'LI'00V""L
yap>&!,,!,'" <inoua·",(OUC;, "fi ao •APLO"rO,!,&VEL' np.<!<TIov""C; yo<p

!,L!,OOV""'L,,,,I apóln"'e; &1''1>'''.
. ·OSEV ,,,l. ap&I''''''''' '''AEt~

a8cd"tl...e:c;::X~"[& et'ClGW, 1S't'L ~t.~oClv'tOtt, 3pt),"~ClC;. A..b lC,cd

3<> &nLTtOLoO."",''tfjc; "E "P"'Y98faC; ,,,,1 * ''''!'98(",C; 01 A.,..
pLEte; ("F,<;!'"X ''''I',:,a('''C;ol Mey"pEtc;, ot ,!"E .•v"",OS", cl>C;
EíTl, -r'le; 'f'[,etp' .,aO'Totc; al1~olCpa't{cxc; YEVO~ÉV-'lC;!_:~CX~ ot l;,. '-=1.
ICEAtetC;? ÉIC.E'LBEvyd:p fjv ,'Entxap¡:oC; -ll nOllrr~c;,_ 'JTOAA~"p~

TEpOC;l!lv ,':'LG)VeSOU KatMÓtyvln...~,KCd "t'~C;'tpotYC::l(~{ctC; EVl,OL

35 'té3V:E,V nE,Aoll~vvño"'f' ).,:,"OLO'ÚP.E:VOL ora ov6f:la't'ct:: (fT1¡:dov. AÓTOl
llEV, "'IXl' 1C¿'~Cl,~'T&C; <TIEplOlKC~ac; KaAEtv cfl'cxO'(v~ ;JABllvcxlouC;
~E ,SftpOUC;,..~~. ,K(,)~9~o~t;oUK ano 'toO·· KG:)~&.4~lV, AEXBÉv'tcxc;"

. ¿A>'&'rfi Ka.-ra,.' K&>~at; 'TtAávn &'tl~a.l:o~Évouc;,l~,: 'toO &tTt'E,(,)~

lea.l 't'o 'JlOl~Lv"a~'t'ot ~iv ~P&V, 'A8t'JvaíouC;aE,TtP&.'t''tElV TtpO

.aayopE'ÚElV:
'nEpl ~EV o~v 'té3v ~uXcfl'0Pt)V,leott Tt60tXl KCll

'tl\lEC; 't~C; ~l~hoECUC;1 dpf¡'a8c.:l 'totO-rcx.

23 r.&'.l't~~A- Ar: ;'tiv~Ct Casaubon, Bywater 11 ~5 'Úd & apogr.:
om. A II 28 post\x~lar:rijocdncipít B 11 34 Xt(¿)v{aou)lob~rtel1o = Ar:
XW\I¡aou AB H 3~ o:-j~o¡ Spengel : ov-:ot AB 11 36 'AOl1\1ct:ou; Spengel:
'AOr¡\loc"io: AB. .

I
r

,.

LA POETICA

3

[Manera de imitar,] Se da aún una tercera diferencia
~n estas artes: en la manera. de,:' reproducir imitativamente
cada uno de los objetos. Porque se puede imitar y repre
sentar las mismas cosas con los'mismos medios, sólo que
tinas veces en forma narrativa, otras alterando el carácter
--como lo hace Homero---, .19 o conservando el mismo
sin cambiarlo, o representando a los imitados cual actores
y gerentes de todo. 20

[Conclusión.] Como dijim.os, pues,. al principio, las
tres ciiferellcias propias de la, r~:producción .imitativa con·
sisten en aquello en que, en Jos objetos yen la manera.
:¡)esde un cierto punto de vista. pues, Bomero y Sófocles
serían imitadores del mismo tipo, pues ambos reproducen
imitando a 108 mejores"y, desd~ otro, lo serían Homero
y Arístófanes, puesto que amb"s imitan "y reproducen a
hombres enaccÍón yen eficiencia.

[Etim"l"gías de "drama" y "comedia".] Y. por este
tn,otivo sella.ma..a tales obras c!raTlJ%.porque en ellas se
itnita ,a b~m~res" ~T? ,ác~í~n. ,.Ypor esta misma razón los
dpí'íos'ieClamanpúásí la 'tragedia yla comedia -los me
g:árícos residentes aquÍ:,recIaman:.por suya.·.l,a'comedia, .como
engendra de . su democracia, 21 y 10' mismo hacen los de
Sicilía, 22 porque de allá es el poeta Epícarmo, muy an
terior a Xiónides y Magneto; 23 algunos peloponesios 24
r~claman .para sí la. tragedia-,: Y, dan como razón eindi
cío los nombres mismos, porque dicen que, entre ellos.
3'"los suburbios se los llama komas. KcfJ~as, mientras, que
lcjs atenienses los denominan dem9s,8-qp.os, y a los come·
diantes se les dió tal nombre 110: precisamente porque an..
duvieranenbáquicas jaranas, komadsein. KWP.~€LV, 25 si ..
no porque andaban errantes de poblacho en poblacho, ya
que en las dudades no se los apreciaba. Además: los dorios
dan. al obrar el nombre de dral'l' 8piiv, mientras que los
at"eclensesemplean el de prattein:~ Trpd.",TELV.

Baste, ,pues, con esto acerca de cuántas y cuáles sean
las diferencias en la reproducción imitativa.
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'EoL~",a' aE YEVV~O'" l'EV 6Aco~ T~V TtO'~T«~V ulTL,,,
5 alÍo 't'v~<:; ~ exO'tex, cpua«exL. Tó 'tE"("P l"l'Etaeex, alÍl'

"'uTOV.1:clt~ clvepÓ>Tto'~ .E< TtuLacovEOTL «ul TOIÍT~ a"''l'Épova,

..tlv ~v l;c¡,cov .6..., l"l'~"«'¡'Tex"óviECTt' <exl "&~l'exe~
C7E~ . TtoLEtTU' a,,, .l"l'~C7Ec.x; T"~ "p'¡'TiX~), .<exl ..b j(exLpnv
'to'tC;~q.l.~ P.(lQL n&vTOtC;.

~'l~Etov ',' at ;~?TOU "tO ,VV~tscñvov
'o ml ..a~;lpycov· & Y"P UIÍT" AuTt~ptl~ Ópal'EV, TOIÍTcoV ..,,~

Et<Ó~iX~"&~ l'&A'CTtu~<j>,6col'ÉViX~ XexLP0l'EV e.copodvTEe;, otov
e~p""V.TE l'0pcpel.~TtlV cl"'l'0T&'tcov",exl VE<pI.lV.

Ah,ov al:

<ul TOUTO 6T'l'"v8&my olÍ l'ÓVOY TaR;,!"Aoaócpou;~a,OTOV

clM"i.<exl TOt~ .m.o,~ ól'0Lco~'clU'ETtl llpexxu<o,"covoO-
•• aLV UIÍToO, A,el. Y"P 'rOOTO xuLpoua, T"~E"'óvex~ Óp¿¡VTE~, 6n

aul'6~LvE' 8ECOpOO\(Tex~ l'uv8&YELV<ul ouUoyLl;Ea6u, 'rL l<ex
OTOV,0toV 6n oOTo~E<Etvo~' mEl Eel.Vl'/¡ TUxn TtpOECOpU<'¡'~,

oúx .; .~..I'Ll'~l'iX 'ft0'~a.' 'r~v "aov~vclM-el. a.« Tl¡v clTtEp'
yuaL",v'~ Tl¡vxp.'el.v l\ aLI!< TOLexóT~v 'TLVel. IlU~\lexlTLexv.

20 KCl'tdt,,'~úaL\I .BE :Sv"rOC; ~I;ltv 'foO (lL!,-dq8lltL KC1l -rfiC;4pl;lov(<<C;

"'ul 'too~uel'0o (Tel. yel.p l'l:Tpex '6T' l'óP.'" TaV ~uel'aV EOT',
cpexVEpÓV) EE, clpX~$ot 'l1ECPU<6TE~ "p6~ exlÍTol< I'&ALOTu <exTcl.
I;lLKP9V.,'TEpO&yovuC;.lYÉVV'lC1ClV,.'tf¡V TtO(r¡ClV _ b: pcé3v',,- (lO,.0OX.e:

aLexal'&.TCO"
Al.E.,,&a6~ al: <lXT"'rol< .,,,Etex ~e~ "TtOL~aL~'

:l5ot I;lEv.yap aEl;lv6'tEpOL 'rele; lCád:c; ~'~~~oOv'to Ttp&E,ELC; ICCll

'TttC;.-rGv 'tOLO'ClTCt),V,O{ Be t!ó-r.e:Aé:a'tEp,oL''tet<; -r&v >tfXló~t.>v.

llpGT",v"I'6youc; 'rtOLQ{lV'tEC;, ¿SanEp <'TEpe," ~l1VOUC; lCott lYIC¿'¡.tUIl.

t448b5 cr.~':(tt opogro: cr.ü'tcr.i AB 11 6 8tCltf!~0''''~t A : éitcr.IjlÉFuB M 10

cr.~u k:.¡;d'tw'/ D 11 18 o~x. ; pleriqueeditt. G. Hermano auclor'e : O~j(
AB serval .Yahlcn !l u oI nE"Ultóu:~ r.po" ~~'t" B= Ar (cr. Rejo Sophúf
J83h): r.E~\,I)(ÓU" 1t~!cr.~dA 1125":16 o:;'E!J.'1fhEpOt ,0' E~':t),iI'1~EpOt A: ~f¡L

IÓ':C¡:'O'l o,-.Ü':EAio"uyo'l Bo

LAPOETICA

4

[Origenes de la Poesía.] En total, dos parecen haber
sido las causas especiales del origen c:Ie la Poesía. y ambas
naturales: 26 l..ya desde, niños esc()nnatural alas hom
bres el reproducir imítativamente; y en esto se diferencia
de .los demás animales: en que es muy más .imitador.el
hombre que todos ellOs; y hace'· sUs primeros pasos en
el aprendizaje mediante imitación ;2. en que todos se cO,m
placen en las reproducci0Iles imitativas.

E indicios de esto hallamos en la práctica; cosas hay
que, vistas, nos desagradan. pero nos agrada contemplar
sus ,representacíones y tanta más cuando más exactasseal1,
Por ejemplo: las formas de las más despreciables fieras y
las de muertos.

y la causa de esto es que no solamente a los filósofbs
les resulta superlativamente agradable aprender. sino igual.
mente. a todos los demás .·hombres.· aunque participen éstos
de tal placer por breve tiempo. Y por esto ptecisamente
se -c:omplacen en la cotitemplación ,de semejanzas. porque,
mediante tal cóntemplaCÍón. les sobreviene el aprender y
razonar sobre 'qué es cada cosa, por ejemplo,: Héstees
aquét'. 27 porque, si no lo hemos visto anteriormente, la
imitación no producirá;, en cuanto tal, placer, mas 10 pro..
duciráen cuanto trabajo o por eLcqlor o por otra causa
de este estilo.

Siéndonos. pues, naturales el 'imitar, la armonía y "el
ritmo .-porque es claro qu'e los metros son partes delrit..
.mo-, partiendo de tal principio innato. 28 y. sobre todo,
desarrollándolo por sus naturales pasos, los hombres dieron
a luz, en improvisaciones, 29 la Poesíao

[Historia de la Poesía; Homero.] Y la Poesía sedivi
dió según el caráéter propio del poeta: porque los más
respetables representaron imitativamente las acciones bellas
y las de los bellos, mientras que los más ligeros imitaron
las de los viles. comenzando éstos con sátiras. aquéllos con

5
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LA POETlCA

TG:iv . 1ft.., ,oOv::.,npb cO¡¡~~OU 06SEV~C; l.XOlLEV ElnElv "tOlOU.OV

1l0lr¡~«, d1COS OE EtVCtLTtOU,oÓC;" &no ~E c0l-llÍPOU apE,cxllÉVolC;

30 t:a-nii, otov ~IC~(VO\J ~ MOlPY('tT\C; Kcd 'fa -rOlCXO't«,. ivo!c; KOC~dt

'TO 6.pp6't"to~·ICOtl'tb tcxll6e1ov ~A.aE llt't'pov (lSLOlCtl.t ICl1J.6dovKO:

AEt-ra,L YOv)',:~,:rL EV -r9.lLÉ'tP9' 'tov't9 t&ll81.'o~:,~A.AlÍAoÚC;. ,Kcxt
EYÉvov'to~ilv,.,: ,,~Xcntiv ofllEv, ~p<4'(l(QV ol,BE ,tá~6Co)v 'flOl~"

"tet!. ,",'c":-'::', ,('.:
Clncm~pl~,tlC(ll '[el OT(ou8:cxta., l-I&ALcna n,ouJ'tftC; "OP1'lp0C;

35 i\v ·(~óvo~. yd<p oóx ~~'EÜ, &AA' 8~, <~l ~,~.~aE<~ ~p~~~
"tLKac; É:n~l'lJEu), 06'1:6 '-:,Kcxl 't&''r~C; 1Cc.)~9~to:C;· 0X1ÍllClTOt

llp6ho,c;Ó:T:tÉO,ELE,EV •. o6 :,:q¡6yov &AAa'to , Y0c)10V, cSpctl1et'tó-

1449 a nOL~a~~':~Yclp M~py\~~~ &vd<Aoyov lx~,,/.\aTtEp 'IA,"~
Kcxl'()oúacELÓ:-'- npb<; 't&:C;:, ''tpaY90lcxc;, ,-oÜ-rc.>': KCl~ ov'toc; npbc;

-raC;Kc:J ~~·s;.ae;.
na.pa:<f'a.vElar¡e; SE -rfJc; 'Tpa.Y9~tac;. Ka.t K(¡)-

lI95l~e;,ol::.Éq>· E,Ko:'tÉpo:V't~v nol'l0LV oP1l6)Y!EC; "Ka'n~'t~v
otICEtav'l>~()"~v:"ol. p.t:v&v'tl't.;;)v tét.lI~(.)v K:(¡)l-t.9S0"o~ol ÉYE

~ vO\loro,ol i,SE,.:, &v'rl 'tQV <, Én&v 'rpaY9ao~Ó~~~MO~, oux,.b
l-ld'o~,ct.':K.~l:.'~,V1:~P.Ó1:EP~· ''tao Gx';¡.ta'ta .dyaL •..• ,-r~O'tá lKElveo),v.

Tbp,EV~,:o5v. htLO'ICO~Et" &p" lXEL ~or¡ ~':':'tpayCj)Otcx ,.ote;

dOEa~v .h:.~V'¿)9 ..~ ol1,a.Ó'tÓ 'tE KaS" e:t\hb 'lCptyaL.KaL '1lpbC;

'ta - eÉa'tP..... cx'l-:a~).oe; AóyoC;~ ,
" ,:':.,".. ... ,.EVOllÉVT)~8":otiv '&Tl"·:',&Pxfjc; ClG'tO~

10 ax.s.~<rr«!i~'.«~l "'ó~~ <~l ~ <"'~,:,81~,<~l ~ ~EV&Tt~

'ré:\v lE,~px4v~",v 'r~v ~l8óp~~6ov. ~ ~E &nb .. 'rl.lv ~.. ~~~

).~K&"B. :E't.~·.KeXl v,Ov E~ .'. no)..).atc; 'té:>"'1lÓ)'¡;:Cl>\I'.:SÜl[!ÉVEL, :,V~,

l!L~Ó[!EVCl)j:,Ka:'fd: lILKpbv1)óE.';B'11 "poayóv'tc.>v.:8aov qlyvE"'CO
'l'~v'pbv "'Ó'r!i~, <~l noAAcl~ ~.~~6oAcl~~.>~8MOoáix ~

.5 'rp~y,:,al", 'ln",óa"'~o, lnd laxo 'r~v "'~~~~ ~óaLV.
. K~l ~Ó

. 31~~'itóB'éonurm vtdeturAr,: om. A 113á~A'o;;ly.*t A ero Wienú
SI.d. 1.917. p.69' m,a .,¡ B 11 38 b y.pB "" r"p A!I i449 a 6 .".
tovlXapogr.~tU~o.,A EJ-d':;wB 11 ',al' [·.(u B= Ar :r.a?~'I.H All~8
)t?tVCU Forchhammer: lit?:VE';elt ~ Yel' A "'~~'/tUt t!V«I. B quas leetion('<
genuitsane diUographia xpivelt: Eh:l 11 12 5:at¡.tlvtt apogr'. ihliu.iVEIV AB~

6
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himnos y encomios. Antes d:eH'0mero no se puede señalar
,:poema de esta clase, aunque es '>, de creer que hubiese otros
~uchos compuestos. Y comenza~do por el mismo Homero.
tenemos hoy suyo el Margites.3Ó y otros poemas de su
especie. en los cuales se usa eL,metro iambocomo acomo M

~ado a ellos, de donde provino el que a .esta manera de
¡¡oesía se la llamara iámbica, 31 ¡¡orque con tal tipo de me·
trose usaba el decirse mal y ,mo,.tejarse unos a otros. Y así
entre los poetas antiguos unos fueron llamados poetas
lleroicos y otros, poetasiámbicos.

Mas así como Home'ro en' l~s asuntos~sforzadosesel
ípás' excelen!e poeta __o y lo: eS,',~1 solol .no,:' solamen'te por
haber escrito bien, sino adenláspor ha~er'introdueidolas

imitaci0l1:es,>dramática~. d~)a misma manera, primero
que. todos los demás mostró: cuál debía ser la forma de la
comedia,eI1~eñando qué en ella. sé debían rep.resen.tar las co~

sas ridículílS :Y no' las oprobio~as' ~.2para los. hombres -.que
. ~u Margitesguarda la mísma p,oporcióncon las comedias 1449 a
como la que tienen llíada y Odisea con las tragedías.

Venidas; pues, a luz tragedi~ y comedia, y aplícándose
los .que escribían .. más a uno' d~.,estos. géne,ros. que a1,.otro.
según al que su natural los hizo más propensos, vinieron
a, ser unos poetas cómicos, en. vez de. poetas. iámbicos. y

''''ptros' poetas trágicos en vez "de.poetas épicos. siendo,con
t~do¡ estas' formas poéticas de mayor grandeza y dígnidad
que aquéllas, 33

7 ?
Pero es otra cuestión considerar si,el:,poema trág~co.f

j' ha llegado O no aún a la perfección que le es debida, bien!
r~s'pecto de: sI mismo, bien cuarit()3 la escenificación teatral.!. . ~

[Historia de la tragedia.] De todas maneras, tanto"co·
media como tragedia se originaron espontáneamente de los
comienzos 4ichos: launa. de los entonadores del ditiram~

ba; 34 la otra, d.e los de cantos fálicos -que aún se con~

servan en yigor y en honor, en, muchas ciudades-, ya
partir de tal estado fueron ,desarrollándose poco a poco
hasta· llegar: al que estamos presenciando. ,y la tragedia.
después de haber variado de muchas maneras, al fin. con
seguido destado conveniente a su naturaleza, se fijó.

6
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'tE 't~V \5Tt~:U:'fL'tC:h' TtAfl80~ E~ .EVOC; Ett; .aÚO TI:p&)'tO~ Alaxó
AOt;fjyctYE,!Jcat "fa 'CoO xopoO ljA&;'t'tcuaE,;Kcxl oto", X6yo\l'

Tipr.> L'tyc.>VlO'T.U'" TtCXp~aICEúlXaEv' -rpE1t; oe :cat::, alCllvoypcx~la.v

I:O<?OKA~C;'_"r·naE -ro ,llÉYE8oC; EIC [lLKpc.>V 'g(,8(.)\I ICcxlAÉ-

~o E,E<;.lC; YC:AotrxC;, OLCIo "'Co1h:::aa'tupllCoO J:lE'Tcx8a).'ElY, ~,!,i &TtE:

aE~vú\l8T'J,~Ó:'TE 1;1~'tpOV~IC''t'E'tpaJ:lÉTpou tCXP:~Etov tyÉvElo·

TO !lEv yap:rpé1n:ov 'tE.:-rpallÉ'tP9 EXP&VTOOL4:.: 'to OotLUpUc:T¡V
KO:1. _OPXr¡a-rlK~'tÉpO(V E'tVlXL ;'t~v noLlJ.oLv; AÉ~EQC;, oE _JEVPP.ÉVT)C;

aih'T¡ 1) epUOLC;"CO" otlCe:LOV,¡J.É'Tpov E3p.EV· lJ-lUtci"Cex yap AEIC'tL-

25 KOV '[av~É.[-pQV 'to to:~6Et6v Ecrnv. LTJI;1'fi:'lQv<Se: 't'OÚ'Tou'

nAE¡O~or. YcXp,:,t:O:I:l6d~ AÉY0J:lEV EV -rñ alCXAÉ~'t9- '-rfiilpbC;

&AAf¡AOUC;, ~~~l:.u::Tpa oE 3ALY&.KLC; Kcxt .EK6cx(vov'n::r; "[~c; AS:'"

k"C'ucfic; &:p~'o*{Q;(;.

:" _ a:E't!. OE,:,EnELOOS(G)V nlq8:'l :,:,:.'KaL "rCt ¡!Hl.ti-
~C;E:<a<T'Ca,KoO'Jlr¡~flvCXL ,AÉyE't"aL, EO't"<.U ,~l',lvdpr¡p.Évcx· nOAü

30 y&p ,&v '[a(,}~ ~pyov 'Et'r¡ OLEE,lÉ:VClL l<o:8~ ~ICO:O"t'OV ..

5

~HOE.K""~9a(lX lo'[(v, &07tEp Etit0I:lEv.~tl:lr¡aLC; 'PClu;;.;.

AO'tÉpc.:lV p.Év, OIJ [J.ÉV't,OL Ket"Ca. TtíXao:v K«IeC.av, &AAd:'toO

CXlOXPOO Et('~b YEAOlOVp6pLOV'. Totap YEAOl~:v'lo'nv&p.&p~

"CTU!.á 'tL JC~~: ataxoc; '&vCloUVOV KaL ou 4>8~p,[LKÓVf oto",
;)5 Ev8,u~'[o "YEX~'lOV 11pÓoc.:lTtovcxlaxpóv 'tL Ka:t'alEa'["pO:[l[l~\10",

o.vEu.'3aúvr¡~.'

At I:lEv o~v "rflc; 'l:pO:Y90(ac; [lE~a8&.aELc;,Kat

ÓL' (Sv EyÉVO\l'tO, :ov AEAf¡8aaLv. i)OE KQ[l9Ua lhet "rO ~1l1'

anouo&.t;,l::08cu.' iJ;&.pxflc; EAlX8E:V' Kal yap xopov K(,)[l90(;Sv

ol.f.'É TrO't"E'O&PX(')v ~O(,)KEV, &AA' E8tAov'"[al~a-Otv. "Hor¡ lJ,E

aX~l:la't"" '''[wa,exu''t"fjc; EXOÚOT}<; Ol AEyóf:lEvoLaG"Cfj<; Ttolr¡"rd

27 É~&:;J-'i.:tF:X AB : t'atp:ip.E,,:?:x\Yinslanlcy !l 30 o~E~tl~ct;t A : OtIEv:úB.
35 tó rd,l)toV,A: YEAOrOV B lJ i449 b I i(.w}l.t;J?W~ A:x("lp.tvOí:x; B XI»

p.lp30r; Bcrnhardy.

-.

LA POETICA

En cuanta al número de aCtores. comenzó Esquilo por
;aumentarlo de uno a dos; disminuyó la parte del coro y
dió al diálogo la principal. Sófocles elevó a tres 35 el nú
mero de los'actores e hizo decorar el escenario. Demás de
'esto. la tragedia. de pequeña trama que antes era. y de vo
cabulario cómico. 36 vino a adquirir grandeza: y. desecha w

do de sí el tono. satírico. que a BU origen debía. finalme,nte
después de largo tiempo llegó a majestad. Y en lugar del
:tetrá111etrotrocaico echó mano ,de jamho; que. a los CQw

'mienzos se usó el tetrámetro . por ser entonces poesía de
estilo satírico y por más acomodado parad baile. 37 Mas.
.introducidoe1 diálogo. la naturaleza misma, de la tragedia
halló la métrica que le era propia. porque., de entre todas
las cIases de metro. es el iambo el más decible de todos,
pe 10 cuales iridicio e1que,en el diálogo, nos salen casi
~.iempre iambos, 38 mieI1-tras qtteraras veces hablamos en
exámetros, y esto solamente cuando declinamos del tono
de diálogo.

Dícese además que se la adornó con episodios en abun~

~ancia. y con otros ornament?s.39 pése todo esto por
dicho. que examinar tales puntos uno por uno fuera tal
:vez demasiado trabajo.

5

[La comedia; sus progresos.] La comedia. como diji w

mas. es reproducción imitativa ·de hombres viles o malos.
y no de los. que 10 sean en cualquier especie de maldad',
sino en la de maldad fea, q1)ees, dentro de la maldad, la
parte correspondiente a 10 ridículo. Y es lo· ridículo una
cierta falla y fealdad sin dolor y sin grave perjuicio; 40 Y
sirva de inmediato ejemplo una máscara de rostro feo
y torcido que sin dolor del que la lleva resulta ridícula.

Las transformaciones que ha sufrido la tragedia. y los
autores de ellas. son cosas bien conocidas; no así en cuanto
a la comedia, que se nos ocultan sus comienzos por no
h.abersido género grande sino cBico'. Que tan sólo al cabo
de 'mucho tiempo el Arconte proporcionó al comediante
un coro, 41 que a,ntes se componía de voluntarios. Y úni~

camente desde que la comedia to:l,l1ó alguna forma. se guar
da memoria de los poetas que, de ella, se llaman cómicos. 42

1449 b
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. TiC; SE'ltp60COTtcx&TtÉSCOKEV ~ •. "poMy".C; Ij
5 TtA~8'l 6noKI"'<ól. Kcxl50cx '<o,cxO'<cx, ~yv6'l't"~"'[b SE~ú.

eo.c; ."oLEtv·ETtixcxp~oc; kcxl. <l>6p~'C;. n~EV EE,&pxljC;
h ~'KEAicxc; ~A8EV, <rólv SE 'A8~v'l0'v Kp,I.'t'lC;'ltpól'<oc;~pE,Ev

&<t>É~Evoc;tfjc:; ta~611cflc;',1&ÉcxC; tea86AOU '''Ilo"dv A6'(ouC; ~al

~ú8ou:(;.

\::-: cH:~:Ev, 0"" t,~oTtodot '1[i ,-rpaY9olCfetxpl, llE'\I."toO

10 ~E'ta,l..tÉ'tpoy •• ¡;ll1r¡al<; _,d~a,1. O11ou8alcdv ~KOA:oú'8J1~EV·, 'té?>' SE

'tb ~É'tpov:,:a~)..oOv €X~I.~,K(lt &ncxyyd.totv ~~v:~,t, 'taú1:n~~ta

<pÉPO.OLV.-E:'1:' Sh~ ~~KE" /j ~Ev (yo.p) 3'tL~&~LO'tCX TtE'I'&icxL
ÚTtb~(cxv nEpt030v /jACo. dvcx, Ij ~LKpbv EE,..r..A.x'<'<ELV, /j S"

ETIOTIO"(ot ~~pla'toc; "t9.::XpÓV9t Kal-roú1:9 ola':<flÉpE1.. 1'<<<,(,:01.

15 "t'o.llPQ'tov,O!!,o!ú)t; tv 'tcltC;'tpctY'il8tcll~ "loO'l'o{nolouv Iecxl. tu

'Tote; fTIEOl\i. , ;-
MÉpr¡ a'~a"'Ct 'to. ~EV'tet?''T&.'ttX:, oE tOuX ..cfjc;

,<pcxY9S(cxc;'IlL6TtEp 80:'C; nEpl 'tPCXY9Sicxc;otaE anoyScxicxC;

Kct:t ,<p'aúAry5:;:·otoE ,Kal,l1Epl ~:n(;)v' & ~'E,V, ,'yapE-ilollollo:

EXE:L, .6Ttá.éx,EL" 'Tfi<rpaYCfa(~, &: at. ClaT~, oa,;ncivTcx .Ev,'tfi

20 ETIOTtO'llq..

6

nEpt llEVO~V. "'Cfj~-::lv I1~O:J:lÉ"rP()LC; lllP:~t'tLil:fjc; Kat.11Epl

KCV~9alac;::,Oa":Epovipo,OllEV, TtEpt,,si: 'tpaYC¡Jolcr.c; AÉyCVllEV.
&'TloAcr.66v't~C;'._ exó-tf\C; ~K't(;,}V dpTlllÉvcvv 'tOV,YlVóllEvov:'Bpov

't~C; oflala~-:~Ecn:woV~:'TpaY90liX J:llP.T}OlC; npó.,E,icvc; -OTIouo.a.cae;
2:5 Kal 'TEAElC(l:;,' pÉYE8oC; ~xoúa'1C;, ~ouap.Év9 AÓY9, X(,)plC;b:&:-

6 'EnixaFp-0;,u¡ 4'óPf1.t;,AB,hilbuissc E opinatur Tkalsch: secL Susc
mihl, dubil~ntcl,' serVilmusicJ:cidisscali-quamscnlcntiam statuit By\Ya~

ter J,I 9 ¡ú... 't'o~ p.s,:a. p.l'CfOl.l Thurot: p.óvo;; p.i'tPO;;,P.EjetAOlJ A p.ó"'OlJ
jJ-f'pOl,l'P.Et"O: )'ÓjOU B de metro cumsermone Ar p.óvov, ':oü p..t':p~ corr ~

Tyrwhi,tt, aliialitcr 11 .uya.pex apagr. suppl. = ArU-1g alh~ apogr_:
b~I~.. ..

21 plv B :'OID. A 11 ::l3a:¡tolGt6óvtE~ AB: ó.vetAetÓÓ·¡U; corro Berna)",
¡I 25 h.cio"tt!> -Rcíz : ix<iat"CI;) AB,= Ar.

LA POETICA

Ni se sabe quíén aportó 13s':máscaras, prólogos, núme..
.ro de actores y otros detálles ele este género; empero. la
ídea de cOmponer tramas y argllmentosse remonta a Epí
carmo y !,ormio; 43 vino. pu~s; al principío, de Sicilia; y
en Atenas fué Crates 44 el primero que. abandonando la
forma iámbica, comenzó por hacer arg,umentos y trama~

~obre cualquier 'asunto~

[Comparación entre tragedia y epopeya.] Conví~nen.

por tanto, 'epopeya y·tragedia ,,:en ser,' mediante métrica,
,J;eproducdón imitativa de .esfOrzados•. ,diferenciándose, en
que aquélla se sirve de métrica,uniforme<45 Y de estilo na..
rrativo. ~ádase la diferencia en cuanto a extensión: por..
que la tragedia íntenta.1o más posíble confínars~ dentro
d~ un período solar. o exceder.lo poco, 46 mientras que la
~popeya.no ~xige tiempo defínido. Yes éste otro punto
dedíferencia entre ellas.¡ Aunqlle a decir verdad. tragedia
y épíca procedíeron al-'principío en este Pl1nto a gusto
de poeta,

En cuanto a los elemenioseonstitutívos. algunos son
los mismos; otros. peculiares a la tragedía. Por lo cual
quíen de.buen saber snpiera discernír en~r~ tragedías buenas
y malas,. sabría, también hacerlo con los. poemas épícos.
porque todo 10 que hay ~nlos. ppemas épícos lo hay en
la tragedía. pero no todo 11' de la tragedía es de hallar
en la epopeya.

6

[Definición de la tragedia.] Acerca de las reproduc
ciones' que en exámetros imitan, y sobre la comedia•. ha..

'blaremos:más adelante,.47 Tratemos abora acerca de la
tragedia, g.'!.ndo de su esencia ladefínícián que de 10 dicho
se sigue: CEs. pues. tragedia reproducción imitatioa de ac
ciones esforzadas~ perfectas, grandiosas/en deleitoso len ..
guaje, 46 cada peculiar deleite en su correspondiente parte;

8
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crr9~C3v ~t,o~V I:v "tott; ~,'Op(Ol~, OPQv,(QV',~'~ 00 S~' &'1tcir

YE~'OLc;, Ó~},E,~,~OUK(.{\ <poS.:OlJ 11EPOCLVO\.lo.C( -r,~V_"[C>" TO~O~'t(.JV

na8r¡p.á't'Gr.1v:"l(ét.8apolv AÉye,) oe: ~SlJP"l:lÉVOV'pEV AbYOIJ"tOV

EXOV-ra PlJ~:~Cl'V Kcd ét.p~ovl,av ,leed p.Él\oc;, "'tt-~e xco)p~.c:; -rote;

30 ,E!OEOl'tO Syci,:'lli:'tpc.w EVLCI.¡.L6vov 11EpcltlvEoScr.,L,,:al -rtáhv E:TEpOt

OLa llE~OV<;;

.. ",.~~1)d ó~ llpá't'r()V"rEC; nOloOVT<Xl :~,~V;Il(~'10lV, llpl)-

-rov I'EV H,&.<Xy1<~<, 11. El~ ... 1'6p'0.~po.y",S(o.~ Ó ..~~

a~Co)C; K6~p.o,~, d'tot llE)..OTtOl(a leal ,AÉ~l~,:,'",E_V ''tOlJ'tOlC; Y~P

7moO"",,,,>,,,,v l'(l''l,nv I\/,y" at Mf,•• I'E.o.~"~~ ..~...a.v
35 f:lÉTPQV w'""8tow. \'lEA.ono'l(av OEI 8'tTjv,c%vcqJ.LV li'avEp&v

ltXElTt&Oo::r,,'E11d Ó€l1pá~EQC; Ea'r~ PlllT)~_l~, 'TIp&:t'1"E'tOL\OE

&rt61:LVc.>V'_',~.f~~6v't(,)v~,."',o~C; -&\láYKT} T1,OLOÚ~'-rL~O:C;' dVet.l.iClXTá

'tE 'tO ~80c;.al 'tl'¡v S,<X.o,,,. (Su; YO:~"O)Í""••al 't&c;
1450 a. Ttp&E,El.C, E~va{et>a~Ev 'J'tOl.&.c:; 'TLVCt<;), TtÉ:t:?\.lICEV 'a'tnCt oúo -rQV

TIp6:~EQVE~Val, oLó:volav;',l(Cll ~eOc;;KlXt _,:.jcO'.'ta. .'tail't'o.t; Kelt\

't"uyx6.vouaiKal &.no'tuyx&VO\JCfL il&V'l'EC;~ "'Ea'tL SE "Cfjc; ~EV

'Tlp<Xf,~"C;5J.Q80~ f¡ 1'11''Í'''~' Afr" yó.p~b.e.ov ..oO..ov ..~v
5 cnJV9EOLV-:'l;)V, "payp.á.'tG:)v, ora tE ~8l), Kcxe~_:8 110LO\l<; 'nv~<;

EtvCl{epa~E\l1:0UC; ,Ttp6:no"'Tac;, S..ávol.Ctv o~.l:.v 3crOLC; Ai:yo,>t
'tE<; &'1'l'oo.s:licvvcr.a{ 'T\.1).Kcxl &:TIO~o.{vov"t'et\;yv&l'llr¡v.

•.• .>.. 'A·<XYK'l
o~v n6.Ol}C;'tpay<pa(ac; ~ÉP~ EtveuEE.. K0.8'-t2nol& 'tle; iEo-dv
f¡ ,po.y",S(~·'t"Q"" S' E,:,.tt 1'08o~ <0.( ~e~. Kal AÉf,.~ .,,1

10 Olá.VOlClt IC(XLl5q,LC; Kcr.t ~E}.OTtOL{a Otc; ~EVY&p l1Ll:J.oOVTal,

aúo rtÉPTJ,E<Tt(V, QC; OE l-H¡J0{hrtcu. EV. 8. o~:' ¡.t~p.oOv't'al.'tp(a,

!Cal napa -t-aO'ta oooEv. TOÚ-rOLC; pEv o~v {ri&'V'l'EC;){OÚIl: 3AeYOL

aÚT&>vQ~"d:nEiV KÉXPTlV""CCU. "'Cote; EtOEOW' :-Katy&.p OIfElC;f~EL

n~vKctllla~,C;KCtt~QBov Ko;t AÉEaLV !Cal ~ÉAOC;,KQ;lo"ávo"otv ~acx.\l-

28 :tr.tlh¡p.á-twvB =Ar., lJ-1Z.6'GlJ.ri'tCLIv A 1136 :tm",:AB r.aGt"l ~adil.ls.11
1.450 a 2 (el iDfro. 6) ~tO;"OICl'o' A., ';;tcÍ'io~o: B 11 ~":;':a;. ,(a.t A .aüto: B 11
8 xQt' o."'XO!.&apogr ; ¡(:t6,,~1){a. A \l u mYtt~ ~.~eT1ary post multos
Zlcripsi, ~eclu.,üllt.amquam glossemate verbis O';X'OA~yot o:1'twv quao
~un' 10 ,\f;w; f:~~€r.. pO:>\¿;?¡:~ ¡.,.<-: ':':.i" coliocandumesse coniee
B"·",,aler

9

LA POETICA

imitación de oarones ,en acc{ón,·no simple recitado: e tml~
tación que ,determine entrecpnmiseración y terror el tér~

ininomedio en que los af.~Etos adquieren' estado de pu~
reza." 49 y, llamo "lenguajedeleitoso" al que tenga ritmo,
armonía 'Y métrica; 7 por ~~c(Jda peculiar deleite en su co·
rrespondie.nte parte" entiendo que el peculiar deleite de
ritmo, arm,?nía y métrica h~~e su efecto purificador 50 en
algunas part~s ,mediante la métrica sola, en otras por medio
de la melodía. .

[Las seis partes constitutivas de la tragedia.] Y puesto
que. son personas en a¡;:ción> quienes reproducen., imitando
Se sigue, en primer lugar, que por necesidadl~no de los
elementos de la tragedia habrá,de ser, por una: parte. es·
pectácuto bello de vet,.";¡51 Y' otros, a su vez,,/composición
metódica y recitado o aicción:,\que con tales meclios se hace
la reproducción 'imitativa. y:qj:e'nomino recitado a la. com
posición métrica misma,; mientras que ,omposición meló·
dica ya da a entender de ppr si su propia signíficadón y
virtud. Emp,ero, la imítadóll 10 es de acdones. 52 Y las ac
ciones las ,hacen agentes qu~,,::por necesidad, serán tales ,0

cuales según sus caracteres éticos - que de. carácter e ideas
les viene a las acdones mismas el ser tales o cuales. 53 Dado, 1450 a
pues, gued()s sean 'las natur.íl1es causas de ,las acciones, 54 a
saber: carácter e ideas. de tales,causas provendrá pa'ra todos
el éxito o el fracaso. AbatO! bien: la trama o ar,gumento
es precisamertte la reproducción imitativa de las acciones;
llamo, pues. trama o, aC'gume,n".~9 55 a la peculiar disposi·
ción de las acciones;;'fCar~~fe~.~ I09ueIl9sh.a~.~decir de

J"s actores que son taies O cuales.:1 56 y diédón o reéi!aaoda~-que- éll"s en sus palabras· descubren al hablar, O de su
modo de pensar sacan á luz en ellas. 57

Consiguientemente: toda. tragedía consta de seis partes
que la hacen tal: 1. el argUIl1ento o trama: 2. los carac
teres éticos; 3. el recitado o dicdón; 4. las ideas; 5. el es
pectáculo; 6. el cantqi De ellas dos partes son medíos con
que se reproduce imitativamente:una, la :manera de imi·
tar; tres, las cosas imitadaS; y fuera de éstas no queda
ninguna otra. Casi todos los poetas. se puede dcír, se han
servido de tales típos de partes, puesto que todas las tra
gedias tienen parecidamente espectáculo, .caracteres, trama
y recitado, melodia e ideas.
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, [Acción fI trama.] La más itIlPortantede todas es. sin
etIlbargo. la trama de los actos,:puesto que la tragedia es
reproducción. imitativa nopredsamentede hombres sino

> d.~, sus acci().nes; vida.,. buenaveiltura y m~laventura;· y
':.t~nto malaventura como bienanq.anza son ;cosad&- acción,
iy\;aun el fin',es una cierta ma¡;e-fa de accÍóJl' no de ,cuali
d.<~d.. 58 Que segÚn los caracteres\,'-,se es tal O:,cual, empero
ses:ún)as acciones se es feliz 010,contrario.::&sí que, según
e.~~o. l'9J>ranl()s actores para repr.oducir ímitaJivamente las
af,c.. :~on,es. per,,o, sólo mediante.la,s.:.acciones a,d.quieren carác
t~r.,l59 Luego actos y su trama son e! fin de la tragedia.
ye! fin es lo supremo de todo.' .

" Además: sin acclónno hay tragedia. masla puede ha·
ber sin caracteres. Que. en efect".:las tragedias de casi todos
198 modernos carecen de carácte.res; 60 Yes caso general
eIltre Jos poet.as. como, lo esta~bíén, entre, los pintores,
:Z;~uxis comparado con Poligno'to: porquePolignoto es
:buen pintor de caracteres morare~, mientras ,que la pintura
de Zeu:x:is·.no::tiene carácter morál.alguno.

~.'~ Además':;,Si se enhebran:~;en:~e~cias m(;rales. por. bien
tr~bajadasqu~ estén la diccióliypensamiento no se obten
d~a una obia :.:pro'piamente trágíc~. y se conseguirá, por,el
cQ:ntrario,con~una tragedia deficiente en tales puntos. mas
c?n trama, ():peculiar arreglo delos actos~:Añádase que 10
que más habla al alma en la tragedia se halla en ciertas
partes de la ,trama, como peripecias y .recoIlótimiento.

Un indicio más; ·los noyat#s ·en la.:c.otnposicíón de
t'r:agedias lIeF;3:n a dominar exact~mente la. composición ,y
los caracteres, antes y primero, que la trama de' los actos
--,' cas" de la mayoria de los antiguos poetas.

.'
LEs, pues, la trama o argumento el pri~cipio mismo. y

como el alma de la tragedia. 61 viniendo en segundo lugar
los caracteres," Cosa semejante. por lo deD.1ás. sucede en
pintura: porciúe si alguno aplicara al azar sobre un lienzo
los más bellos colores, no gustar~ tantocom'o si dibujase
se,l1cillamente en blauco y negro >una imagen. Y así es la

1'(,)c;.
Mé:YlO""['O."aE '''toú't'c,w:'' EO''t'tv ~ 'tQV npay~4.'t'é.)V aVO-CQ;O'lC;,·

~y&.p 'tpaY~?}a ~í~'lO'tC;ÉO''t"lY OVK &v8p~'Tlif~ 6.na np&;

E.E(¡)C;' ~alJHo'~?~cr;.l EÓÓa.L~OV(ac; (~at Ka.K~Óa.lllOY(-~C;· ~ ói: EÓÓlX~·

~ovía) ,:Kal ñ<;Kk.;oÓCtl~OV{Cl EV np&;E,El Ecní, KCll;b{,~"tHoC; npa~tc;
't'le; Éo'tív •.OG:~OlÓ't"'1<;. Etql Ói:.Ka't& ~Ev "t~,ñ~~ nOlol't"WE~:,;

'JO Ka'ta. ólk 't"a.c;:.,-¡tP.éE.ElC; Evóaí{lCH,lEC; ~ "'COVVClV"'Cí,o~,;,qpKO\,lV lh((,)c;l~¿"
~8r¡ (ll~1ÍO,,?V't'.{xJ,;, np6:r't'o~~lV:, &.AAa 'ta~8r¡ C~~13':~Pl'A(X~6&;vO\,lCl',l

Sux. ,"t~C; TI~,~~~'u; "'OO'"tE ora ilp&;y~cnCl' KCll'~~,':l108oc; "tÉAOC;
't~C; ,"tP~Y9-St~¿;"tb s.i::, .,H.oe; lliYlO"tov, o.~6: ...~~v"

"E't'l&VE~

17 l'.o.: EuBo:t!J.ovto:; A : ~~1 E0o:UfLov1.-.: B= Ar, Ir ~o.t ~«?too~u!J.O:\lto.;'
t¡ ;'i EÜalX!p-Q~¡«:sllppL Vahlen 11 18 Y.a:.i. ~ A . ~ai. B,IL29.;)..{E~1 di o'tiXvof:l
"ahlen: i.iEul; 7.a~ otavo:a: AB 11 30 o~ B= Ar ; om. A:

llEV 'f1~&E,E~.S" '-_~VK ~V yiYOl"rO 'T:ptXy9S~Cl. &V'EV,:,.Ót ~BQYYÉ-

35 VOl'!' &v.A,~.,:r:dp '(QV ,v~~.~ "t"QV TlAELO"tCJV?,:9B,;=lC; -rPa.Y9:0(CH
s:{-o[, !Cal o.1~~':';"Ol'l'tat~oAAot "tOlOO'tÓ,l. o!.()y,\~at -rQy'ypa.,:

<pÉ"'v ZEOE,'~l'Pb~ nOhúyv",,,ov TIrnOV8Ev} <P.EV y.pno.

hÚYv",,,o~ ayall,b~ ~80yp.'1'0~. ~ ~E ZEúE"oo~ypa'1'~ oóoEv

~XEi.,~aOC;.::.< <_ ' ,
'~'r\ Éav "<.c;.'1'''E,~~ 8fi, ~~aE'~ >f¡(J\~,,~ Kal "'E,.,

lCatól«Volq:;~·Eci. TIETIolTWf:vá.c;" ov ~ol~oEl8:,'~~- Lflr; 'tpar~
~(ac;. lPyovi;:'&'~Xcl nOAu .:,¡.taXAOV .~ .. lea"taSE:ECFt~p~~é; TOU't"0tC;

ICEXP1WÉvll ·:J'P..i'Y9.oía, l;OlJ'?Cl ~E ~08oy leal,,:, aúo-raalVnp,~
y~&;-rQ~. fJ-P,~~,: SE: 'tOÚLo,lC;'tcl llÉYlO"'Ca,,~~~.::~uxaYQyEtñ

'TpCl'(9o{a, ,~~p. ;,~vaou p.Ép'l.¿O"'t'{v, a'! "CE TtEpmÉ't',pal leeü &vao:o

YVQpíOEq:;.- ~:'::',:': ..... ".'::
35 ...~?~,:qll~EtovJhl:iKal ot EYXElpOO\l,-rE~:nolElv rip:bt

'tEpOV' 1$úva,~~.~,~ 't'fi AÉ~~l':'lCat 't'oLe; ~aEalV<i~pl600vi\:<'C.a
np&.y~a"ta ~uv(:a"t"aaBal •. oto..v Kat ot np~,,[ol<'119l11-rC(L aXEo_bv

&TlaV1:E~ 'AeX~ !lEV oCvKal oLov "'vX~ b!,O~o~ * "pa
Y90ícxC;, OE,~,:-EP"OV ói: "te: '.~8r')" napC(T'(Ai¡O'~OV',!&;p Ecrt1.',to;~t

lhtl "CflC;Yfalfli:lCilc;" d .. y&.p, "t~C;Éva~EhJ'E~E ,"C0~C; leaU{O"'ColC;
c¡>ap¡.t&.KOle;xú8;'lV, oÓlCnv o¡.to(Qe; Efgpp&.V,ElEV ICtX1. AEUKO-

10

',~'
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ype<<t>~oe<~dK~ve<."Ecrrl 'ts 1'[1''l0l~ 1tp6.E,s,",~.iical a"k 'tcro'r'lv

l1áAla-ra 'H~V_::'''pci:t''t6v,[(,)II. , .
• T pl."ov M ~ al&.VOle<. ToO."o a'

5 Ea~t 't~ "'tY~:lV oúvao8cu '[ti ÉV6VT(x Kal.,"t& &pp,6't'tOV'tIX,

~nEp Irnl 'tC;;~ Aóy,",v .,,~~ 1tOAl"tlKi¡~ .e<l P'l"'OpLK~~ ~pyov

ElJ"tlv' olp.Ev":yO:p &.pXatoi. 1l0)¡,l'tlKi::IC; .E:llo(ou," AÉyov'ta<:. ot
~ , ,,:.. - ,

oE vOv P'l'tO¡il~C;;~. \
~ i< 'EcrrL M ij8o~ !lEv ."b "'OlOO~OV II 0'lAot'"t~v

npocílpEO'w¡bno'lá 'nc;, Ev,;otC; oór: ECTn af]~O"t, f\ "pocu.pd'tcu.:

lO ~ •. <t>EÚYSL (OLón~p o~K lXOVOLV ij8o~ ."C;;vMy,",v tv ot<;
111)&' OAQc;,.-lc1"t'lv 3 'Tl,TtpOCllpE1:'tCll P¡ ~EVYEl o AÉY(i)V).
AlávOlCl ~É;'EV: etc; &.1l0~EU:::VÚO\.lot °n l>C; Ecril.vf\ Qc;: oil1c ECTtI,V.

11 KCt86AOU' ''"tl &.noq>cxtvOV'l'al
í É'tap'to,,! ..8E,'tl3;V EV A6re:' l¡

)..É~lC;· "'Éy(.)_~É, lktllEp ,"f'{'pó"n:pov Etpl1't'cxl.H,E.lv :e:ttval 't1)v

15 (lUXo 'Tf)c; 6vopaa(ac; ÉpP'lvElav, 8KCXl ~llt 't~~,:-.E:p.p.É't'p(o)vKc:d

Éitl-tQV ~6y~vlXEl 'tl'})t a~Ti¡v aÓvaplV.~<_,;.., _ ;,..
::' :···T(;)voe AOlTtQV

¡nEvTE] flpHoTlO,le< pÉYLO"tOV ."C;;v '~SVO"Ó.T,",V. 'H SE 8'1'«;

q¡uXaYQyuc:bV':,}lÉV. &:'t'Exv6~ot'tQV óE k'ol ~1C~(¡,.a otKElO\l"t'ñ~

"ÓI.r¡'tu;:~C;·'.:'T¡,y&p "(fle; 1:pay~~t(,l(;ÓVVOC~l':"o(l).¡ Qvt:u 6.yé3voc;

~o Kcit-VTtolC:pi"['9v:~crTl\l. "E-u óE ICUPlQ"ftpO 'Jl[pi,::'r':t'jv &11Epyo.Otcr;v

"t'QV~~EG':IIJ,:'¡r_~oO aKEuonoloOTÉX~ "CT)C; i&\l1I'"IOl~-rQV Éanv.

7

.6.lG:lPlclltVCt3V óe: "tOVTQV. AÉYG:l~EV JlETeX 'tOlth:a nolav

~lV« OEL 't'qV_CÓO't'OlOlV dVCl" 'tQVllpcxyPcX'Twv. i:ne"S,T¡ 'toO't'o

Kut TtPQ't'ovJC:cxl (.lÉYlO't'OV 'tflc; TPCXY9ÓlUC;E:-O"'tlv.
KEtTCI.\. ~"

1450 b 9lvo~~"'l)t.\Íyt: dcest in Ar; \crOO t-"'Ot,; o~x ¡a'tl Bi,loy .;;
aliqui infra;:post 'twv Mi"'I.... transferunt 11 lJ tt apogr. tt; A 11 13 iv
).,óy~ B)owater(J. oC Philology 5 p 119) ~ !Jo"'" Aóywy AB i.tr°!Joi."wv
Gomperz: 11 16ht:i 'tWY ),óywv AB Eror ;oW" ('}I),W"') 'AÓYWY Susemahl id
~w.. a.!JoÉ'rFwV,ÁÓyWY habebat ~ (cí. 145J,bI) forlasse,recte 11 17 r.iv.!
Adccst in B el iR M ,ec1. Sp~ngcl ¡¡ 7t O( &~r~ A . ex! oí Ó~ft' .B 11 19
;¡y2.p B' w; lee;> Adefendit Vahlen ic-w;conicc. Mciscr,

LA POÉTICA

'tragedia reproducción imitativa de una acción y. mediante
.]a acción, de los gerentes de ella.

[Ideas y expresión.] Lo tercero es la expresión, y con
'siste en la facultad de decir lo ,que cada cosa es en,si mis~

roa, y lo que con ellaconcuerde;-cosas que, en los discursos,
son efecto propio de la política y de la retórica, '1ue por
esto los poetas' antiguos hacían hablar a sus personajes en
el lenguaje de la política, y los de abora en el de la re
'tócica. 62

[El caracter.] El caracter es 10 que pone de manifiesto
el estilo de decisión. 63 cuál-es precisamente en asuntos
dudosos. qué es laque en tales casos se escoge. qué ,es 10
que se huye -por 10 cual no: se da carácter en aquellos
razonamientos donde nada queda de elegible o evitable a
merced del qne babia. Hay" por el contrario, expresión
O ideas donde, quepa mostrar, que una cosa es así o asá o
bien, sacaraluz algo universa~. 64

[Dicción o IéxicoJ Lo Cuarto, ent.re las partes de
decir. es ·la dt"cción o léxico ,que. según lo dicho ya. no es
sino interpretación de ideas 'mediante palabras. 65 cosa que
igual puede hacerse mediante' palabras en métrica o con
palabras en prosa.

r
![Canto y espectaculoJ A las otras dnco partes de la

tragedia las vence en dulzura la composición melódica. El
espectáculo se lleva. ciertamente; tras sí las almas ; cae. con
todo y del todo. fuera del ártepoéticay no tiene que' ver
nada con su esencia. porque,la virtud de la tragedia se
mantiene aun sin certámenes y -sin actores. Aparte de que.
para los efectos espectaculares, los artificios del esce~ógrafo

son' más importantes que los de, los poetas' mismos. ¡
.J

7

[Amplitud de la acción.] Dando ya, pues, por defi
nidos estos puntos, digamos c'uál debe ser la trama de los
actos, que ella es 10 primero y más importante de la tragedia.

11
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Dejemos además por bien asentado queja tragedia es
iinitación de 'una acciónentera'Y'·"perfecta y con una ,cierta
1l.1agnítud. p()rque una. Cosa. pue,ge ser entera y no tener,
c()n todo. magnitud. Está yes entero lo que tenga prin
cipio, medio y final; siendo principio aquelIo que no tenga
q~eseguirnecesariamente a otra,"cosa, mientras que, otras
t~,ngan que seguirle a él ° para h,acerse Oc para ser; y fin,
por el contrario, lo que por naturaleza tiene que ,seguir a
otr(). seanec~sariamenteo las má~ de las veces. mas a él no
le siga ya ninguno; y medio. lo que sigue a otro y es se
&"ido por otro.

< ' "

Es ne¡;;esarío, según esto., quejos buenoscomposít()res
d( tramas 'o .argumentos noc0tniencen por:' donde sea y
terminen en donde quieran, sino ,que 'se sirvan de las ideas
nprmativ.as anteriores.

Además; puesto que lo belIo.~sea animal o c"alquier
otra cosa compuesta de algunas-+ no:solamente debe tener
orden<l,das .• suspartes sino·.,además ·con· magnitud determinaw

. da y no dejada al acaso --p"rque la beUezaconsiste en
magnitud y orden, y por esta razón upanimal belIo no
lo: fuera e~.,siendo extremadament,e,pequeño,:ya que la .vi-
sit?n se hace confusa cuando su d1l:Iación se acerca a tiempo
imperceptible, 66 ni descomunalmente grande. porque no 1451 a.
~e: lo pudiera abarcar de. un golpe.de vista. 67 escapándosele
por el contrario al espectador unidad y totalidad. pon-
go por caso el de uh animal de. mil esfadios--. siguese
según esto, que, a la manera',comoen cuerpos, y animales
eSi sin duda. necesaria una magnitud. mas visible toda
ella de vez. de parecida manera tr~mas y argumentos deben
tener una magnitud tal que resulte fácilmente retenible
pqI la mem,oria,' 68

Ahora que el· límite de tal extensión para los concur
sos y respecto de los sentidos 69 no depende. del arte; por
que si hubiera que presentar en un concurso cien tragedias,
las clepsidras fíjaranel tiempo. tomo se dice ha pasado
~lguna vez.,70 Empero, el límit'e ,natural de la acción e~:

.el 'de mayor amplitud es el más· bello, mientras la trama. o
in~riga resulte visible en conjunto-:' Y ·para decirlo sucinta
mente en definición : límite precis'o en cuanto amplitud es
el· de tal amplitlld que en ella pueda trocarse· una serie de



13

ITEPl)IOIIITIK HE

ROlLOV. ~<l'EE,~C; y"yvo~tvc.>vau~6OlI"". Ele;. E\hUXIOlV ~. ~ua .....u
xlOlc;.1l ~E, . EfrtUXtOle;. d.; llúawXIOlv .¡tETOl6oXAAELV. ¡.Clvbe;.

.5 ~po<;,~aT' TOO~Eyt80ue;..

8

Mo'eoc;~~,~O'ttv EtC;,-:O~X lScmEP, -rLVEc;o~ov'tal.' EcXV ,iEpl
i1vaft' ~OXX~ y&p 1Cal,~TIElpa -ré?»Evt au~6atvEL. E~~V

lEVÚo)V] od8~v ,E<M:lV lv.06-r;CI:l SE M;a.t "p&E,Elc;l1v~c; 'lloXXer:t E'(O':"V,

E~,Q~l!ta"O:UaE~tOt y~vE'!at 'l1paE,u:;. lhb'iláv'tEC; Eobca~LV

20 &.l:'-"a~'t'&VELV.,::~aOL,'t&V "I't,Oll'¡'t'¿jy ~Hp(ltalltaot>:lCal et'Ja1)~a«

,,«lora 't"OLc;O,'t'ot TtOLt¡ll~'t':lX, nETtouiKO:O'lV'ol'~\rral ,yapETIEt

:Etc; "" b c~paKAfjc;. Ev~klXt 't"bv [J.08l)" EtvaL"I1pOCrpa:lY," ,', ~o

8' ClOll'lPOC;,:tsO"ftE'p Kcd-r& .&XXcx oLo:tpÉpEL,Kty,l 'TOO"('EOlKe:

K«Aé3C;.: taE~~I,: fí'tOL Su;\ .'tÉXVllV' ",ala ~úa~v'" )OaúaaE(~V

;,15 ylip 'nOlé3V:,:~~~K bto~"OEV::" ·&Ttav'[C( oaex a?_~~_ avvÉ611.' ot:()v

TtA1]yijV«\. ,,~~v,:,lv -rq. f1otp~'Ctaá4>, f:lotvf1V(tl ~E':::ripoOilOLfla(Xa81X1.
Ev"téi>.AYEP,~q,.- QV O~aEV 9ot'tÉpou YEVO~Évou&vaYKatov~v~

d~be;.8Ó<TEpOV YEvta8Oll, ro.. 'ltEpl ~tOlVTtpaE,LV, otOlvHyo"

t:EV,"t~V ~~S~aaE\otV a\lvÉ~'tT)aEv. o~ot(¡)~ 6i.,Kat 't~v ')AuxlSa.

30,Xprr. oUY_t. J~:ot8&.TtEp Kat:. iv 'tott~taA,CtLC;"",~lf:l,r¡'tl.KCtt~ ~-' l-l:tet
l'l~'la~e;. h6~ ~aTlv, OUTc.> .Oll T1>V ~080v,~1lEl 'Ilp&:E,Ec.>~ ~l~'lcile;.

~aT', l'"aC; .....E EtVOll KOl' ....OlÚT'l<;" n'l~, .Oll ~clt· ~tP1J auvEaT6,

VotL 'tD1v l1P«Y~:&:'tCa)voij~ci)C;-lícnE f:lE'tot'neE~É"ÓU'tLVbC; f:lÉpOUC;' f¡
&,!,OllpOul'hou'~lOl<l'ÉpEa8Oll .Oll KlvEta8Ol~ TI> ~AOV' S Y"P 1lpoabv

35, lll't'l 'ltl'oal>v ~'laÉv nOlEL ÉllLO'lAOV. o¡j~/;v 1'6plO" ~oo BAou ~""lv.

9

<l>OlVEpl>lI 8t ~. TtlV dP'l~tvc.>v .Cl' ~~~ o'; Tb T" YEv6

17 lvt B~habebat :E. rlllEl.A. cC. IM7 ti 17 U18 ~vlwv A: se!:1.
Spengei Iv. B 11 37 ~ B : om. A 11 .8 Alyo~.. B : ),Iyo,~.. A (&v) Alyo<
fLt'lVah1cn!lS4 OtlXflpt':l'6oit AB : OtIXf6Efpta6lltl. qtfod cxhibuisse vidctur
E¡. minus apt.e cum Xtvtra6lXlcoDgruit.

,
•

LA POETICA

acontecimientos, ordenados por verosimilitud o necesidad.
de prósperae:nadversa o 'de adversa en próspera fortuna. 71

8

[Unidad'de acción. Ejemplo de Homero.] Una trama
o intriga no es una. como piensan algunos. sólo porque
trate de uns()lopersonaje, puesto que a uno.,: aun y siendo
uno, le pasan' muchas e infinitas cosas que no hay manera
de formar unidad alguna con ellas. Y parecidamente: nu
merosas son .1as acciones de uno, mas con todas ellas no 'es
posible constituir acción unitaria. 72 Y enesto precisamen~

te faltaron, al parecer. cuantos poetas compusieron Hera~

cleidas", Teseidas y poem<,ls de s~mejante estilo, 73 quienes.
por ser H"ércules un solo .personaje, creyeron._que, sin nada
más, debiaposeer ya unidad la trama o argumento,

Homero.: sin embargo, a por arte o de natural parece
haber visto bellamente en este punto, así como en muchos
<Ttros supera';~ tantos otros, }:'()rque al cO:mP?ner la Odise,a

:no metió en .el poema todo Iéhque a Ulises le pasó -pon
go por caso,:-su herida en elPatnaso 74 o ,su simuladalo~

cura en la .asamblea. 75 sucesos de los cuales no era nece~

sario o verosimil que, por haber acontecido el uno, hubiese
de suceder,er" otro-. sino tan sólo 10 conc~rniente, auna
acción, tal como lo hemos dicho; y asi compuso la Odi
sea, 76 y parecidamente la Ilíada.

Es preciso, pues, que, a la manera como en los demas
casos de reproducción por imitación, la unidad de la imi
tación resulta de la unidad del objeto,parecidamente en
el caso de la::trama o iiltriga: por ser reproducción imita~

tiva de una acción debe ser la acción una e íntegra, y los
actos parciales estar unidos de modo que cualquiera de
ellos que se quite o se mude de lugar se cuartee y descom
ponga el todo, porque lo que puede estar ono estar en el
todo, sin que en nada se eche de ver, no es parte del todo.

9

[Poesía e .historia. Comparaci6n.] De lo dicho resulta
claro no ser oficio del poeta el contar las cosas como su-

13
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ce~ieron sino :cual dsearíarnos hubJeran sucedido, 77 y tra·
tar 10 posibksegún verosimilitud o según Necesidad. Que,
en efecto, no está la diferencia entre poeta e historiador en
qU¡? el uno escriba con métrica y.d otro sin ella 78 -que
po~ible fuera, poner a Herodoto,en 'métrica y,' con métrica
o'sin ella, no' por eso dejaría d~ ser bistoria-, empero

~ f3iferéncianseen que el uno dice,~,las cosas tal como pasaron
yel otro cual ojalá hubieran ¡Jasado. Y por este motivo
la poesía es más filosófica y esforzada empresa que la his
to~ia, 79 ya que lapoesia trata sol>re todo delo universal,
y la historia, por el contrarioide 10 singular, Y háblase
,~.n¡>universar cuando se dice qu~"c'psas, verosímil: o necesa~

'rÍamente dirá o hará tal ocual.'l:'9t ser tal o"cual" meta a
qu~ apunta,la':poesía, tras lo cyªt)mponenoptbres a per~
"9'1as; 80 y en singular, cuando· se dice qué hizo o le paso
a Akibiades.

[Aplicación a la comedia.]·En la com~dia está ya la
c()~a dara; pqrque•. una vez' ,c?FPuesta la intri~a según
ver'osimilitud, los poetasponen:a.lospersonajes los nom·
bres.que primero les vienen. y :nocomo los po~tas iámbicos
ql'e trabajan sobre individuos.8~

[Aplicación a la tragedia.JEn la tragedia suelen con
servarse los nOlnbres históricos.Yla causa de.ello es porque

:'s?lamente loposíble es créíble';:,'queno tenemos sin más
'ppr posible 10 que aún no ha sucedido. mientras que 10
sucedido es, ya· evidentementepo,sible, ··que.no, hubiera su·
cedido, de rtoser posible,

Con todo, en algunas tragedias tan sólo uno o dos
'nombres son conocidos. los <ieiriás invención; en alguna.

. ni uno solo, por ejemplo en la Antea de Agatón, 82 que
en esta composición todo es inventado: hechos y nombres.
y no por eso el deleite es menor.

De manera; que, en genera.1condusión. no es preciso
atenerse a las tramas o. mitos tradicionales con que traba-
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jan muchas tragedias, pues fuera'ridículo tal intento, ya
que lo que se dice conocido lo és en verdad de pocos, y
no por ello deja de placer a todos.

De lo cual resulta claro que él poeta ha de serlo más
bien de tramas o argumentqs 83~que· de métricas, que eS
poeta en cuanto y por cuanto reproductor por imitación,
e imita precisamente acciones. Y>cuando, por acaso. tome
para sus poe~as 10 realmente sucedido, no por eso sólo
dejará de ser poeta, porque no por haber sucedido dejan
de ser las cosas verosímiles o posibles. y por tales aspectos
el poeta lo es de ellas.

[Trama de episodios.] Entre las tramas y acciones
siUlples las de episodios Son las peores. Y llamo tramas de
episodios aquellas en que los. episodios pasan unos tras
otros sin entramado de verosimilitud o necesidad. Y las
hacen así los malos poetas por ser tales. y los buenos por

.:.. respeto a los. actores, porque•. 31. ':'trabajar para concursos;
y dilatar la trama más de lo que ella da de sí, se ven for
zados frecuentemente a distorsionar la natural conexión.

[Conmiseración y terror. Imprevisto y maravilloso.]
Y, por atraparte, puesto que la reproducción imitativa
no lo es tan sólo de acción completa sino de lo é!~l:lUn<!g 1452 a
y !lLlo miserando, 84 y tremebundo y miserando no lo
~_s.uJi~ratiYa:milik1Yiii~o~'·-sobievíeñen'<re~ñ1;úíera~Tñés:'
p~~~,~;~~!~,~mª~,,~que...,~y.'m49,._P92Dili~~~f9-g~!~?:~~." --:quewí.is
cosas que de esta manera suceden causan mayor maravilla
que si sucedieran natural o casualmente, que aun las co..
sas que ,por casualidad pasan nos parecen tanto más sor
prendentes cuanto más a posta parezcan suceder. pongo
por caso el de la estatua de Mício en Argos 85 que mató
al culpable de la muerte de Micio míentras asistía de es
pectador a u.na fiesta. que tales casos no nos parecen pasar
al acaso--, se sígue que las tramas de tal estilo serán de
entre todas las más bellas.

15
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10

[Acción simple y acción cQrnpleja.] Entre los argu
m~ntos ytr¿¡masunos son siItlples y otros intrincados,
pCirque. parecidamente.las accion~s. cuyas' imitaciones son
~recisamente .las tramas, resultan ser ,derechaI11ente simples
o jntrincad~s;. D.igo. pues. a teno'! de esta definición, que
11n:a acción,será simple si. al. hacersefIesult~ continua 86
y.una, produciéndose elcam~ío de fortunasín peripecias
Il:i.recono~imientos:e intr:incaaa~, ..cuando suceda tal cam
bio con recoIl0cimientos o con, peripecias, O con ambos
de vez;

[ReconocImiento y peripeciaCl Y es preciso que peri
pecia y reconocimiento,' surjan'de:Ja cOÍlt~xtura mísmade
la.\tramao:,argumento, de, manera, con toda,· que tal pro~

cedenda ,d~.los antecedentes sea ,0: por vía:.de necesidad o
por la de verosimilitud. que gran diferencia hay entre que
una ·C083. venga después ·.de. otray que una proceda de otra•

1

.. [La peripecia.] Como se. dijo ya. peripecia es la in-
,versión de las:cosas en sentido, <;ontrario, STy, como quedó

también dicho. tal inv~rsÍón. del:>e acontecer o por nefesi..
dad o según probabilidad. como en el Bdipo se ve. que el
que vino. a confortarle y librarle. del temor que tenía por

'lp::~e su ,madre. en. habiendo mostrado. quién era. le causó
',co~trario efecto; 88 Y en el Lin,-ceo 89 se, lleva, a la muerte
a.Linceo y va siguiéndole Dánao para matarlo; pues bien;

,.cl;cursode:Jos, acontecímientos hace que éste:muera y aquél
s'e salve.

[El. reconocimiento.] El reconocimiento, como su nom..
bre mismo lo .indica. es una inversión o cambio de igno..
'rancia a cOíJ:ocimiento ,que ll~va: a amistado' a enemistad
de los predestinados a mala o buena ventura. Y bellísimo
seráaquel:reconocimiento que. pase con peripecia. como
es de ver en el Bdipo. .

Hay además otros tipos de reconocimiento, porque
10 que se acaba de decit,' pasa también con' cosas ínaníma..
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das y casuales, y puede darse ,reconocimiento de si uno
ha hecho o no tal cosa o tal oira.

El reconocimiento. con, tOdo, más apropiado, a, la
t,rama o argumento y mejor adaptado a la acción es el di~

~l1o; que, en, efecto. reconocínii,ento con peripecia traerá
consigo compasión o temor, '" cuyas acciones se supone ser
precisamente las' reproducciones,"imitadas por la tragedia,
y de tales acciones provendrán buena y mala venlura. 1452 b

y puesto que el reconoCimiento 10 es de personas.
se dan casos en que loes simplemente de una por otra.
cuando consta claramente q~iéri es una de ellas, y otros
en que eS preciso doble reconocimiento,pOIlgo por ejem~

plo: Ifigeniél: es reconocidaps)[·Orestes l11ediante el envío
d,e la carta. 90 mas para' que'-ella 10 reconociera a él fué
menester otro reconocimiento'.

[Pasión.] Según esto. pues. dos son en este aspecto
las partes constitutivas de la:ct:Iélma o argun~ento: _pe'ripe~

¿ia. y rec,?no~imiento'; en o,~ro; y cual,pat;te tercera, la
pasión. De entre ellas reconocimiento y:peripecia quedan
ya declarados,; pasión. por: su 'parte. es una acdónper..
n,iciosa y lamentable. como m:Ueftes en escena, tormentos.
heridas y cosas semejantes. 9 !

12

[Amplitud de las partes de la tragedia.] Se dijo ya
a'nteriormertte qué partes de la 'tragedia,deben emplearse
como 'específicamente' suyas. Desde el punto de vista, sin
embargo, de la cantidad, o sea de las partes separables
que puede dar la división, 92 laspartes son estas: prólogo,
episodio, éxodo. coral. que. a su vez. se divide en páro..
dos y estásimon. Estas partes son comunes a todas las
tragedias; .peculiares a algunas, cantos desde el escenario 93
y commOl.

Prólogo es la parle entera de la tragedia que precede
a la llegada del coro; episodio es la parte entera de la
tragedia comprendida entre los corales enteros; éxodo,
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LAPOETICA

'l~parte ent~ra de la tragedia fuúa de los copales; entre los
c()rales, párodos es la, primerafrasé, entera del coro: está~

s{mon. aque~la parte del coral que no tenga, ni versos ana~

p:ésticos. ni trocaicos; 94 comm()s;' treno conjunto ,del coro
y' delos élctoresen escena.

Se dijo ya anteriormente qué pattes de la tragedia de
b,en emple,arse como específicamentesuyas;:desde el punto
de vista. sin embargo, de la cantidad y de. las partes se

. parables que puede llegar a dar la división. Jas partes son
l¡ls ya dichas.

Qué ~osas deben mirar yi:¡ué otras evitar cuidadosa
los, argumentistas.' cómO :alcanzar"el 'efecto propio

.:r. la trag~di,~, puntos. son q~e,,~ontinúan'losque se ac~~
de decir, ..

00'>·" [Cambios de fortuna,]Su!?uesto que la contextura
d,e la tragedia más bella haya c:le ser no simple sino in~

:'trincada y que la tragedia depa ser reproducción imitativa
de lo tremebUndo y miserando-que esto es peculiar de
'tal tipo de imitación-', , eS,:i?rimerament~,; claro que no
d,eheil: apa,.rece:r. los' varones bU,e.nos trocáll?~,seles la suerte

>.~e buena ..,en mala --que esto,. n? inspir~: ni temor ni
compasión, ,sino repugnancia ,I11ó~al--. ni'1~s.malos pasan

:do de m,ala:,a buena ventura"Tque esto fU,era la cosa, más
contraria.R.la tragedia, puesto' que no respeta níp.guna
de las que: debiera : porqueIlo es nihumanitarío 95 ni
compasivo. ni tremebundo--·,.nipresentar.~:losrematada~

mente perversos 96 cayendo de )mena en mala ventura 
que trama semejante fuera talvez humana-.•mas sin com
pasión níJemor, porque éste. nos sobreviene ante el in
merecidamente desdichado. y. aquélla respecto de nuestros
semejantes. que, en verdad, la compasión se funda en lo
inmerecido de la desdicha y el temor en la semejanza.

1453 a
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LA POETICA

:;~e manera que en este caso no habrá ni compasión ni
temor. 97

~~>., [Cómo debe ser el héroe: desenloce.] No queda, pues,
siiÍo el término medio entre tales extremos, 98 y es éste
el . caso. de,.· quien, sin .distinguirse peculiarmente por.·· su
virtud y justicia. se le trueca la, suerte en m~la no precisa
mente por su maldad o perversidad, sino por un error 99
de esos que cometen Jos puest(js en gran fama y prospe
'ridad, como Edipo y Tyestes. y otros varones ilustres por
el estilo.

Es necesario. pues, para que la trama tenga bellcz.1.
,el que sea sencilla más bieu qUe doble. 100 según termino
logia de algunos; y ha, de trocarse la suerte no de, maJa
~n buena, sino, al contrario, ·~e· buena en mala. y. no a
(ausa de acción perversa, sino a' causa de un grande yerro
de personaje tal cual el dicho o de otro mejor más bien
que peor. L~----"

: Indiciotenemos eulo p~sado: que los.primeros poe
~as no contaron sino conJ~s, ,tramas o argumentos que
a las manos, se lcsvenían,m'ientras que ahora las más
bellas tragedias se componen.sobre bien· pocas casas, por
ejemplo: las de Alcmeón. Edipo. Orestes, Meleagro, Tyes
tes y Telefón, y sobre todos aquellos a quienes aconteció 101
sufrir o causar terri~les desgracias•

Tal es, pues, la coritextnra de una tragedia superla
tivamente bella según el arte~

[El ejemplo de Eurípides.] Y en esto precisamente
yerran los que reprochan a Eurípides el hacer que sus
tragedias, muchaspot:' cierto de ellas, terminen en desven
turas, que, como queda· dichoi esto es 10 correcto. Y sea
indicio máximo el que en representaciones escénicas y en
concursos tales tragedias, correctamen te hechas. resulten
a 'ojos vistas trágicas en superlativo; y el mismo Eurípides.
'aunque en otros detalles no ·se administre bellamente. no
por eso deja de parecer el más trágico, por cierto. de los
poetas.

[Tragedias de doble desenlace.] Viene en segundo
lugar la que otros ponen en primero: la de doble trama
o argumento, cual la Odisea. 102 con final contrario para
buenos y malos. Y pasa a primer lugar por el sentimenta-

19



nEPinOIHT1KII~ ~

't'o.e;'tote; BE,X't(oaL Ko.t XE(pOa... tiOKEt otEYO" np¿''tTl SLa:
~~V '-r~V 9Eá'Tpo>v &a8ÉvE"ci~·&KO).ouBo\Ja" y&p ,o.l.l1oLr¡'tat,:IC":~1I

35 EQxi¡iI'l't0LoPV'tEe; 'tote; 8Eo.'to.t<;;"Ea'tL SE OQX o.ij"') (~) 6.nb"p",·
y",S(o.e; ~Soilf¡, &Ma: l'aMov 'rile; K"'l'",S(o.e; ",0IicE(o.' lKEt, y&p,

ot a.v·'_~X~_L~~,",'&I.V lv',"tlti ~ú_9~. otO\1 1I0p~ÉcnT]C;'J(;at At'f-l
"80~c¡>(XO' yEv6I'EVOL,lTt', 'tE'EU't~e; t~';PXOV'to.L, Ko.t&rtO~

8vf¡alC;e:loO~E:tC;'ÓTt'l oO!Ev6C;.

1453 b ·I::a.... l'i:v ~~v 'tb C¡>06Epbv ko.'~'wvbvlK * 'lS'¡'E",e;

y(vEa8'''•••~.,.tL SE Ko.t ~~,o.Q't~e; 'tfjc; ""'a't~aE"'e; 'tólvTlpo.
YI'&'t"'v;lS'I't~p ta't,np6'tEpoV ko.t nO"1'toO &rElvouoe;, tiEty&p
Ko.t &VEU'(OQ bpíivoU't'" allvEa't6wo.,'(bvl'080v (.$a'tE, '(bv

5 &KOÓOV,(o. 't&np&yl'o.'tlX y..6I'EVIX Ko.' c¡>pl'r'teiv ko.t .uEdv

~~ai::v~~:~::;:{:U~E&o¡~:':~e;Tl~~~",;,e;,(~~Qó"';o.;::K':~~
l:Elv'a"CExv,ó-rEPO\l leaL xópTJyl«C; aE6JlEV6vlo'fLV.

, ' ., ,.' ,.,•• '".> ' • . .•. m so-. l'/¡'tb
C¡>06Ep¡;ilo;&'t~e;lS,!,E"'e; &M& 'tb 'tEpo.'tólSEC; 1'6vov Tlo.po.-

10 aK~\J~Z;oV't:E~~Q,_aEV, -rPtlr9a(~ ,KOLv(o)v~Oalv' ,~~._"ycltp 1t&aa,v',:ad

Z'.r¡'tEtV'~sHv .&nb 'tPo.y",S(o.e;. m&,'(/¡VOIKE'o.V•. 'EndSE
'(1}~«n~tAE9\' KIX' c¡>660v Ih& l"l'i¡aE",e; o~t ~aovi¡v no.po.-.
CIl:E\lli.'É:Ü'i,'t~V_ 'TtOLt')'tf¡Vt"- q>ClVEPOV l:i,C;,,"t'OOTO:~t "tOle; TtP«Yl:ux

aLv,,·~~"OL'l~É~,V. ..
.,:' nOlIX ouv a,Elva ,f)' 110ta oh::"rpa CP:«(VE'tCltl'té3V

OU/;lTti.Tt'tÓV~Q,VI A6t6QtlEV.
•5 '. •. . . 'Av"y<r¡ 01} i\ c¡>U",v, Etvo.,npbe;

.uAf¡Xo~e; ~&c;'to'o.ó'to.e;np"E,..e; i\ lx8pólvlll'r¡aE'tÉp",v, "Av
llEv' OUV ~X8poC; ~X8p6v •. O~aEV lAEI::l.VOV.OO''CE '110Lé3V,' oO''t€

Vv..",v, 1;lAi¡v Ko.'t·o.~'tb 'tb n680e;' o08'/l.v I'r¡OE'tÉpc.>e;
lxov'tEC;uOTaV a~ EV"'CCXLC; cpLAlcxLC; lyy~v'l"CClL "rO; ,"6ta",

35 ~ add;, V~htcn 11 37 o~ á,·/"Conicc. BlJnitz: ;.... Ot AH.
i453 b .5 .~ SponRc1 : a, ,\.B.

20

)

,1

{.

LA POETIOA

liSmo de los espectadores, quei~ las peticí<¡nes de ellos se
acomodan, al componer; los poetas. Empero, este placer
'10 es el propio de la tragedia; 10 es, más. bien. de la co
media. donde, los peores enemigos según el argumento.
comO Orestes y Egisto, salen .al final hechos amigos, y
nadie muere a manos de nadie.'

14

[Origen de las emoci0T1es:d"ramáticas: temor y. ,con
~iseración~] Hay casasen . que', temor: ,y . co~miseración
surgen del espectáculo, y otros en que nacen del entrama- 1453 b
do mismo. de los hechos, 10 que vale más y es de m.ejor
poeta. ffPoJ.'que. 'en efecto" la tx:ama debe·estar compuesta
de moct:;, que, aun sin verla con .vista de>ojos. haga tem-
blar a quien oyere los hechos. y compadecerse por lo

,ocurrido. lo cual le pasara ~ quie!) oyera el argumento del
EdipD:¡ Empero, producír mediante el espectáculo ese mis-
mo erécto es menos artístico, y más necesitado de aportes
:externos.

En cllanto a las que mediante el espectáculo no, pro
ducen te1110r sino horror por)omonstrnoso. 103 del todo
son ajenás,>a la tragedia, por9ue no se hade. buscar, sacar
de, ella cualquiera delectacíón. sino la suya propia. 104 Y
puesto que>el poeta debe proporcionar ese placer que de
conmiseradóny temor mediante la ímita~ión procede, 105
es, claro que esto precisamente habrá de ser 10 que en
los a,ctos d,e la tramase ingier~.

Determinemos. pues•• qué incídel1tes y accidentes apare
cencual terribles de temer, cuáles otros como lamentables
de compadecer.

. [Los personajes deben ser amigos.] Tales cosas pasan.
de necesidad, o bien entre· .amigos o "entre enemigos o
ehtre personas neutrales. t.Sí de enemigo a enemigo,
nada habrá de compadecible ni en las acciones ni en ¡as
intenciones. exceptó 10 que de sí traiga el accidente mismo.
2. y parecidamente respecto de personas indifere!)tes res
pecto a amistad y enemistad. 3. Empero, accidentes que

:lO
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LA POETICA

pasen entre amigos ~omo cll~hdo hermano mata o está
~ punto de matar o hacer algo', parecido con hermano. o
hijo con padre, o madre con. hijo, o hijo con madre
son puntualmente los que se' deben buscar. lOO

[El poeta y la tradición'] Ahora bien: no se deben
deshacer las tramas o argumentos tradicionales; me re
fiero. pongo' por caso, a que Clitemnestra ha de morir a
manos de Orestes, y Erifi~o' a las de Alcmeón. 107 Con
viene, sin embargo. que el poeta halle nuevas invenciones
y use bellamente de las recibidas. Y diré con más c1arid.ad
lo que entíendo por usar bellamente de ellas.

Puede presentarse una acdón como hecha a ciencia y
conciencia, .que así 10 hicieron Jos poetas antiguos, y cual
lo hizo Euripides con Med~a, matando a sus hijos. Y
puédese también hacer que se'C9meta algo terrible, mas sin
saberlo, 'y ,después de 'hecho-~econozcael parentesco .-.
asi Sófocles en el Edipo, donde lo terrible pasa fuera del
t;lrama, cuando en otros sllc~~e en la tragedia misma;
caso, el Alcmeón de Astidam.as 108 o el de T elégono en
el Ulisesherido. 109

y además de éstos cabe uil'tercer caso: que quien está
a punto de hacer por ignorancia algo irreparable. lo re~

conozca en el puntomismo'de ir a hacerlo~ Y fuera de
estos casos no quedan otros; :l~O porque son necesarias las
disyunciones: hacer O,nohace,r, a ciencia y conciencia o
sin ciencia ni conciencia.

1. Entre estos casos, el del conocedor que se apresta 1454 a.
ti no hac.e nada eselpeor~"pues resulta insígnifícant~ y
no trágico, puesto que no pasa nada. Y por est~ motivo
ningún poeta hizo cosa parecida, a no ser rarísima vez,
por ejemplo: en la Antígona, Hemión con Creón. 111
2. Segundo caso: de acción ejecutada. Lo mejor es que 8e
baga con ignorancia, y, ejecutada, se reconozca: puesto
que tal' acto no será repugnante y el reconocimiento será
golpe de sorpresa.

3. El mejor. y más potente, sin embargo, es el caso
último: tomo el ejemplo del eresfonte, 112 donde Mérope
está a punto de matar a su hijo, mas no 10 mata sino lo
reconoce; y en la lfigenia, 113 parecidamente entre her~
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teltum irrepsi',t.,,~' tó &vSpdtlv 41a~toñ¡v dv:i:t, legitur in' A.r ne ut appa
rCl'a' quidem mea omnino. quod YeraOl lectionem' obtegere voluerunt
quidám; ita 'watl pot¡SI f«lvlcr6o:t xIl6o'1')l,I coni. Diels~, Ex: verbis o: ne u.t
"ppa.....l. 8~.~ pro a.l'~ lesioe S,....m .uspieor.
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LA PO:ETICA

Jnano y herJnana; y en la Hel~.u4 .donded hijo en el
trance mism;o:'de entregar asu madre lare:c()noce.

y por este motivo. como ya se dijo, 115 se tratan las
tr7gedias con: tan pocas familias. porq~e,no obstante
l~ rebusca de ·.los poetas. no .!¡a •~ido el arte· sino el. azar
~úien les proporcionó en Jos .mitos 116 tales casos; vense,
pues, forzados a volver una y otra vez a, esas casas en que
tales cosas'pasaron.

Acerca. pues. de la contelCtura o arreglo de los actos
cómo deban ser las. tramasb argumentos, baste con

dicho.

15

[Cualidades de los caracteres.] ~erca de los caracte
res cuatro,co~as se deben int~Ilta'r: L una y la primera.
.có:mo' hacer,,;que sean J:>uenos.:,:';Y habrá.:carácter si, fomo
se dijo. palabras y obras ponen de manifiesto un cierto
'estilo de decisión, y será buenpel, carácter si tal estilo 10
es.iíDLocual cabe en todasJas dasesde personas; que
una mujer .puede ser buena y,,'pu~de serlo un esclavo; a
':p~sar deqlle. tal vez, .. de ent~~.:és~os sea·. la mujer un ser

·.·;nferior. y el esclavo un ser del todo vil.

2. En segundo lugar. que<el carácter sea llJ.1!!'J!iEdo;
porque un carácter es el viril;':lllas no fuera ap~opiado a
una mujer el serlo. 118

3. En tercer lugar. q1l:e el carácter sea semejante; 119

cosa distinta de ser bueno y apropiado, tal como quedan
explicados.

4. En cuarto lugar, que sea constante, 120- porque.
aun en 'el caso de que' la persona que a la i:J?litaciónse
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1'11''10'. ""ptX"'. K"¡ TO'OOTO. ~aoc; 6"O't"ESft, 31''''C; 61''''
Aé.lc;&v"¡.t%O~ SEtdv",. "EOT' SA ""p«SE'YlUX "ov'lpl"C; I'A.
Ilaoue; !'~ :«v",YKOllou otou 6 MEutAOloe; ¡" ~v T/f 'OpÉa·m. TOO

30 SÉ &"pETtOOe;KOl¡ I'~ &PI'6T't"OUTOe; 3 TE aplluoe; 'OOUOOÉ",c; tu
Tft IKóU,nKo:l ~ Tfle; MEAOlulTm'le; ¡l~o'e;, TOO oA &U"'I'«AOU
" t. MA~"I<¡>LYÉUELO o{,Oh ylx.p ~olKEUq ¡..TEÓOUOO '1". ¡H
60"tEPq,

Xpl¡M Kol EU Tote; /lBEOLU, ¿SOTeEPICOl EU TftTQU

"POYl'&T"'~"OT&.OEL, &~l 4'lTEtu l\ Tb&voy~otou l\ Tb ~¡K6<:,
35 lícrtE -rhv -1:oL/thov'tcl 'toLaO'tOt "-ÉYELV -~_ np&Vjlvf\ &vaYKcxio:,v

~ dil:óC;t ~j~~oO't_o llE"C4"toO't"o ylVEo9al ~~~lXYKa'lov f\ dIC6C;.

~lXVEPÓ~:;o,"vo'tL ICClt 't&C;AÓOEU; 't~v, l1Úa"w.:lE; cxóToOaEt 'toO

I~Ú~qu cnihl~a'fYELVt, ,lCcll:[!1) lS01lEP~v _. ~fi:~'n-~_dCf&Ttb[!T}
xotyfjc; KO~+_-:~~, 'tfl,'JAL&8L ','l:&,'lEpt'tll~ &.'Il6TI~o1JV &).A&_gry~

xouñ XP'lOTÉou ÉTtl T&~E.", TOO 0p&I'OToe;,l\ 300 "pb .TOO
YÉYOVEVla:_~ú'x at6v 'tE&v8pCo)110V daÉV(ltl~:QiJCt. Ua'tEpQ~t l1.

3 6Et"tUL Tl~!:.~i~pEÚaE(¡)C;:_-lCal '&yyutac;', ü~c(:Y·~~ -yap- 6.ñoS{..'
Sol'~u Tote;e~ote; 6pQv."AAOYOU oE 1''l0kvE1u"" EU Tote; "p&.o
YI''''OlU, Et/oE .l'!¡, É~"'Tf¡c; Tp"'Yc,>0loC;: otou "b ~u TI¡\
0101"00' :",!:\.I:O<¡>OKAEOLie;.

. .•... . 'EnEl ~EI'II''lole;Eonv ft "pOlyc,>-
SIOl(lEAT,6"",.~ "~ete;, SEtI"I'EtoBo, Tobe; &!OlBobe; E1KO.OYPÓ<·

10 q>ouc;' Kotl'y~p' ~ICEivOl &1t08la6v'tE~'t'~V Ulav"p.optplÍv, bllolouC;
110LODv'tE<;,t::tiU.touc; yp6.~o\lalv .0\1'[(,) Kal TO",,,olrrniv· Ifll;lOú

ttE~OV K~~:',:~:PY(AOUC;, KlXl~'laÚllOuc;ll:al 't&~l:tTd;'t'olaOTlX

lxov'tuC; bcf"t'&w fJ8é3v, TOlOÚ'TOUC; lSv'tac; btLELKdC; nOLdv [napá..
SELYI'Ol aU'lp6'<'lTOe;], oto. '<b. 'AXV-AEOl 'Ayá..B",u KOll ·0l''lpoe;.

.5 T"'OTOl~il S'Ol'tt¡pEt., Kol "pb~ "O""'O,e;T& "opel Tele; EE"

27 c,1to't'~a~ <8 = Ar: !t1OottOd, A 11 29 avaYX/Jiouapogr•. Q;'fG:)'~«i'o.,

AB=Ar civCljxida., Thuro& 113, 'tOGp.&OOIl AB: 'toü~,6ov~legebat S]nlS l

probant Gudemao, .Rostagní;'sed v. adDot" 11 t454,b'lI' a.r.Ó1tAOUV apogr.
= Ar: ••Ao;;. AB 11 4 looX A: ~ líao 00)( B= ArU oló. " B : oló.,.,
A 11 9 ij ~I"i( B: ~v-«l A ij .oIi' !¡.u.i( cooí. Slabr 11.3 x'p.o"Y~'
"xA~p6<>i'o(..,cl. Rilter 11 15.0."01>0. .",.e1.", ""po. •• apogr.: .0<
~or:pQ;d: .. A. 't'«;n!Ívt«, B.

LA POETICA

ofi~ce sea inconstante y tal C;;lrá~ter se le atribuya. cp'n
tod:o ha de ser constantemente:Ítlconstant[j Y se pu~de
traer como modelo de mal carácter innecesario el de Mene~,

la() en el Orestes;121 como ejemplo de carácter inconve·
niente y destemplado. las lamentaciones de Ulises en la
EsCila. 122 y el discurso de Melan\pa; 123 Y por paradig
ma-- de carácter. inconstante, lfig~nia en Aulide. que en
nada se parece ,la suplicante a la otra.

[Verosimilitud y necesidad.lEs preciso en los carac
te~e,s. al igual que en la trama de las cosas,> buscar siempre
0, 10 necesario o 10 verosímil.',.de manera que resulte o
Ilecesario o verosímil el que personaje de tal:caráqer h¿¡ga
o diga tales o cuales cosas. y el que tras esto venga estotro.

[El "Deus ex machina".] Según esto, pues, es evi
dellteque los desenlaces de las tramas o argumentos de~en
resultar de la trama y no por:un artilugio. como en la
Medea; 124' o,al ir a embarcarse.:,como en la /liada. 125

.ff,~}" que emplear. por el,:conÚ~E~()' un artificio para, co
sas:,:fuera del drama, o para aqpellas que pasaron cuando
hombre alguno pudo saberlas ·'de vista o para aquellas
otras posteriores que. parser tales. necesitan de predicción
y':anuncio. que concedemos saberlas todas. y de vista. 125
a los dioses.• Empero. ningún acto debe quedar sin expli
~.ación racional. 126 dentro de l~~rama; y si alguno que·
d~re, sea fuera de la tragedia. como en el Edipo de Só
foc1es. 127

[Poetas y retratistas.] Por otra parte. dado que la
tragedia es reproducciónimitati,va de varones mejores que
nosotros. menester será que imitemos' a los buenos retra·
tistas, quienes. al darnos la' peculíar figura' del original.
labacen semejante y la pintan' :mas bella. De parecída ma
nera. pues, alreproducír por imitación el poeta a violen
tos. cobardes y, otros de caracteres parecidos, ba de hacer~

los. sin que dejen de ser tales, notables; 128 por ejemplo,
el Aquiles de Agatón y de Homero.

Es preciso, pues, observar todo esto y además de ello
esotras llamadas a los sentidos que por necesidad acom-
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'v~y.l)e; .<l.O~OUe06aCle; ClI.a8/)Ot:,e; 'tfl "O'l)'t"!i· "Cll ydp ....'tc.
'tClO".. I'T"'V;'~Clp't&vE'V"o)J,á;.o.c;. Etpl)'t..,át 'ltEpl ..~'t¡;¡v
Lv 'tote; baEa.O~tvo,e; A6yo,e; t...vl3e;.

t6

- 'Av..yvcl>p,o;,e; at 'tt~h l,n"LV, EtPl)'tCl,,,p6'tEPOV' ~l)

'0 atá;v"yvColptOt:Cole;, "pcl>"t1J ~tv 1) Il'fEXVo.'tá;;rl),.Cll. fi "M.ta-rn
xp~v't'" ~,""opt ..v, AM'tl3v O'lI'EtColV.,.OÓ'tColvat 't&l'tv

GVI'~U'tCl,,,t~v • Mnl)vllv ~opoO,,, rl)YEvE'!e;. ljllcrti;pCle;
otoue; h ../¡eut""1l K..p.(voe;, 'tUt b\t<'tl)'t......l 'to.Ó'tColV

d. ~tv lv't/¡ a&>I'Cl't". otov oóA..t. 'tu. at 1.'t6e;. otov 'tU "Ep'·

a.p.. ' ......l9tex tu 'tfi.1"upot M 'tlje; a.á;~'le;.
... . •• ..•.. "E""" al ."l

25
1::o~:o~'c;,~ :X~:~geo;~ ~etX'nov f\ XEtpov, oto~: ~013u"17EvC;', a~d;
'tlje; o~Alje;IlUCole; &vEYVColploBl) 6,,~ * 'tpo~oO .,,( ¡¡u.,e;
61tb'(l3~_-~6o'tGv'd~ryap «1. l1t~ 'rtlo'tE,c.><;'lVEKo:.&'tEXV6
"'C,EP,(I(t, ~'(ll',~t ,'toLcd)~IXL ''n&acu.. af OEE~: .>,;,,[EPL"E~dlXC;~-'¿Sa-

"El'1) l"""tc; I'Hmpo¡e;. Bd'ttoue;. .. ..
30 ~ ~Eú'tEpén lSll:: at 1tE1l0LIl-

~~~(U. ~1t~:::'to{) nOlTl'r0Q. ',- l)Lb '&'t"EXVOI.· ,_otov,aOptCM:1'Jc;J~ ''rfl
'J'l"YEVE(~&VEyv&>p'aEV8'tL 'OptO'tl)e;' l.dvlll'tv tUP a," 'tlje;
1",,,,,,oA·fje;,hEtvoe; a. ",hbe; AEyE' & BoóAE't..,a '!to'l)'t/)e;•.ID'

o.óx b 1'080e;. 1..6 'te lyybe; * dp'l~tvl)e; «I'Clpic"e; IO'tCv' lE,ljv
35 y&p /iv ~VLCl .Cl( lVEyKEtv. K,,( Iv 't~ I:o~oilloue; T1)pEt 1)

'tlje; KEJ'"taoe; .pColvq.
. · 'H..pC't1J aE ae" I'v/)I'l)e;, 't/f "laBtaB",

J6. X.i1t~_:tar;{Il' B: x:n'a:,j't1:Í1O A.
24, 010\", ~&, r.l~l~lfl1.:tIU:: 'tCt 1;lPllUppt;OI: AII ~25. ,Or(l Rostagni: ot«' B

orAU~I' '.o?ltT:""~ A: om. B 11 ,32 Q:.VErvW?ttt~V,ou ·Opitt'tY)¡I;·AB:
0:~_EJvw?r(J911,U:Cl 'O.:lt"'~l'l;·corr .. Spengel,. sed· recte¡~terpretatur Bi~:
manifestum ,fecito se esseOrestem ;'Cf.145~ b 5o:p.'ilodpo~, 84 «ve-
.......w¡:.cO'«t ;1455. b 'ge-!~qa(lt ¡u'llwv ci'ltyYwptO'EY; .455 b, ti civ«
1''''l'(.., 11 34 ¡¡'ó « Bywater: ¡¡.' 6u 1135 Ii, om. B 11 36 ~ orijc ",px(Oo,
ftl)v'liAB.:voeem radü t:ontempliAr. quae yerba tij, &V«úaOIl xrpxlSocfWvf¿v
reddcr. coni. W. R. Uardi••

LA POETICA

J>añanal arte del poeta, que también en esta parte acon
t~ce faltar con frecuencia. Pero :deesto hablé ya' en otras
publicacione~:'mías.

16

. [Especieside reconocimiento. Por señales.] Ya queda
dicho 129 qué:;sea reconocimíenfo.'Encuanto ,3 las especies
de él, sea la primera -a~nquelamenos artística y la más
'usada en . los:'apuros-.la que,~e,hace,porse~ales externas,

"de,Jas :cuales;algunas vienen po'! ,nacimientó,:como u/a lan
za que llevan los hijos de la Tierra" ,lSP q las estrellas
en el Tyeites de Cárcino; 131 las demás son adquiridas; y
de: ellas. un,as están ene! cuerpo.:colllo las' cicatrices; otras,
fuera, como. los collares y aquella cestita .de la tragedia
Tyro. 132

Se puede uno servir de t31~~\señales mejor o peor; ,y
así lJliseses,reconocido por la>dcatriz, más:,de una mane~

,~~'lo ·recotl;oce ~u· nodriza y ;·de: otra los po(querizos; 133
q.ue.en efecto. los reco:nocimit;l1:tos:preparados de intento
"pa~ahacerfe son !os,menos'.artísticos, y10 mismo los
a éstosp~re,cidos;mejores 5011' los que resultan de una
peripecia. C9m9 el que tiene lugar en el Baño.. 134

[ReconoCimiento por artificio del poeta.] En segundo
lagar hay. rewnocimientos fabricados por e.l poeta. y son
P?r tal motivo extraños a arte; por ejemplo, en la lfige
nra.Oreste,s 135 se hace reconocer porque se',da a conocer,
mas Ifigenia por la carta; y dice Orestes lo que el poeta
quiere que diga. no 10 que la trama exige de suyo. Y
por esto se. falta aqui casi de la manera dicha, porque le
era bien factible llevar algunas señales. Y lo mismo en
el Tereo de Sófocles. wn la voz de la lanzadera. 136

[Reconocimiento por recuerdo.] La tercera clase de
recortodmiento se hace' por eL recuerdo, alsent~r algo pe-
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1455 a T' tOó"T". lIOTCEP " bKU1tplou; Tot<; A",,,,oy~ou<;' 13"v ycip

Tl)v yp",!>~v ~ocAClLUO€v' nt " .1» 'AlKlvou&:rloA6ye¡>' "'KO~"'V

y&pTO~ Kt8"etCTO~ K"t ¡tVI}a8Et<; la&KpuaE"J" 68E~ "'vEJV"'plo81}-

-cl1.v. .... :."
T.-.:6.!>fhis' t¡ h auAAoytOl'0~' o~ov h)(.01}'!>6pot<;, 6T'

, 6¡to,ó<; T,.;a~>.u8E\1. 6íJ.o,o<; S.. oMEt<; ill'l\6'OpÉOTIJ<;' o~o<;

/lp" ~>'~>'U8EV.
- ..••..• K"l " no>'u16ou 'to~ OO'!>lCTO\l:rlEpl Tl\<; 'I,!>,-

ye:vd(l<;·~-_t.lC:bc; yap '[by 'OpÉCTIlv auAAoY,tcD:CSal. 8'tlf\ '[~

a8EAet>l'J" ~~1Jer¡KOlt «3-r4> olJ.~8aLvEL, 8úEo9a:1.. Kcxl lv'té@
ElE:08ÉK:1o\:,>"T'v8d, 8'tl ,~lacb" ~c: Eóp'Í}oCo)v\Jlbv c:uhbC;&Ttól..

lo 1\)"r«I.., Kttt~~·!v ,'tote; -4>LyElSeac;" taoQacu ,y&p'tC>V -r6TtoV(JlJ.\lt

AO'y(aixv'tQ __~V ElI;lOlPllÉ~l'}V. S"'[L lv 't'oó"t9,?t:ltuP'TO &:noBClvdv

"'~Tcxt<;' Kat Xcip U,E'tÉ8lJO"v lv't"08,,. . .
. -EO"Tl8É "nc:; tl:Otlauv~

aE~tK"apaAoYlal;loO "'CoO 9l::&:'t'pou, otO\! ~V"t'9- ~Oi5uaa€i-'tQ

q.Eu8CtYYÉ~,~_·'t~ IfEV yap--co -róE,O\l EV'tEL\lELV::.:'~_XAov SE ,ll1l8:Éva.
15 1lET(Ol1")l;l~yo\l (¡nb 'tOOTl'olll-roO Kal ón68f;olC:;; [Kal dye: 't0

"óE,.v l'!>lJXV¿'OE08",S o~X .1",p&KO') 'tbSt O><; Sil tKdvou

&v«YVG:lploOv'toC;8la. Toú"t'o\)1to ..~acu'llapCtAorlO~6c.;.
. n"o&\v U

IlE>''tlOTlJ.'''v"yv¿'p,o,<;'' lE, cnl'tl:lv 'tl:lv.'ltP"Yl'6.'t",v,Tfj<;
lmA'ÍE,E(O<; y,yvo¡ttVlJ<;St' EiKÓ't"'V, otov ~v 'tl¡\ :Eoq>oocAtou<;

~o OU('l10Ó,,,,,t q¡ 'I,!>'YEVE~' EiKb<; yelp 1l0~~o8", medv". "
yp&~~a'tet~: Al yelp "to~(lt)'tcu p,6vclI. &VEU "t~v nmoLttlltvUl"

CJI}¡tElc.>v~a\SEp"l"'v, A~'tEp'" Se "t'iK cniAAoy'o¡to~,

t455 a. "'l, apol!'"., .;j, AB 11 6 nOAo(Soo Tyrw~iI\ : noAodao.., Al'
11 7 T'~ A , ,.p 1'1"1 B 11 'o <1>'''100'' corro Rei. , <1>"(8«,, AB 11 .3 e....
'tpou A.B, Ar: 8~"'tpou Hermano. Butcher. B"wa:teI' 11 14 otO .uvAB:
G iu., apogr· ,1Itvt'dVItV ~ .• ,r1' 'to '[óeOY B ,: desunt. baec yerba in A ¡ per
bomoeot.eleuwD intercidiase, vidit Margolioutb. Logi~ur in A.r Mm

ucum ,uídem- dl$i_, qaod non pouet quisquam aWu: ,e[d;z,rat iUud poet4¡j

inqlU AOrNiUou ~'iam quae ."~Mrat de ¡UD narratum at df r. IU'CUI~
ee,.1o acillll"U' 'ra' quod non Illduut. v. adnot.llt6 T"~.G6«l(= M ICUU
... rrol)A:¡..d.l" B 11 ¡",pcixo, B., ¡,,;p.... A 11 al¡ TyrwhiU, a,' AB

·11 ""opo>'oy,a¡¡ó, B= A,. lI4paAoy<'¡aó. " 11 '9 ixlWlec"" apol!'"' :
"A~e..., AB 11 '010' B' 010. b A.
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culiar a la vista de un objeto, c()rno en los Ciprios de Di- 1455 a
teógenes, donde el personaje prorrumpe en llanto a la
v;ista de un cuadro, y parecidamente en el recital de A1ci-
nao que, oyendo al citarista, le vienen a Ulises recuerdos

lágrimas,137 Y así fué reconocido.

[Reconocimiento por, raciocinio.] En cuarto lugar hay
'reconocimiento 'por silogismO; así en las Coéforas;"ha
venido alguien semejante a me': "ninguno lo es fuera de
Grestes", "luego Oresteses quien vino". 138

y parecido reconocimien:tO es el inventado por el
sofista Polyidos para Ifigenia, :139 porque verosímiles
que Orestes argumente que "sisu hermana fué sacrificada.
le pase también a él lo mismo", Y semejante caso en el
Tydeo de Tcodecto; 140 "habiendo venido para encontrar
un hijo, encuentra él mi$mola muerte", Y parecidamen
te en las Fineidas: 141 las mujeres concluyen del lugar
.que ven a la muerte que les espera, que "está determinado
mueran aquí, puesto que aqu,í fueron expuestas".

[Caso de falso razonamiento.] Se dan también reco
nocimientos fundados en un' razonamiento falso de los
espectadores. Por ejemplo en el "Ulises, falso mensaje
ro": 142 el que Vlises tiend;¡.el arco, cosa que no puede
hacer otro, alguno. es invenc,ióri del poeta e hipótesis
suya -[y 10 mismo si hubiera dicho que Vlises. re
conocería el. arco aun sin vedd]--; mas es razonamiento
falso del público pensar que Vlises podrá ser reconocido
por tal medio. 143

[Reconocimiento sacado de los hechos mismos.] Entre
todos" el mejor tipo de reconocimiento es aquel que surge
de las acciones mismas, produciéndose según verosimili·
tud la sorpresa y desconcierto -como en el Edipo de
Sófocles y en Ifigenia. porque cosa verosímil es que Ifíge
nia encomendara a Orestes unas letras-, 144 ya que tan
sólo semejantes reconocimientos se verifican sin invencio
nes, señales ni collares. Vienen en segundo lugar los que
se hacen por silogismo,

25
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~Et-'aE .~o6~ l1~6ouC; auVLcrr6:VCXL lCatl '9l--'~~Lau"«nEP
yál;E06'lL&'t' l'eXALG"tU np~ 61'1'á'tG>v 'tL8ÉI'EVOV (o\l'tG> yáp

.5 au tvuPYÉcrt"''';u [a] apl3v,lóG1tEP 'no;¡>' uO'tot~yeyv6""voe; ,ote;

'I1paTto~Évo~~r' lE6pWIc:OL"[b 'RpÉ'1tov, ICCltl fiICLo;~~aV AClV9&:vPl~O

",,¡ 61tEvuv'tL~. %:'ll'dovaÉ ",oú'tou 8 mE'tel'a-ro KUpKLvr,>'

a yclp 'AI''l>'áp",oe; tE, tEpolí "'VfIEL, 8 I'/) apl3~,<;« ['<bu 8EU'ti)U]

aá~u~Ev,btl aÉ. * OKr¡Ulje; ÉE,t1tEOE, .au"Xif:p",uáV'tG>V 'toO..o

30 't13~ 8E"'''ó\V) .80", aÉ auvu't6i1 KU¡ ",ote; "X{¡l'uoe auucmEJ>

y~6I'EVOV.

.l"Ie8uu¿''tu'tóe yclp ano *uO"Clj<;/c¡>WEG>e;ol tu
"totC;,1tó:aE~~V::,E~aL,te:<;:t,XEl.l:latvEL 6XELllCl~(!EVO~ leed ,XCI"

).~u(v.Ee a6jlycl;6I'EUOe; eXAr¡8cv¿''tu''u. AtO ·l<1l<l>uoOe; I)noer¡

"t'ué"l_' la~tL~,-:~': llcxvucoO~ -,.,'toú"C'(o)v "yc!tp 01 I:&€V ~",nAClO'TOL .01: ái:
b:crra't'LlCo[dc1Lv

•••.... Toúe; 'tE¡..syoue; KU¡ ",oúe;'IlE1t0''lI'Évoue;ad
tc«t ClO't'bv'Tt;~toOv'['a: llC't~BEe7Ba:L IC:U9ÓAoU, da· o~~(,)c; l-n1i:t.aoSL()Ov:
tcuLTtlXPCl'td"Ei.V. . .... '

MYG> aÉ ollorG>e; Iv 8EG>pEta8u'1:oKcx86Aou,otov

'tlji;'I<l>eYEv#(cte;. Tu8Etar¡~'tevOe; K6pr¡e; KU¡ a!~VeallEtar¡e; a~f¡.

).G>e; ...ote;8úouo,v, ~pUV.8Etar¡e;. aÉ de; Ii~'lv x¿'puv, Éu. ft
5 v6I'oc;~u",oú~E,tuoue; SÚE'V 'ri,l 8E4\, "'cxú'rlJvl"XE 'ti)v tEjlG>

aúv'lv. Xp6ve,> a' IlG'tEJIOv "'4\ a3EA<l>4\ auut6ll D.8dv 'rfle;
tEpELéxe;.TooÉ &'te avdAn 6 SEOe; aeá "'ev'ut'tLcxv [lE,., "'00

"u86).ouJ a8Etv ÉKd,"u¡ É<l>' 6 "'e.aÉ,IE.<> ",o.líl'ú60u. 'E).8~v

U "U¡ A'l<l>S~lc; SÚEa9U, I'mc.v aUE)"i¿'pU1EV (de' &e; EOp....

lO nl&'lC;d8' &e; noAúcaoe; fono!'l""v, "u't4 ",0,,1Ic~ E1no!>v&'t'

.5 ó AB ·oecI. noooulli, dotendil Vahlen 11 .8 ~.,¡" Do d. Ar __
~: ¡~ Irl1 A 1I'6ptiStrtt.e AB: ópwn' ¡y corr.VableD,cf. Ar ldt"ret IptlC.

'Cltorem.U' 'tOVOEll<rl¡V AB 1eC1. Gompen:;;Butcher:'to".1tOtlJtiJv Dacier ,11
35 1=<••"'.oIB: ¡e.....",ol A quid S¡rus ¡.gorile. Ar noo liquel 11
.oó, u· B , ."oó.ou, .. A " U55 b • "",..al.O.' 11 ,,,,•...ae.. A 11 •
1I«pn¡Cv¡tv.8: 7Ul11'tltVIt\l A U, l;ttI 'NG xez96M" 18Ó)_~ Duentaer.
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17

. [Poeta y represen~ci6n de la acci6n.laentificttci6T1 \i
Cf)olos personajes.] may que componer las tramas O
argumentos y completarlos con lenguaje tal que pongan
ló'más posible las 'cosas ante losójos, puesto que, viéndo~

selas entonces, éonmáxima claridad, como si ante uno
níisfilo pasaran los hechos, encontratá lo conveniente y
na se le escaparán, 1as- contraclJccíones oculta!] Indicio _de
lo. cual hallamos en 10 que se reprochó a.Carcinos. por-

'que su Amfiaro salía del templo. cosa que. por no verla.
'seJe pasó desapercibida, al poeta•. pero ya e21 escena se cayó
,en'cuenta de-que se 10 veía salir, por lo que los especta:-
:dores protestaron. 145 Es me~e:ste1. además, en cuanto
sea posible. completar !as rramas con figuras d~ gesto y
actitud. 146

, TEn efect(?":, _:por,J.a_,n~turale~ámisma"de: las cosas per.~ l·
..~l:lkq-;nmejor ,quienes ,está.~_,al':a-sionados~,Y' ad, másver~ ,
dad_ep~~e~~,~5()Il_Itl:u,eve" ir c,()~~CJV~,~?"y erifu~~ce el air~_dd. "
~'Y--'por -est~ 'motivo' el 'art,e-' oe:,la ~poesnr'-e~f'propio o ,de' ~
. naturales bien nacidos )i·'de locos; de a,!uéllos. pOt>su

multiforme y bella plasticidad; de éstos. por su potencia
de éx-tasis.-14J

[Idea general y episodios.]l3n cuanto .a los asuntos.
~stén ya he~boso hágaselos llno, es preciso trazarse el
plan general. y después pasar ~ .. episodios y. desarrollos.

y voy a de.cir la manera de dar esa general mirada a 1455 b
,:'s cosas. tomando por ejemplo el de. lfigenia. "En el

. :momento de ser sacrificada, uI1a ,cierta doncella" se les des-
apa;rece misteriosamente á lossacrifica~~res; es transpor~a.
da a otro país en donde es de leysacnflcar-a los extranje·
ros en honor de la Diosa. y tales el cargo sacerdotal '!ue
se le da. Al cabo de un tiempo llega el hermano de la
sacerdotisa --el hecho de que el Dios le mandara ir allá. 148
por qué causa y 'para qué fines, cae fuera de la trama--.
Llegadó,pues, y, preso el hermano, y en. el punto mismo
ya de ir a, ser sacrificado. seda a conocer ,--, sea como 10
hace Eurípides o como Polyidc¡s. 149 diciendo. y es verosí-
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o6<&p", I'óvov "'~v &.5EAc!,,')v illclc .",t ",~",bv fS., "",B!jv",,)
"",t ·~V'r.gB.v•~ o"'''''lpt",.

. M.."clc ",,,,g,,,,,, 50 ¡¡S'l 611oBb",,,, ",d;

ilv6lfOCTot .EnELCO~.LOOV· 31tc.><; OE. ¡crrou. ob:dCl ',"Ca. EnE:la63lCX,

o!ov h "'I,l'OpÉ<TrJl 'Í I''''Vt", 5,' Ije; ÉA'Í'l'B'l. "",t ~ .o"'''''lptex
tui ",fje; .",B6:poE",e;.

~Ev "lftv 0"" "Lott;8p6.f:1aaL "Ca .EnElaS8LClt15
C'6v~o~a, i¡ ¿¡,~ ETtOno,L(a "tO'Ó"COLt; P.rl':::ÚVETClLo,Tfic; ydp aoauo-
oEt<xe; (o~) I'a.pbe; 6: l.6yo<; É:O'rtv' únoS'lI'0gv",6c; ""v,oc; l",'l

'rtoUd. Ka~:.Tlcx:pot~UACX~OI:lÉvOu únb -roO ',',', nOQ"ELóQVOC; KlIt

p6vov &v"tOC;, l't'L SE "t~v Ot'KOl otiTCo>C; EX6v't(¡)V 15CM'E Tclt XPfJ
f:Lcx'tct \)110 -llvl1O"'t'~P(i)V áva).(oKEo8ocLKlXt -rl)v utov bn6ou-

~o

AEÚEa'Bcu,a~"d'C;aE&q>LKvet-rcn XEllfaaBdc;,Koct- &V(lyv(,)pta~
"['1.\1&<;, Olt5~o'c;'bneÉI:lEVOc;,aO"'[oc; p.Ev" E(1c::.al'),,~ovC; a' oÉx8pouc;

o'/:'l'B"pEV. .
Tb !;lEY o~v taloV "[oO"ro, 't'0: a' «AAotETtElCÓSUX.

f8

"Eo"" al n6:ar¡<; ",p"'Y'l'0tae; "'0 1'"" oÉa'e; ",b .00 Aúo,e;'
:aS ora f:lh E~Ct)9EYK«t lVl'a -rQOEaCol8Ev TtOU6:li:lC; '~, lSÉOLC;,-rO

oEAombv 1\ AVa<e;. II.Éy", 50 o'o,v I'OVE!V"" ~v &.n' &'p

x!jc;' I'EXP' ",oo",ou ",og I'Époue; 8 loX"''''óv ~O'rLV,Ef, O" 1'.."",6",t
"ELV Etc;' ~"'Yxt",v <-""1'6CttvEL) l\ Ete; &.",uxC"'V,AúOLV 50 "'~v &.no
't!je; ún!je; 'rfje; I'E",,,,66:oE"'e; I'ÉXP' 'r<AOUe;' lf>aTtEp EV "'I,ll\uy.d

:30 't~ ·eEOSÉ.",Ou 0,0L<; I'0v ",6: "'E nponmp"'w'va. .",t ~ ",og
",,,,,Stou Al\,!"e; .",t n6:ALV ~ "'~"'¿)V O~ ... (Aúa,e; o' ~) ""'0 'rfje;
clt'tLá.aE("),C; 'toO 8ClVá'tou il€xPl. 'ToO 'tÉAoUC;.

J5 8pcíp.exGt B: &pIUlGtV A fl 17 ou suppl. Vulcanius= Ar H21 cXvcx..
')'Y<Op!a.:r., ';.lV?t, A: defenQ,it Vahlen collato Diod. Sic. IV 59, 6; verbum
"ttvo:,luetur At cum -ag~o"wet qllOldam: &vo:yvwptqf,l~t,B cXv«YVWptO'IX' O'tI
CODj. BywaterH 22 Clu't6, (post 'ttv?t.;) A t om. B <W'tor, Beller.

• 8. ov~~a¡'" .uppl. Vahlen 11 ~ ,i, ic"'X1av B= Ar: om.. A 11 3. ~~

AB : ~~ (icnay"'Y'l) oo~i. Vahlen a*","",<) Chri&t-r Iaenn....Ialuimu. 1I
l.úOt.. 8' 4¡ apQgr'.~ Az 11 33 6«v<l'tou pro A".Yá.olJ ate.reconi.. V¡lhlen.

LA POETICA

mil, que "nosólo su hermana tenía que ser sacriHcada
sino él también". y de .aquí le víno la salvación.

[Los episodios.] Y una Vez dados. despues de esto.
los nombres a los personajes, toca su vez a los episodios.
viendo la manera de que seanapropíados - como en el
caso de Otestes; la locura, ocasión de su captura y su sal
vación mediante la purificación. 150

[Episodios y epopeya. La Odisea.] Ahora bien: en
los dramas los episodios son breves; mientras que en la
epopeya son ellos los que la dilatan. Y así: en la Odisea
el argumento no es. de suyo. largo: "un hombre anda
largos años errante de su patria, vigilado por Neptuno y
en soledad : mientras tanto en BU casa van las cosas 'de
manera que su fortuna la estan dilapidando pretendientes.
y tendiendo asechanzas a su hijo. Llega acongojado. se

-< da a conocer a algunos. los ,ataca, se salva él y perecen
"sus enemigos".

y esto es la esencia; lo demás. episodios.

18

[Nudo y desenlace. Definiciones.] Hay en toda trage-'
día nudo y desenlace. 151 Ciertas cosas de fuera y algunas
de dentro de ella constítuyen frecuentemente el nudo: 10
restante. el desenlace. Y llamo nudo en la tI3gedia 10 que
va desde el principio hasta aquella parte última en que se
trueca la suerte hacia buena o hacia malaventura; ydesw
enlace. la parte que en la tragedia va desde el comienzo
de tal inversión hasta el fína1. Y así en el Linceo de Teo
decto el nudo comprende los sucesos anteriores al rapto
del niño. el rapto mismo y además el de ellos mis
mos ... ; 152 [mientras que el desenlace] va desde la acu
sación por asesinato hasta el final.

.27
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Tpcry~Ma~ lie EtcS'l •. : dal 'rlaaapa' (TOOCl.OTCl :yo:p,,~~l

d ~t?~ i~EXeq 1.·H~'v 'IlE'l1AEy~tvq.lj~ ;baAov io-rl ",E
3S pLTlÉ'rEla lCat:~vaY\l&PlOlC:"') ~E (&TlAfi ... ',~ g~y ~a8"TLICTJ".oTov

1456 a oO'l 'l"E_,A!a\l'!~C;"l)lot ·1f,~Ó:\lEC:· ~ aE f¡91.1Ci). ~tCl~ at.lt»B[¿''l"l&e:C;

lCail.P r¡A¡;;ve; ~:. -rb eSt TEp,aTa,cSEC;••. otovo.t TI?:4'Qpd8EC; 11:,011 n po-

JJ"Se::ui: .:al lSaQ ~vl\ó.ou. I
L~áAloTa lJEv oü" ~Tl,av'Ta cSEi 'IlELpa-

08"cr:L EXE,l_V.:E~ St ~ft. -rd (..lÉyunCl lCc:d TlA~~a:rat&;U(í)C;; 'TE

5 ICcl<iJc;" \lO~::~Ko<t>avTo~o;",TOVC; 'Il0Ul,TáC;'Y,E)'oy6TG)vyap;icOa"

E"Cla-rOV~_Éé:~~ &.y~e&V;:'JlOl~T&V. ElCacrrO\l '[pO: tcSlou &YClBoO

&E..lo:Oal-"r~\I: : Eva óttEp6&.AAEW.
" Ab:aiov cE;~at'Tpal~MClv

liAA'lv Kal;:'T1)v ·cnhT)v<).tyElV oGStv toCJC; "ré{),... (..lóBcp. To1ho8É ,

¿)v:,-.'1],a~~.i),,"AOJCI).'C~l AÚOlC;. nOAAot ,aE''llAé~a\lTE¡; 'EO

AlÍou~, .!!.,,~. Óf;, ~E &~<l>'" &.l .paTdoea.,
'0 Xp~ ~É; a'llEp

Etp1')-ro.l.~~A}6.~:tC;. pE~\lfj~eOtt Ka1. ~1), 1l0lE'i,,:lTT01l0UKbv .0\1

crt'l~« "t"PcxXC¡):~lClV (bt,oTto,l.ueov oE ),ÉXQ "rb,.:1loAú~\Je"v)~!O\!

d 't'~ 'tbv 't~~ 'IA'ée~o~ aAou ,"o,ot ~Q8oV;·E.Et ~tv yéep

~'" 'tb ¡i~.~~ Aa~6é<v.' 'ta ~'?~'tb '"PE"ov .1'Ey.eo~. iv
•5 8E::.cóic;3p~~«at 'rtOhÓ >1'tap& -ritv (¡Tt6),1')tJ'lV,,~TT06.Cll"El. '~11

llEiov3É:~,~aol' Tl:ÉpOI.V 'IAlo\l SAT¡v rnol1')a«v ,1<:«1' t.ril ICCl't&

33-3~~?4If'h~.~ •. i).ixttlised. Susemihl;, verfja.:~lalrra (postea in
"ro~CI:,~.t~CP~Pt.), •. ·' E).,rxltilé:¡ m:arg. iR r~l.lnm, iiTepsl¡¡~e ,suspiCOJ'II,:35
.&r.).,r.:.: •• ,'7ra:~:é1 initio cap.'.X XIV suppl. ; '.'alia, iÓlí!réidis!ro" videntur ,l'
t456:8 2 t<pa.~(ilafi~ cani Schrador; in 1e1tlim. quod ,rarissime.·.a?cepi&
Vahlen , col1atis cap Xlv'. 11153b 8 sq. 01 ai ..• tó 'fe~/J't(~~~ ..,ÓVOy
r.a.p«(¡xtucít:ovtt~ el Vita Ae$chyl¿'t«i; ttY~~O'fi(nxa.i TO(~ p.:jf\Ot~'KPÓ<

11.1:A'IletV té~«.';tlSa'l) f1(i).).~·v ijr.r;o~ rm&t'1v x{x.P7jt'«(:ti':a.PTOV ¿'l'J~ AS
'tÉt'«pt'Oyoq.tvscribitBywatcr (assentit Roslagni) qui (jif'v assumit quar.
tumgenustragoediac. id est tra~oedia quae specta¿ulo praecellit., Post.
'tip~twaS; i~,seruit cu.Aó-=F~l)y_ Wcek.lcin; lacu~am'slat1,limus " 6 ixtl:ato'/
A8:ÉxiQ'~03 apo~. 11 la¡oTl A: oilCdo~. 8 11 8 o;8iviaw!O AS :OÚ3EV;

('etW; post Ty"whitt scribunt plcriqu~ ou8'iv1 ra[&)~ ÜI' Bonitz U lO a!J.9~. _
cid xp«:rda6;ct VahlcD. col1ato Polit. 1331 b 3,: 4. !i¡ xpo-=E~a8.x: A
ap.lf\ÓtEpiX iintxpouiG&a:t B(<<v'ttxr;CltEt0'6a:t Syrum Jegisse videtur)",2J.lc¡tó
'tEpiX aptlxponiaoa:t lmmisch. probat Ro.!Aagni 1113-.:ouJi A: _XOte:{ 8.
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[Cuatro especies detragedr".] Cuatro son lasespe
cíes de tragedia [que tal es --'también el 'número de sus
partes] : 153

L La tragedia intrincada, que se va entera en peri
. peciasy reconocimientos~

2. La [sencilla].

3. La pat~tica. por ejeInpl,,: las sobre Ayax y los
./xion.

4. La de carácter ético. cual las Ftiqtidas y el Pe
154

. En" cu~Iito a lo" monstruoso.,.. "com<;>,J'ls Fórc-idas,155
Prometeo y; demás cosas que' pasan en' el Hades..156

.. [Regla.] Hay que hacer. por una parte. todo lo posi
'¡'le para poseer todas estas cualidades; o, sino, al menos
la Inayor parte y las más principales de ellas. teniendo. en
cuenta cómo se critíca hoy en 'díaa los poetas, porque,
~abiéndoloshabido excelentes' en cada parte, se cree y se
Juzga que un solo poeta hade superar a ,ada uno de los
buenos en •••. su peculiar ,.excelen.cia.

[Nudo y desenlace. Importancia.] En cuanto a si
una trag~<iia es la misma o diversa de otra'se decidirá€:on
justicia ateIldiendo a. la tram~,,() argumento. y serán. la
misma si lo son nudo y dese,nlace.Empe~o, muchos poe
tas hay que hacen bien el nudo. pero suéltanle mal. Es

,'preciso, con todo, juntar ambo,s, puntos.

[Amplitud de. la tiama en latragedia.]{js menester
además'.,como queda muchas: veces' dicho, 151 recordar
q?e no debe hacerse de trama de epopeya trama de trage

. dla-y llamo trama de epopeya a la trama múltiple-.
por ,ejern.P1o: si se compusiera. una tragedia con la trama
entera de la Illada. Que en la epopeya. gracias a la exten
siónde la obra, las partes reciben su convenierite desarrollo.
mientrasq~e en los dramascae~"uchas de .tales partes
fuera del propósito fundamental.· sirva de indicio el
que cuantos pusi~ron en.poem,,:e saqueo'Q:e Troya, entero
y no una sola parte --<:omo lo hizo Eurípides--. " lo

1456 a.
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l'ip.e;, lScmsp.E~p'TlIO'l<;(~) NL68'l., ~"II'i¡~cmEp A1oxv1.oc;.
IllomlTÍ't.vQ\v 11 ~ciKae; &y...U;••"'''.,tnoIK''1 'AyáS... IE,t.
fttalNlo ",.v",~ 1'6.~.. •

'E.st ",,,te; mp'Tlt'tEC".e; [KilI lo ",.te;
lO 4'I'lMte; npáYl'''a.) O't'.Xá/;."'''' IS. B.vA ". S"VI'''O't'/.lc;·

'tp"y'Kb. y«p't.O"'. K"I ",')'&'.SpQ'l'l.V. ·E at ",.0",. &l".
a a.",be; .~.É)I. 1'"",4 n ••'lpl,,<; at 1~«'I'l"""1S!l••. lScmEp ~lov
",~e;. K,,15 &.apEt.e; I'tv M'K.e; at ~"""'lS!l. ·EO"t. 5t ",.0",.
a!K6<;, lScmEp 'AyáS... AirE" EIKbe; y«pyl.E.S", n.Ud.
\CIII Tlllpd.",b EIK6<;.

s5 Kili ",b. x.pb. at l." Sd ~TloA«6Et.

'taIÍ 6Tl.Ki'i'tI.l.... "111 1'6p'•• Et.lI' 't.0 SMv.~"I"'l."y...ll:E
aSII' 1'i¡~QTIEp E~p'Tll5n m' ¿;cmEP ~<I>.dEt. T.t<; U
n.U.te; ."'« 4561'E.II oMtv l'aAA.. ",.0 I'ós.. l\ IU'le;
",pII'('t'5c"c;IO"tl.· a.b 11'66A'1'1I 4a••a•••.. ",p&'",.v Ip~II••

So 't.e; 'AyáS..v.e; ["'.0 ",•••ó",••}. K"l",•• ",l a",,<I>tp•• l\ 11'66A.I'''
45... l\ d)~ ••• l~ &U•• de; &AM &P1'6Tt•• l\ l'I'lE.a~ ...
&1.0. ;
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nEptl'tv.~. ",a. m ... l\a'l Etp'l"''''' 1..''1'16. atTlEpl
U~E",C; K"15.,,••llle; EITlEt•.

« . Td. I'tv .~. 'I'lEjll'ti¡. S.á•••II. lo
.S' ",.t<; TlEplM"'.p'K~<; KElaS..· 'toO't. tcip t&'.Vl'aAA•• IKElv'l<;

"'~<; I'ES6a••. ·EO"t. at. KII't« 'ti¡. 5.á•••II. "'1I0't1l. Sall 6Tlb
't.0 My.u5Et TlllpClOKE.llaSiJ."'.. MÉp'l at 'tov't... ",6 'tE &'1'10
aO'K.V."" K",l ",b ME,. K",l 't6 TláS'l n"pClOUVál;E,., .t...

'7 ~ add. Vablen 11 'g-s. XCII ... "piy~ oec1. SuaemibJ, deesl in.
M 11 s4 ".d, A: xal ,106, B- Ar 11 .8 >tOllok = Ar: Ao,,,.l, AB ª
~3ó¡UVCl Madi", - Ar: 8,8ó¡.L.... AH 11 ó~ln. = Ar••m. AH pSo : ••
-'tOto6~ou ex 't'oü nOtfl'toti (sic Ar) corruptum ex snarg.. 1n le1tum-urep8~

wspicor.
SS ~S1¡ apogr. : ~8' A ,laS. Ií= Ar US4 ul H_o= Ar: ~ AHH

37 'to6'twvA : -t06'tou B.
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de Níobe entero --en vez de _hacerlo como Esquilo-. o
fracasan o no les va bien en los concursos, que aun Agatón
fracasó y precisamente por este motivo.

[Las peripecias.] Por el contrario: en las peripecias
[yen las acciones simples] los poetas dan admirablemente
en el blanco propuesto. que es. en verdad. juntar efecto
trágico y emoción humana. y. pasa así siempre que un
sabio, mas perverso. sale engañado -caso: el de Sísifo-,
y siempre qüe un valiente, pero injusto, resulta vencido.
Lo cual es verosímil, porque, como dice AgatóIi, contra lo
verosí'míl pueden pasar verosímilmente muchas cosas. 158

[Coro y su concurso en la acción.] Además: es pre
ciso considerar al coro como si fuera uno de los actores.
palte del todo y colaborador en la acción. y no hacer
como Eurípides. sino como/Sófoc1es)En la mayoría de
los poetas. con todo. los cillttOS de una tragedia nada
tienen que Ver _con la trama o con cualquier otra trage
dia; y por esto se los itaniacantos de "intermezzo" J 159

cosa que con Agatón comienza. Y. sin embargo. ¿qué
diferencia hay entre intercalar· un intermezzo y adaptar
a un poema un párrafo de otro o Un episodio entero?

19

Quedan. con esto. tratadas las demás partes. a excep
ción de dicción y discurso, resto a explícar.

[Discurso.] Lo concerniente al discurso o ídeas qué
dese para los libIOS sobre Retórica. que al método de ésta
pertenece aquél con mayor propiedad. Sin embargo. entra
en el discurso todo aquello que debe llevarse a vías de
hecho por 13 palabra. Y sus partes son: demostrar y des
hacer razones, conmover pasiones -cual las de conmisera-

29
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1456 b fAEo•. il '1'660\1 il 6PY"\~ K.Cl1 6001 orO'ClOorCl,Ke<.~ f'<, ~ÉyEeOe;

kCl1~'Kp6n¡ore<. . . . • .. .. •.
. . .•••. A~Ao. al< 6n Ke<l [l.) orote;.,;,pciY~Cla•• &:Ilb

orl3.Cl~orl3 •. 1aE13. 6d xp~aBCl', 6m il UEE.,.el il aE,.a. ~

¡tEyciAe< il .. ~lK6orCla"n nCl~O:C<Eu&l;ELV •. m"....oaoO...~. a'e<-
5 'I'''PE', 6",<q.~E. ad'l'~l.EaBCl' ¡¡.EU a,a"aEClllCle;, orel N

l..../I> 16y~ 1Snb ...oO Afyo....oe;nClpClpKEU&l;EallCl' ~Cll nClpd<
",~.A6yo. YlY.EaBCl'. Tlyelp a. d'l ...00 Myo....oe; lpyo., El

'l'Cl.otoro~<a,~.O'Cl KClI~V,el oro. 16yo. ;'.....j j •. .• •. • Tl3uaE nEplorqm..

to".f. ~F.~a'<" daoe;.BE"plo:e; ...el ax.il~Cl"'Cl. * AÉt;E.,e;,
10& EcnLV Et~~r(XL't~c; ~ll~~P:L'tU,ijC; Kal-roQ !ll~''t~UlLÚ'tT)V "~i~v

'toC;' a.PXLTEfroVLK~V, otov 'tt lV'tOA~ kal' itE'3X~ Kat,al.~

Y'lau; lCol &:'il;ELAI) KlXt' ÉPQTl1ou;:lC:al: &.1l6,KpL~LC;" leal E't 'U

&Aio:,~OlOo"'tO~'~
, napa. ydP't~v,'t_oú't'Qv:,yv~al.V,~'-:~yvoLavoGaEv

dC;",~~V'rtO'P1TllC~V Éln't(llT)~ot etJÉPETUL,S 'tL,"~~l &E:lOV _crrt0~.

J~ a~c;. TíyelP.¡'¡. or.e; ~noA&60, ~~Clp't~aeCl,<ll np.,orCly6pCle;

mL:tl~q,'f5;"t,LE~XEa9otL :ol6~Evoc;,mL'táTtEl. Etn4v « ~fiVlV, «ElOE

eEb ; ...ty«p KElEO",e¡" 'I''lal, nO'Et. ""il.I'''' Enl...e#e;
ldor,.. A,••nClpEÍoB., &e; ID'le; . KClI o~ ...~e;.no''lnK~e; .Sy·

eE':'p'l ~Cl. ..

20
';:.'- .

20 Tile; a~;).~t;E"e; &n&01]e; ...&a' lO'<I ...el¡iÉp'l, aorolxEto.,

wAACl6",uú.aEa~0e;, ¡'¡pepo., 6.0~", pil~e¡,:"'ré3a.e;, 16yoe;.

E",o'XEtO•.¡tEU o". loor, '1'"." &a'CllpE'<oe;,o~ naaCl6É, &A~

tt; lie; nÉ'l'IlKE au.BE"" yluEaeCl' '1'".", ·KCl1 yelp orI3. B'lpl.,.
-,'," -',

1458 b~/~t~?ón¡tlX = Ar e~iguifatem; .p.t~pó"';rrlX~ AB 11 1\1 tiecl.
Ueberweglj3 CS.,;;, 'pogr,: "s,." AB 116 "'.o"JI.: "pi B 11 8 ~
lh&Yo'tct"Spe'~gelt Buteber: ~8lQ; AB'=~ dofendunt Vahlen', Ros·
tagni' ~81l Bt'cdi'tQ: Suseinihl ñ SSOt Vahlen lil Bywater, alii a1iter.

:¡ I &'pOpov in AS post pii!Lot positum huctranstulimus llecundum' deS..
'nitic;.Dum 'ordinem '1 Recludunt nonnulli 11 :¡3 auvtkr~, apog¡'. = Ar i
~f. qu.od ini.a de ,¡llaba. dicltur: GUvt'th. ABJ defendit Bywater.
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dón, temor•. ira y otras ,semeja)ites a éstaS--. agrandar y 1456 b
eh1pequeñecer. 160

, .. Hayqtle.tratar. evidentemep.~e.,lasacciolles según estas
)uísmas ide~~. siempre.que haran .. de ser. en .efectocom~
pasivas. treIIl,efacientes~ ··grandi()sas .. o.ver()símiles;. b .dife~

rencía está én que las' acciones han, de aparecer de por sí
mismas. sin ,instrucciones; mientras. que los' efectos de la
palabra tienen que ser preparad"s por el orador y prove
nir del disc.llrso. mismo. Porque si no. ¿para qué serviría
el que habla si su pensamientp apareciera por sí mismo. y
no mediante :sus palabras?161;

[DicciÓn o elocución.]·.Entre las cuestiones concer
nicntes a la. dicción : se debe considerar como una de ellas

Ja de figuras de dicción; empero, saberlas de buen saber
. corresponde, al actor yal especialista en semejantes arqui

tecturas -.-..... saber. por ejemplo. qué es ,mandato, qué
ruego. explicación. amenaza•. pregunta. respuesta y cosas
parecidas.

Por el conocimiento o ignorancia de estas cosas no
se puede hacer al aete del poeta reproche alguno digno de
e-special atención. Porque ¿có:tnosuponer falta alguna en
'10 que achaca Protágoras a Hórnero, quien, al decir "canta.
oh diosa• .la ira . ..... 162 pensó rogar y lo que hizo fué

. ordenar. puesto que.· segú1\ ·l'álabras de Protágoras. decir..
en impe~ativo que se haga O,'11~ algoes1.1,na orden? De~

jemos. pues., de lado. tales con$ideraciones que son propias 
.de otras artes. no de la poé!íc~ ..

20

[Partes de la elocución.] Estas son ¡as partes de toda
dicción: letras o elementos.' J;ílcibas. conjunción. articula..
ción. nombre. verbo, caso y fr.ase.

[Letra o elemento de dicdón.] Letra o elemento de
diccíónes, un sonido indivisible. mas no cualquier sonido
sino aquel precisamente qu~, por su naturaleza misma.
nació p~ra engendrar un soni4o compuest.o, .porque las

30
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nEPI nOIHTtKHI:
Etolv ÜL(llpE'TOL t<o>vcd•. ttv OMEp,(aV Uyat C7't.OLXdov.

TclVttJ<;
•S atl'tp'l ",.6 'I'e '!''''vfin ",,1 JCb ~I'~",vov ""l!,!,,,,vov. "Ecr«

at,!,,,,vljev ·I'b (",b) b€U npo06oAIj<; 'xov,!,,,,vl¡v 4<'PllcrtfJV,

~I'~"'vov at ..b 1'<'<1l npo06oAIj<; 'xov#vl¡v 4<,.oucrtfJ.v,
otov ",b 2:",,1 ..b P,lc¡>c.>vov a...b 1'<,<cl.npo06oAIj<; ""O'. .. . . • I
,,6'rb pb i>~ael'("v 'Xov ,!,,,,vl¡v, 1'<'<'" at ../.Iv lX6v",,,,v 'rw'"
'í'",vl¡v YW61'EVOV 4<"ou....6v. otov ",b 1" ",,1 ..b lJ..

~ ~n

a. a,,,,!,tpe,· "X~I'''a( •. u "'00 ....61'01'<0<; .,,1 'r6no,<; ",,1

a"aú""l"" "",1 'l'cA6""l"" ""l I'I¡.e, ",,1 ~p"xú""l"'" 11:, a.
6!',Ú""l"" .",,1 .BOlpú'r'l"" .,,1 "'I¡ ptac;>' nEpl av .,,0' l."....ov
[lo] ..ot<;l'<,<pUcot<; npoa/¡'E' Oe"'pEtv,
'/ 2:uA401¡ a' 1 1

35 ep<o>v/¡ &01]1'0<;, auvOE'rl¡ ll; 6.4>Qvou ""l· 'l'",vl¡v 'Xo o<;·
ni yap ..b I"P /lv.:u 'roO A auUOlOI¡. ",,1 I'E"a ..00 A.
otov ..b I"PA. 'AUa .,,1 "OÓ'r"'V OE<o>plja", "''''<; a".",opcl.<;
",Ij<; l'<,<p",lj<; t ....'v.

XúvaEal'0<; a' t ....l ",,,,vI) !a!J1'0<;. ~. OaTE
"",AúE'O¡l''''E nocEt ",,,,vl¡v plOlv a!J1'''V'''LICI¡V t. nAE,6v",v'
",,,,v/.lv nE,!,ulCUt"v auv"(OeaB,,,. [.,,1 mi ,,/.Iv /I.p",v .,,1 mi
"oOl'taou].~v 1'1) ApI;'6'r'rE' tv 6.pxfi Aóyou ""o.v", .,,0' ,,6"'6v,
otov I'Év. (a}I¡, '<OL, aÉ'A ",,,,vI¡ !a!JI'0<; Ij t. nAE,6v",v I'.v",,,,,

S v/.lv I',a<;, a!J1'''V'''''/.Iv at, 'IIocEtv 'IIÉ,!,"""V I'("v a!J1''''''
'rC.l¡v ,!,,,,vl¡v.

"ApOpov a' .....1 ,!,,,,vl) !a!JI'0<; ~ A6you4<pxl¡v

.0 ,6 add. Rei. 11 34 l•. oecl. Spongel collato u pe,.•.• OIÚmal. H16!
660 a ?a¡i',2t\,ly6~"'EaOQ;! 1l:Clp& "t'wv fl6'tP.~XÜlV 11 36-37 Xllt T"P .': o~ov .0

rPA Al etBomisao 'fO (cf.Melaphy•. 1093 a 22); nam Gel R ,meA non
.un' "Uaba. t¡uippe guum lantwn JVmt 'J'11460 eum. A ; ,ed GRA elt ".Ua~
Ar 11 t457 -a ~- -T.'ElfUXUtllV G\lm6Eof)a.t A : X¡¡¡UX,l.ll:x _GtlV'tl6E,,!!Clt B 1l:lfUXlll4

1l8Co&o:t eoai.-Winstanle,.; post ';CfUXUUl\l llJUyttOEO'&CUOOUssa ease yerba
1l:1?UlWla: ttgea6clI coni. V.hien 11 pl ... p.looll secl. Bywater 11 3.10..verba
post ¡.úO'OIl usque ad x/%¡ hd "Co\i lÚoOU omiso B 11 4 8" -;o! Bywater: 'I¡"t'oc ~
11 5 "'11""""'"' Robertcllua: "'11""",.16. A 11 ~ pool ,,,>V~. l.cUDalll IU'P'·
('Blur B¡water; Y. adnot.
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bestias emiten también sonidosin'divisibles. y. con todo,
a ninguno de ellos se llama elemento de dicción o letra •

[Especies de letras.] Elemento de dicción comprende:
vocal, semivocal yrnuda. Y es elemento vocal el que suena
audihlemente sin dirigir el aire a parte alguna; 163 y ele
mento semivocal ~l que da sonido andihle con alguna es
pedal dirección, como la ese y la erre; 164 Y elemento
mudo el que, aun con tal dirección del aire, no da de por sí
sonido algnno, mas resulta audihle con el acompañamien
to de elementos sonoros - asi la Gue y la De.

[Diferencias.] Se distinguen entre sí estos elementos
sónoros según las figuras que tome la boca. los lugares
en que se produzcan, en aspiradas y limpias. largas y breves;
además, en agudos. graves e intermedios. 165 La detenida
consideración de tales cosas pertenece. con todo. a la
métrica.

[La sílaba.] Sílaba es sonido sin significado. com
puesto de un elemento sin sonido y de otro que le tenga;
y asi GR sin A es sílaha. y lo es con A, a saher: GRA.
También la consideración de tales diferencias pertenece
a la métrica.

[Conjunción.] Conjunción 166 es sonido sin significa.
do que no impide ni hace que se forme, mediante muchos
sonidos, una expresión significativa [en los extremos y en
el medio]. que no está bien colocada suelta al comienzo
d~ una fráse -por ejemplo: }J-Év, o~, Tol, aÉ -, o bien
es sonido sin significación. capaz con todo de formar con
otros sonidos significantes una expresión significativa.

[Articulación.] Articulación 167 es sonido sin signi
ficado que indica el comienzo o el fina! de una frase

1457 a
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il"~o<; il. Ol.Op"'IMolJAot, [otov ..~ &1'<1>1",,1 ..~ "'Ep'''xl
"ol< Ill"."/i 'I><.>vl¡ l<n)1'0<;' 'loll"E .<.>AÚ.. Oll'tE ",oLd <I><.>vl¡v
l'[,Qtv "'l1''"V'r,.l¡v b: •...w:'6v<.>v <I><.>vl3vl,~E'I>u<ut" "'SEaa,,,
""l.rol .-r/1>v &<P<'>v ",,1 rol ..00 I'É"ou.. .••.. • .

lO .••. ..• •. 'OVOI'''o' ÉO'tl <I>~vl¡

""VSE'tI¡'"lI'''V..ucl¡, &v.. xpóvou, fj<;I'Épo<;oOSÉvÉO't'I"..e'
"ú..~ "'l.I'''V,uc6".. tv,& ..ot<; S''''AÓt<; OOXP¿'I'ES" t.~."l
'",Ih~ ."S' c:<ú..~ O11I'"tvoV: otov tv ,~ eEOs¿'p9"~ • 0131'0. »
00: ·.C7l1~«t~EL.

.•••• •.•• 'Pfjl'''' ot<l><.>vl¡ ouvSt't1¡ O11I'''V"uc!Í, I'E..clt.xp6-
•• v~u,fjc;o.~'VI'É¡>o<; "'ll''''v" ."S' "Ú..6'~O'ItEP .,,1 ml ..l3v

avol''''''<'>''·:~ I"v yclt.p,.&vSP<'>Tlo<;» lj« AEU.~V» 06 O11I'"lv....o
.ft6~EI,"[~~~:«Botaa;EL» i\' « BE6~LICE'),TCpO~al't~,O:(VEt. 'l~ ~E~ 'tbv
",,,p6v1:c:<'xp6vov ..6 S...bv """pEAnAuS6..".
.•. .•. ... 0 ..130'<; S'.M..lv
3;V:6~(XT~:c;'!,h~q~cx"toc;, ~'~E~ !celTa 'tb« 'toÓ'tOU':~:~«-'roú'tC:l»O1)~Clt--

lO' 'V~VK~l.:::~c:rot 'tOLotO'tOt,.,,, 3t ICct'tcX'tb lvl,:~ n~llo'i:C;,;,otov

~!v9p(,)1tQ1.1)q « &vepc.>1l0C; »,. 1) aE.lCotT&. 'tOU~'ft()_Kpl"CLK6., otov, IClX't'

Épc:,"na'~l\.ÉTlh"f.LV·"~ ya.¡, • ÉSó.S'aEv »;l\~BÓ.S'¡;E »ml3",<;
~n~«TO'C;; ;K,~T~ 'totOTc:l:'tci dar¡ la-ri",'.'

•. > . .•• . . Myo<; U <I>",vl¡""vS"'1¡
"nl'''v"./¡, fj<; E.'''I'Ép'l ""S' ,,6..cIt. "'l.I''''''' n (oO.yap

.5 a",,,<;~6yo<; É< pn~&""'v ",,1 avol'&""'.v<fÓy",,,,,,, oto. 6
~9~ ,.&v,8pi:>rcou opLa~6c;"" m" lv8qE'tlXL 't!~,~\)pT)~6.'t(¡)V,•• dvcn.

,');Ayov' :~ÉPOC:;~ÉvTOI..&d TI. arwcxlv()v E~~)~'toVEV 'r9<en«8l..
l'." KlÉ",.» b IO.É"'•• Et<; S· ~O'tl A6yo<;~,XI3<;· lj ycl<p} .v
aTt\ll:tl~~V":i\,',ó tic: :nAELÓVQV avv8ÉO~9"'~~OV'~, 'IXuxc:; ~E\t
DÚuóÉa~~"Ete;J a atToo &v8pQ1l0UT(f EvOrWottvEw.

;-g'otO\l'~' 9WVWY secl.B)'water 11 7 a.P.llI Harillog :4', p.. t. ·A~,1i[.1t
Bek.k.er.1I17,~~8r:~Et apo¡;r.: ~(XO~~Etv AB 11 r-poaG1l?-o:(vEt apogr.: r.poalj"
p.a;!vEI ABIl,2o l'~tQ:"o R?iz,;' '00 )t(Xd A~ ,tOl(lt~~ó ~ahlen 11 22 ij post '
f.pw't'¡aty B Qm. ,A 11 post E,ó:d3taev notammterrogatioDlS add. TYl'whitt Il
p¿S,~' 'poll'". : ¡&iS,~" AB 11 '7 ~.3¡'"apogr.:.P'.~'" AB If '9 ..""
SIal"!' opogr; : ou,SÉa!"", AB 11 30''¡; .pogr. : •• AB
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[domo dP.ept, Jrf:pr. y semejantes;'9'jbien sonido, sinsignifica~
do,capazco.:n todo de form.ir":,,con.otros. ,:s'onidos signi
ficantes Una expresión signifi"tival. cuya natural colo
ca"dón es, en los extremos o en 'el medio. 16;8

[Nombre.] Nombre es sonido compuesto. COn sig
nificado y. sin tiempo. 169 de cuyas partes ninguna de por
si sola significa algo, porque en los nombres dobles no
e.mpleamos la: significación peculiar de cada: una de sus
partes; que asI en Teodoro. ,eL'~doro" no está significan
do nada.

[Verbo.] Verbo 170 es sOllÍdo compuesto. con signi
ficado y con tiempo. de cuyas'partes ninguna de pOl: sí
sola significa algo, 10 mismo .qlle en los~nombres; porque
l'hombre'I"QI'btanco" no. in4ic~.~1 ."cuándo" , .. mas I'anda~',
"anduvo" indican, respectivamente. el tiempo presente y
el pasado. .

[El caso.] Caso 10 es de un nombre o de un verbo,
i~dicando·llnas veces la relación~"de" o "a". o parecidas,
y otras los aspectos de. singular o plural --como hOl!!-
pres· u hombre-. o bien la expresión del actor. por' ejem~

':IJIo.: pregu~ta, orden;porqll~:.:"¿anduvo.?'.' o. "¡anda!!'
son ,casos d,e ,-verbo de táles especies.

[La {,ase.] Frase 171. es sonido significativo compues
to, de cuyas partes algunas ~ignifican algo. de por. sí solas
~ahora que. no toda frase se'compone de verbos y nom·
bres, como la definición de hbmbr~ 172 sino pueden darse
frases sin verbos. perosiempre:UI13 de suspartes'al menos
debe poseersigníficado propío-: por ejemplo: en '"Cleón
anda'", CleÓn. La unidad de la frase puede ser de dos
maneras :0: porque significa una· sola cosa o porque mu~
chas con un vínculo. Y así 13 llíada es una por la unidad

. de vinculo. mientras que la definición de honibre lo es
porque significa una sola cosa.
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·OV6~"''tO ... SE EtSI) 'tO l'tv &nAoOv (&'ltAoOU SE AtyC.> 8

l'>'l t.< OTJ~q<Lv6v'tc'>v \TÚY<EL'tC"', otov y1j) 'to a.amAoOv· 'toú'tou
8t 'ro ¡lEU t< OTJ~CIt[vov'toe; ·<Cltl tiof¡~ou (ttAqu oók tv 'tl\l
aV~I'CIt'tL (elle;) OTJ~CIt[VOV'tOb <..1 ,biwou) 'tI> S. h "IJI'CltLv6J'tC.>u

35 C(J'yKEL"'[(J,,~~tlla· Iv K~t 'tpL'rtAoOv leal 'tE't'pCl1tAoOv &v0I:lIXlCcxl

TtoUCIt'ltAoOv otov {'td] "ftoUd 'tlolu MCltoocxALC.>'ti.lu· ·EPI'OKCltt.
1457 b .6!;Cltveo..... ·A"ftCltu SE óvo~6< EO'tLV 11 <Úl'LOV i\ lAIol't'tClt i\ ¡tE'tClt

e¡>opcl l\ ,,6o~0e; 1\ "ftE'ltOLlJl'tvov 1\ t'!tE<U'tCltl'tvov il úe¡>nPIJ
lItvov 1\< U;IJUCltwtvou.

I\qc'> SE <ÚpLO\l ¡lEV ¡¡. xplolv'tCltL
l<CltcrtOL,~XI3't'tCltv S¿ ¡¡. .l'tEpOL, ¿Sa'tE e¡>CltVE¡iOV 8'tL <Clt1 yAlol't.

5 'tOlO Kc.t<ÚpLOV dVOlL auuClt'tov 'to a,h6, I'q'lCotc; a{¡'totc; ato
'to ydpat'(Uv6v KV'ltl'toLe; ~tv .ÚpLOV. ij~tv SE yAIol't'tClt.

ME-

'tClt'!>oplÍ S'la't1v 6v6~0l'tOC; dAAo'tl'[OV t"ftL'!>opdl\ tiTl6 'tol! YEvOVC;
l-nt EtoO,>, ~ tiTlO 'toO ~Sovc; l1tl 't6 YEvoC;, I\~TlO 'toO ~Souc; lnlo
"tSoc;.llKOl'tcl 'ro IlvclAoyov. I\tY<i> SE &r\6 ytvoue; ~!v !Tll

.0 "tooe;, oto" e vl)l!e; atl'0L 1\a' la'tIJ<'" o ,<oyd» apl'Etv tO'tLV
tcrtÚVOlL 'rL, oATlo EtSoue; 8E l-nl rEvoc;o e fj Sl) I'up!' 'OSiJa<rEúc;
lallAdl. lopy"'¡' " 'to rcll' ItUP[ov ",0),6 !a't\V, /fo vlIv &v'tl.'toO

33 l. '<jIóvó!'C'lt (6,,) Margolioulh conaLo Ar uf .ignificante in nomine :
!Y. ílfi ovci¡ul'r0' AB t'l'tO;, toü ovóp.«tOl: Tucker 113:,6 't& lel::lusi7 y.inrra
Ar maU", Il MIXGO.~'''''w, ox !"Tal,o>'w. (AD) co.....i! Diel. qui (SiI
""'9'be', de, Ik,L ATt, ~888. p. 53) Ar 'ical malla de MaaaUiolia Her.
mocarcnanthas fui Illpplícaootur Jovelll veraum epici eujospiam carminill
c:omice scripti': tEpp.tnc«nwe«v6oc·lr.iuetíp.cvOl¡ Au··r.«'tp! rcddere putavit.
Wilamowilz (Arialoteu, und Alhen 11 u) Añ.tolelem verbi compo.ili
e1emplu.u~volin ioacriptioue ('EpI" lOE"¡u.", 6d) hausi......pica
iv, Y. adnol: fUTWtwtci)Y (n lupposito IlIYWtow) ICripllit Bywater
I"lalar....~.coni. Vablen paT.A,tow "e Wi••taulel¡UTalM..,w. holch·
potch wordI \ liltera11, e word. of Ibe meganeiou t¡pe • Margolioulb
pon 'Epl"'lLOY<ós..eo, lacuUUlll ex Ar. (v. oupra) .taluimua 11 1457 b •
~p,¡d.oyAB: 4'P1l!"l¡dyOY coui. Spongel collato 1458. • 11 6 pool
TA&n••cId. Ar: doro vero uo&ia quidem propr¡am. populo .ero (CIprio)
glo....
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[Nombres simples y compuestos. Dos divisiones.] Es

pecies de nombres: nombre simple -y llamo simple al

que no se compone de partessignifícativas, por ejemplo
yfj- y nombre doble. al compuesto o bien de una par
te significativa y otra sin significado --eso de "significa

tiva" y "sin signífícado"no, se refiere a ellas dentro del

nombre-, o bien de partes significativas.

y así pudiera haber nombre triple. cuádruple, múlti-
ple en partes; por ejemplo la mayor parte de los nombres
rimbombantes. 173 cual Hermokaíkóxanthos .•. Por otra 1457 b

parte todo nombre es u ordinario o peregrino l o metafó-

rico u ornamental o poético o alargado o abreviado o
alterado.

[Nombres ordinarios y peregrinos.] Llamo ordina

rio al que usamos nosotros:. peregrino, al que usan otros:

evidentemente. pues, un misma: nombre puede ser ordi~

narío y peregrino, mas no ,para los mismos hombres. Y
así u¿yvvoves nombre ordinario en Chipre, y peregrino
-entre nosotros. 174

[Metáforas.] Metáfora es transferencia del nombre de
una cosa a otra; 175 del género a la especie, de la especie
al género o. según analogía. Del género a la especie: pongo

por caso. °he aquí que mi nave se paró", 176 porque el

anclar es una especial manera de pararse. De la especie
al género: "miles y miles de esforzadas acciones llevó a
cabo Ulises", 177 porque miles de miles es mucho. y aquí

úsase miles de miles en vez de mucho. De especie a especie:

33



UEPI iIIOtHTI¡{HlJ

34

,r4,nt-W;v,Bekker: np.wv ..•.~ tEp.wv B U&'t~t@lcA,: 't«vaxltB n20
op.olw;A :8t( B ti 24 ~ secIusl Arsecutus 11 2.9 ,rpO( ta... Xdp1t&V: 1tpO~

('t'OY «<ptlv"t'lX).~ov "fn6v coní. C,ast~lvetro JI 32 áll.&ot'YQv Vettori (er.
RMt. llI.6 ad fi~. 'too &x.op8ov. x;«t 'tO &Aupo" ¡dAo;): tilla otvou AB = la
11 33 de~t verb. xóatto~ de.6mlto quae supra b,2 nuntí<Lbatur.1I 35 tpvóy«;
A : tptv1rt«~: B.o

[Nombres poéticos, neologismos.] Es nombre poético
el. 'que. sin:':habersido empleadq jamás .en, cierto sentido
por otros, le pone tal sentido el·poeta : y parece ser el caso
de alg,unos .nombres, como llamar .alos cuernos '·retoños·'.
gpvv)'e; y al sacerdote "suplicante", á.pr¡T~p. 181

[Nombres alargados y abreviados, Nombres altera- 1458 a
dos,) Hay nombres alargados y abreviaoos; . alargados.
cuando se los usa con un sonido más largo que el propio
o con intercalamiento de una sílaba; abreviados. cuando
se les ha qnitado algo, Por ejemplo: ".óXews está alargado

LA POl!J'I'ICA

H

f'sacándoleél ánima con.el brq.n.ce'·. Y "co~tando con el
infatigable bronce~'. aquí 'se dice,.sacar por cortar y cortar
por sacar; la$ dos son maneras,:de quitar.178

Digo que habrá analogía (:1"ando se hayan e! segundo
- término con el primero comop de igual manera que el
. cuarto con ,el tercero. 179 porque en tal caso se empleará

en vez del segundo el cuarto yeIl.YezFdecuartoel segundo.
y aveces se añade todavía eltérmi,no al que se refiere el
reemplazado por la metáfora, Digo, por ejemplo, que se
l?ala copa.a Baca como e! escudo a. Marte., Se dirá, pues,
que la copa.s "el escudo de Baso" y que el escudo es "la
copa de Marte", O .bien: la.yejezse ha a la vida como
la taroe al dia:.e dirá según e~to, que la t~rde es "la vejez

.del día" o que la vejez es "la/arde de la vída". 'como lo
dice Empédocles, 180 o "el ocasdde la vida", Para algunos

. casos· de analogía no hay nOlnbre peculiar;.' con todo no
por esa dejará de poderse dedr "como'" Por ejemplo:
al lanzar el grano se llama semSrar;empero; el lanzar e! sol
su luz no' tiene nombre propio; y, sin embargo, tal ac~

ción se ha:.·respecto del.sol:'córno_o de semejante manera
qne e! sem.brar respecto del grano, Y por esto se dice:
,"sembrando luz. de creación .divJTlau

•. Se puede además usar
',4eeste mismo tipo. de .metáfora~. mas de: otu ,manera :des'~
>pués de haber designado utia.::.cosa: con nombré ,de ot~a.
c¡uitar algo de lo propio de ésta. Por ejemplo: si se llama··
'ra al escudo copa -' nO cop,:!-':de Marte. 'sino copa "sin
vino".nE110L!1tAt::VOV o~Ja-tLv s 81c':)(;:1l'q'

KaAoÚ~Év,~',fC:·:Ó1"t6"tLV(.)V·· ~~'tb<;, -rL8E'taL o. Tt~'¿l1'Ó1C;' 'ooJCEt~«p

EVlOLi::tVIX.L: '-.::~ux{)-ra, otov'ta ~1i:plX-:c,a. «( ÉP\Júy"'t;»· leaL 'rov, tEP,ÉI1

« &p1)T~P~ »." 'En.m'tcx!'""o•. S" Éo'tl. ~ &'1'np;r¡~ÉVov 'tb. ~EV
M,v'1'''v~,y't, ~cxKpo'tÉP9. <Exp1)~Évov n'tOOO!K.íO\1 ~ ovAMfi .
É~6.6A1)~·ÉVn_ 'tb S' M. &'1'np1)~"ov 't< !i cx~'toO_ bt..'t.'tCXI'Évo~

"",)AAOIl <Éxp~"'CX'. ATl ~tSou<; aÉ bit .tSo<;, ót'1V « XUA<I¡\ &nb

'!'"XT)lT o1póacx<;» "cx¡ " 'tCX1L<1>v &'t<lpÉt XcxA<I¡i' ~ Év'tcxo9"
15 yrxp','t'b '~,Ev::&.púa,IXL .'rCtI;lÉLVt ~b' ot·· 'tettldv. ~pÓO'(!L ~tp"'KE\r'

!~'1''''' yaj>&'1"1>.o!v ",,·Éa,re.,
. ' Tb SE &.&A~yOV Al'(,"'_ 6'tCXV

b~ok.>C; fxn'tb S.ó't.pov "'-pbC; 'tb ",pl.\'tó~<",¡ 'tb 'tÉ't"'P.'tov
'1tpbC; 't~-tP~~,~v·. Epd y«p>&~'[l 'toO OEU'tÉpOU'to <~É~(Xp~ov,i'J~v't\
'1:~O:'tE'[&p~OU:,Tb'8EÚ'tEpO~:'KCllE.vlo'tE 1lpocrnSÉ:«aLV &va~ O~fAty~l.:'

,l) npbC; 5É"""Y~ M.y'" sEotov a~ó¡"e; fX"''1''~~1) ,"'pbC; A,óvu-'
aov K~l &~l~Ttp~C;arAp1)v"l:pEi. 'to(vuv 't1)~·:~,:L.&Ar¡V: « &0'Tl,(.3.«"
A,~vóoou»<cx¡ 'ti¡v «aníS,,« '1',,"¡.1)v "/>¡P''''C;», "H S y~j><lt~

TtpÓC; 13(O,Y",,':!c~t ,~C1ftÉpa ''Jtpoc;''t-tÉp«v· ~pEt'ro(~'~v, 't~~ ~tm~pIXV

«y~pcx<; ~ ~ipcxc;» [~J <cx¡ ~b Y~P"'C; « ÉanÉp$v BCou »¿San.p
25 '~l4~E80~A~-' 1) « 8\1a~~C;,Blo~ ». ~EV(Ol(;O"OUK'~(i'tLV 5V,l¡,.tlX

ICE(I;lEV_OV,T~~:.&V6:AOYOVi tiAA~ O~8EV' ~'['tO.v 6l':~lf.C; ,AEXe~aE1;aL'

otov 'tO't~,,',Ko:pTtbV llEV&clHÉVCU « OTIELpELV·»,'.~O SE''tl'¡V cpl6yet
&no 'toO .M(ov <iv<ÓYV~ov· <in' o~o¡.,C; lX" 'toO'to "'Fbe; .,~v

i\ALov' Ka~,;:-:c~:::aTtdpELV 11pOC; 'rov KIXp116v, aLb,~tf,T}'tOu •. « 'crredp~v
3l) a.oK"íO't",v'1'Mycx.» "E,,:' SE 'tl¡\ 'tpón9 't0Ó"'9'tfj<; ~....cxc¡>ópa<;

xp~oacx'Fcxt &AA.,C;, ",poocxyop.úocxY'tcx ·'tb &AA.ÓTP<OV &'lToc¡>~a'cx,

"té3~.ob:Elf"v ·"tL. oTov d "ti¡v&~laot-·~tTto,",,« ,CPL.;U1'lV»'~i)
(f"ApECo)c;,:~·:&.n.~ «&OLV01l

35
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lit.. oTQv 't~ n6>.c"'C;4 n6A,\0t; • "c" 'tb ",\"El80v. "'l"'lt&8a", 0.

S il<J>np'l~ov~t otov 'tb 4. "Pto ..(d 'tb • ~I" "..1 • ¡tI.. y(VE't..,
a(l~~"1I so¡..• 'E!;'1llal'l'hOV 6' la'tlv. 5....Y,..00 6v0¡t..t;o¡tt.
VOII'r& l'!1I"Il..ililn¡¡ 't~ ~t no'!l. otov 'tb • Baé" ..apbv "....dl
1'..t;6v'e &...t",oo 3aé,,6.. . '

AG..lav ~t 'tia. 6.0(l&""''' ..dll'Ev Ippf""
lO 'Id< Bt.e(¡~"''t4 Bt l'a't~, lippau.. ¡tt.ao....aXav..t¡ de; ..b N

Ul P <"..l~, "..1aa« InoMoII a6'(,,~....., ('t..e.... ~·la'tl B~o.

'1' 1t..I~O(¡~..at50.. 1" ..13.~"'. de; ... 'la &d (l""J'Ú.
oto. d.c; H "..1.0. lt..hl3.~lI:'tE••optv",. dc;A' tla'ta fa« aul'
0..1"11:. m{¡O'l de; a"", """ IppEU" "..l ..a Of¡"a..' 'to '(llp '1' ....1'tb ::-

I!I (~E) ....0,,& ta't,,,, Ele; 6t ••0. o08tv avol'''' 't~"4, .0Bi
Ele; 4>"VljEU ~"X6. El:,; 6t d , "'pI« ¡>6v.., l't", "6l'l" nmap"
Ete;Bt "bY ",tll'ta. Ta Bt I'rt..E,f> de; ....o.... "..l!'l "..1E.

22

ME,a<.>e; St &pE'ti¡ aal4>1\ ""1 l'il 't..na,v!)v dv..,. :E..
4>aa't6:n¡"b ,.11. t .....v·t¡ t" ..lav "vpteov' 6v0l''''''''v. &u.a

'0 'tcmELVirn..p&aa'TI''' Bt 1\ KAaol¡>l3v'toe; noblo,e; "..li¡
EBavt"oll. Eol'vi¡ ~t " ..1 tE,ull&'t'toIJo" ..b ¡a""'tlKbv Ij 'tote¡
é,a"'lI:otc;~'1l'ty'l' :::.....b. 8t "ty'" '(MI......v "0<1 l'E't...
'1>0pllv ....1 t1IÉ"...."LV "..1 "Q. 'tb n"pa ..b"llp'ov. 'A"'" &v
'[Le; &"..v't"''l'oLOlO't.. ,,0'(¡"TI' i\ ..tv,yl''' ~a..o<' f¡ B"p6..·

.6 p,al'6e;. "Av l'tv ollv b l'a....cpopG•• IXtv,W'" É«V Bt t"
'(A..'t'tl3v, B«p8..pLOl'6<;. AM,(l"'..oe; ydlp ¡St.. ..~'tI'I' ÉO't!,
'tb AÉ'(oÍl"'" 3n..pxov.... &SIl ....... av.-&f.." I<....a I'l:v .Ilv 'ti¡v

i458a 4 n~x.¡¡;ov apogr.: n~),/o, A n~),¡",. B; verba ~o'),."', el
Il~~¡o, .eclotfiIAfarsolioulb, quod prpban pole.1 11 6 ~~ (eotiloil Vel
Ion : 6~, AB 11 jr un:: a. Ar ••pplelu\" 11 15 <<ji 1: .uppI' Tyrwbitt 11
.<<1,l<tf AB: cnlvQ"a Ar 11 l' p"'1 ~/VT; lagilor in apograpbo quodam <o
nwv 'fO .rim;w'Tóvt,I d. SÓPJ 'tó ·&o"tu; eadem exempla habet ArJ post
litteram :l:: auÍen¡ BIva~ov eí r/vo<.

19 o~v A' 10m. -8 11 al 1'0' ml~tt;(OV ,it 'ro!; ~tv{;(o!)A': 't~ lOt(l)ttxcjS, ti
<<ji e".ltI¡l.B '11 ..•4 &~aVTa B, jiv &~am'A &l'" &~aVTa apogr. ti., ¡r.ó¡>-
XOVT4 A: 't'Ct-6rt:;E@x,o\."tQ;:P. .

LA POETICA

en 7ró>':rJo~, 7r1JAd8ov en 7r'1JA1Jl<i8ew. Casos de abreviación:
K i {'.9 182;'./, " ~,I..' ~.1, 1P , ow, 0'" en ¡.ua ')'LVeTa' ap.",oTEpwV o",. 83

Un nombre está alterado cuando del nombre usual se

conserva una parte yse inventa otra; por ejemplo:
8e~tTepov KaTa fLOtóv 184 en vez de 8e~'óv.

[Género de los nombres.] En si mismos los nombres
son unos masculinos," otros femeninos, otros interme
dios. 185 ~on masculinos ',' todos los que terminan en N, ,P
(y~) o por letras compuestas de ~ que SOn dos: la 'l' y
l,a :s; femeIlinos, los' que :terminan en vocales siempre
largas, así los terminados en H y Q o, de los alargables,
los terminados en A. De man~ra' que, en total, sucede ser
en número igual los nombresmasculínos y los femeninos,
porque '1' y E:' son lo mismo que la 1:. Por otra parte
ningún nombre termina en muda ni en breve. 186 En 1
no terminan sino tres nombres: p.ÉÁI., KÓP.¡.u., 7r(7rf.P&

Y en T cinco. Los nombres intermedios terminan ennna
de estas letraS o en N y ~. -

22

[Claridad y alteza de la dicción.] La virtud propia
de la dicción consiste' en que sea clara sin ser baja. Según
esto la dicción sería superlativamente clara si se compu
siera. de los nombres ordinarios, mas entonces fuera baja.
Casos ejemplares son la poesía de Cleofón y la de Esté
neJos. 187 Mas resurtará majestuosa y alejada de lo vulgar
si se sirve de nombres extraños al uso. Y ,llamo extraños
al uso los nombres peregrinos, la metáfora, el alarga
miento y todo lo que contra el uso dominante vaya.
Mas si se compusiera con todos ellos resultara o enigma
o barbarismo; enigma, si se compone la dicción de me
táforas: barbarismo, si de palabras peregrinas; Que, en

35
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..r.v <¡¡UCOV>3VO~á.TCi>V aVVSEO<V oGX otóv "t'" ,OOTO 'llO,ljoCt"
Ket'tcL8E'tr)vl1ETacpOp«V 'Ev8ÉX~'tal" otov" «&v:Sf Et80v TtUpt

30 XotAK~vm",&:v~PL KOU~qctv"'Ca, » KIXl "t'cX; "t'OL.(d)i:'~" IIEK aE ,'Téav

YACO'tTé3v Ó '.""pSIXp:o¡<6e;.AEt ¡¡PCt K"'Kp&oSCtI'llcoe; 'toú'to,e;' 'to

'¡<EVY&p !"'r fO'CO"'KOII . 'llO,f¡o"" ¡<~OE 'tIX'llE<1'b.V 1\ ,YAé3't'tCt
KCtI 1\ ~E'tCti¡>Op" KIXloK6o~0e;' KCtI 'tiUA«.d dp~~~vCt

do,~, 'rO aE KÚP'Oll'tl'¡V OIX'!'f¡VE<IXV.
. . ( ..' •••. , QGoc. EAá.~'Ó'tOll OE ¡<Époe;

145,8b av~6á.Uov't"" de; 'tb aIX'!'Ee; 'tlje; Alf.",,,e; KIXI¡<f¡ lO'CO't'KOV

at ~"'K'tá.~~'C; KIXI &'ltOKon",1 KCt1 Ef."UIXya~ 'té3v avo!'&'·

'tcov'a'" '¡<EIIY"P 'to liAACOC; lX"'<v.f¡. &c; 'tOKÚPLOV, 'll"'p&
"to d"SoC;y~Y"Ó~EVOV,'tO¡<f¡ lOLCO't'KOV no'f¡a~', OL" aE ,'to

5 KO'V.,VEtv 't'ood"'Só'tOe;'tOOIX'!'Ee; la'tIX', -na't'" oG~3pSé3e; '!JEr0v·
aLv_otEnLT!,~~VT€C; -rlp 't0LOÜ"t'13 "Cpónep 'rfje; aLa~ÉICTOUlCcttoVJt

KCO~",o~ov"-Ee;i:roll 'l'tOL'l'tf¡V, otov I:1KA"'la~e;o. &pxCttoc;,cl>e;
J5q.o"ov, nOldvj,;d "tu:; 8¿'OEL EIC'TelVE:LV, ~cp\l b1t6~ov (3,oólETcu.

lIX~6ono"ía"'C;;EII Ctú'tfi'tfi Al!'.E<' «·EnLxá.¡>~vdoov MCtpCt-
10 Sé3vá.o", "IXol~ov'tCt, » KIXI « oGK Ilv y' lpá.¡<EVOe;,,~V lKElvov lA

AÉ60pov. »
. Tb,,::'~EV o\jvcp,cxtvEaSal 1tQC; xp¿)tl#vov "toú'tC¡). ''ti?

-rp6Tt9' yd.otoY,: 'tb oE lIÉ-rPLOV KOl.vbv&náv'tCDv'Ea-tl Té3V(.l~

pavo Kal; Y"P ¡<"''tCt'f0pCtte; KCtI yA<:>"t"-Ct'C; KCtI 'tote; &UOLe;
do",a\)(p6¡<EVOC;' &npmac; KCtI l-nl'tlJOEC; lnl ",llt YEAota 'to
aG'tollv &n':pyá.oa,'t'o,

15 •'. TI> aE &p¡<6't'tov 500v o'a,!,ÉpE<, E-nl'tav
lné3v 8",cop",loS¿', Ev'tLS"'~Évcov 'tav {Kvplcov> ivo¡<6.'tcov ",le;'to

¡<É:tp6V. Kal.E-nl "tljc; ~¿''t'tlJe; ol! KIXI lnl 'té3v ¡<"''tIX,!,opé3v Kal
Inl-;-é3v liUe"v tOEé3V p.E't'Ot'tL8EtC;' Av "~LC; "l'd.KÚpL« avó~a't«

28 Ó:?.).wv c.~ Ar suppl. :' xu~~wv'si..tppl. ,Heinsius 1I"9f1E':lXfop&:vA,B:
V-E-:o:~oFwvcoIlL'Bywatcr 11 30 b A: d: S¡ilt B' i131,x€NJlia6lXC B=Ar:
x"p!aIl.. A 11 3, ~~ A : <o ~~ B 11 i458 b 8 F4a,.o" A: ?dS,",." B n
9 (Er.!x,cipT)vB:Éni XIÍpl'J legisse videtur Syrus. (Ar:cllmfavore) ñuc
Xci?tV A 11 ,,10' ·(,lpa:p.~vo; apogr. : y€¡?d¡.tEYO; A j€ ap&fJ-Evo; B Teuc¡ctlLEVO,
coni. Tyrwhitt, Ii 1[ 1:00' B: lt:W/i A a:XPE1':W; coni. Twining nÍ2 f1~'tpIOV

Spengel. lll'tfloV AB 11 15 «?ll:6't':ov B: =pp.óttOVtO; A Ó:pp-o-;'tóV'tw;coni.
Tuck.er n8aov!'-: r.l1tp' oaov B !l r6 XlJ?[wv cODi. Vahlén.
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efecto, la esencia del enigma consiste en que se diga lo
~ue . una cosa es en sí mism.alllediante una combinación
:verbalmente' imposible. Combin.ación imposible de hacer
cuando se usan otros nombres; posible, sirviéndose de me~
táforas. Por ejemplo : ~~vi unvdr::ónque con fuego apega~

bC! bronce.sobre otro varón",1_~8y otros enigmas por el
estilo.• El harbarismo provieuedepalábras peregrinas. Hay,
gues,que mezclar, de cierta manera todo esto; porque los

, nombres peregrinos. la metáfora, la palabra ornamental
y demás por el estilo hacen que la dicción no sea ni común
ni baja, mientras que el nombre"de uso dominante la :vol.
verá dara. '

,'. Contribuyen en no pequeña ,parte a la claridad de la 1458 b
:ªicción,evitando locornún"alaigamientos, abreviadones
y alteraciones de los nombres; porque al apartarse asi del
uso dominante y de lo hecho ya costumbre, hará todo
ego que se>evite lo común y, por retener parte de lo usual,
~efá la dicciondara.No tienen., pues, razón quienes re
pz:endensemejante manera de:,':'bablar Y l'idiculizan por
ello al poeta; como lo hace. por ejemplo. Euclide~ el ano
ti~uo. al de.éi~ que es cosa fácit.bacer versos" sise concede
la facultaq~e alargar las palab,as al "bi:fÍo, y al como
P9ner ento'no satírico y lenR\l,aje vulgataquellos versos:
'EmXáp"lv .t80v MapaBwvá8. f3a8íCovmyOvK av y' {pO..

, , '\ ~ "',\ '\ \ '/3 189
p.~os TOVE.K€I.VOV EJV\,E: opOV' '._ ... :'

[Mesura en su empleo.] No hay que dejar ver a pIe.
na luz el uso de tales medios, qve fuera ridículo; sea,
por e! contrario, ]a mesura norma común a todas estas
partes. Porque si se usan inconvenientem~nte metáforas,
1?alabras per,egrínas,y demás especies por el estilo será como
si deintento se las empleara para hacer reír. 190

Cuánto' se diferencie. tal us.()·de1 conveniente se echará
de ver en los v~rsos épicos, introduciendo' en la métrica
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J:1X'tt8ola'n &A1')8ij )bYO~EV· otov "tOe> uG-rO 1l01.~aClCVTOC; tO:ll
:¡o 6Etov Ataxiile:u lC:c:.tEG.p~1tlaovJ ~v al; il6vov 8vopap..e"t'ClBÉv'toc;,

6..-rl.vplou (.~l) E!..B6't~C; yA/;\....~v. 'tb !ltv ,!>«lv€'t«L K",Mv

Tb a' €G-rv,I:c;, AIO)(úAoe;. I"\v yup Év 't9 4>LAoK-rl¡Tll h<ol'l0€

'I''''YÉa",..", (a') 1\ I'0v aup."'c; ÉoBI€, 'ltoMe;,

6 al: "v-rt ....00 • Éalll€L » 't6 • eOLVQ't"'L » p€'tl:e'lKEv. K"'ll

•5 vOv.aÉ !l' É<l>v 6Alyoe; 't€ K",l oGTLa",v6C; K«I&€LK~C;.

d 'tLe; Aé:yOL 'tI!< KÚPL'" p€-r"''tLedc;

vOval: \1' É<l>v !lLKp6c;'t€ K«l &Oe€VLK6c;K"'¡ &€La~C;.

K~l

814'M~~LICaLOVlC«T«e€lC; 6Alyr¡v 't€ -rp&rt€l,«v.

30 al'l'povpoXe'lPbv K«'t«edc; pLKp&v 'te Tp&Tt€l,,,,v.

K«l 0[6 • f¡tóV€C; B06",cn.v » • f¡tóV€C; Kp&l,OUOLV».
"ETL at 'Ap€L-

4'p&a'le; 'toú<;'tp"Ye,>aoúe; ÉK",pc¡,aeL, 8TL II oG8€lc; /lv El"'OL Év 'tfi
aUlAÉKTe,>, 'tO~"'OLC;)(ptlvT«L. otov 'to .a"'pl!<'tc.vbo » ill.u p~

« &'lt6 a",I'&'t<ov D, K",l 'tb ~. aÉe€V ». ""'1 'tI> «é;ycll al: VLV », ,,«l

'tI> «'AxV0-t<4C; 'ltÉpL »ill.<!< p1) '" 'It€pl 'AxVJ.t"'c; », "«1 8~«

llU« 'tOL«O",«. ALu yelp .!tO p1) EtV«L ÉY 'tot<; "UploLC; 'lto,LEt 'tI> p1)
ULc.>'tLKbvé;.v.'tli }.É~E"¡¡'It«V'C« 'tel 'tOLl"O'C«'Étedvoe; aE 'toO'to

(¡YVÓEL.
"Eet<L~E !lé:y« pt« '1;1> ÉKI!<O'te,> 'ttlVE\J>'1ptV<4V 'ltpE'ltÓV-

5 't",e; xpllallGtL; "«1 amAote; 6v6p«0, K«l yA¿,....""c;. 'ltoM 8E
l1tyLerro,,~b-liE'rcxctopLll:bv e:tvCX1. Mbvov y&p':'"toO'to of1'tE: llap·
&Uou lcrrLA«6Etv €G<j>ut«c; 'rE 0lJ!lEt6v É..rLV' 'to yl!<p .3
1'E't«4'ÉPE'V't1> ",6 81'0LOV ee",pEtv Éo't'v, Ttlv a' 6vop&-r",v 't&

2.0 p.Eu61no, B ~ P.E"t«"t'~&tV'to, A 11 21 XCll add. HeiDsius 11 23 ,«yi.
3<m'a, : cp«rciecxfv« B (~lXr"04tV/'l, legi ; '4r«5«LV«V tegitl..andi) 9Cty&:a~yot.
A IIS'add,Ri'ler 1I.5."x*B=Ar(cf.OdJ'•. IX.5J5ubi."x~.
varia lectio .pro&xlxu.;): rUtS1f, A 11 :16 )JrOt A: AirEIS 11· flt'tCltl6¡¡t, A:
l-tE'tCl6ú, S 11- ~9 Cul)l.ÉAIOY Homet.'U5: &!, 1tDJ.tOv B 'ti: cUtxO..lOV A 11 3.1
i}<ó"'¡, •• ' ~td'tt, B: rtaJ'tll, ... ~ lwvt. A 11 3~ ,i'Jl:ollv apogr.: tTn(lVl 'B
,¡.~ Iv A. e.1.459 a 4 tÓ B , té¡! A.
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LA POETICA

lbs nombres corrientes. Sustitúyanse, si no, las palabras
:peregrinas,metáforas. .. por los nombres corrientes, y
se verá que decimos verdad.

Por ejemplo:. Esquilo y Eurípides compusieron el mis
mo verso iámbico. sólo que Eurípides cambió un solo
nombre, poniendo en vez del vulgar orro peregrino, y por
solo esto parece· uno bello y el otro mediocre.

En efecto: Esquilo habia dicho en su Filoctetes:
epuyÉ&J.Lva [8'] ~ p.ov UápKUSEUBíe:l. 17"OOós.(úlcera me come

la carne de mi pie); mas· Eurípides en vez de EuBífl,
(come) puso Oo,vii..ra, (se da un festín cOn). Parecida
mente si envVv 8É p.' E6>V OALYOS Te: KOL OWl.Oavós KaL de:l.Kijs
(pero yo que soy pequeño y nadie e impresentable). se
sustituyen las palabras usadas y se dice: vVv 0< p.' .rov
P.l.KPÓS TE KD.L cluBEVI.KÓs KaL áEl.oijs (pero yo soy insignifi

cante, flojQ!/ sin figura). y'compárese:oíeppov dE:l.KÉAtoV
KaTaBE:LS OAíyr¡v TE: Tpo.1TE~av (puso impresentable asiento y

pequeña mesa) con oCeppov p.oXOr¡pov Ka-raO.cs p.'Kpáv T<

. Tpá7l"<tav (puso mal asiento y diminuta mesa). Y pareci
damente: .q'ióVE:s{3oów(nv, "gritan las olas, en la orilla", y

.q'ióVE:S KpcftoVerl.v "resuenan .la,t> olas en la orilla". 191

Además: Arífrades 192 ~idiculizaba a los trágicos por
que 10 que nadie dijera en lá'conversación. de eso precisa
mente echaban mano. Por ejentplo: OWp.ó.TWII 3.17"0 en vez
d ' , ~, ·'0 ' , ~, 'A .H' ,e a?ro owp.aTwv y <TE e:v y EYW OE Vr.v Y X(.IV\,E:WS 7l'Epr.

en vez de 7l'E:pí 'AXlAAÉWS, y expresiones parecidas. Es. con
todo. grandemente importante saber usar convenienteme.n
te de cada una de las cosas dichas: palabras dobles y pe
regrinas, pero 10 es mucho más y sobre todo el saber
servirse de las metáforas, que. en verdad. esto sólo no se
puede aprender de otro, y es índice de natural bien nacido,
porque la buena y bella metáfora es contemplación de
semejanzas. 193

l!59 a
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I'''V~,,,,~a¡l«x\O"tcx &p(1one' 'l:ote; 8,Svp«[l60'c;,' CXt~E '(~$-r-

~ '1:'''' ';rote; ~~.,tKo~e;, cxl 8!O:.l'e'l:CX<!,opcxl 'l:ote; tcx¡lSeio<c;. K",l b
¡lEY 1Oote; 'lP"'tKpt~ &"''''V1Ocxxpf¡a'¡I''' 1Oel<. elP'l¡lÉV",' lv 8E 'rot~

("'¡lSdo«;, 8'~10031OL I'«A,O"t"W"v ¡I'¡l4aScx,. 1O"U1oCX &p

¡lone, 1Oé3V.6t0¡l«1O«). 3ao«; Klb tv Abyo",'""e; .' xp.f¡a",,1Oo·
iO"tLSe "'o\'1O~L"U1OCX 'ro KÓPLOV Kcxl ¡le1O"'<l>0pel<' K",lK6u¡l0C;.

·f·· . .' .•..•.. . Iro nEpl¡l"Vo~vi'rp«Y<j>8ICXe; Kcxl orlie; tv 1o~ "'P«'l:'tELV 1"¡I(¡aE"'''
Éeño> ~¡ltvlK"vclc Tel elP'l¡lÉVCC,

23
.' '.

" mpl 8/¡i't\le; S''lY'l¡l''TLKf¡e; K"l tv ¡lt-t-PC;> I'L¡I'lTU:f\e;,
31O,.841Ooue;('ósoue; K"e«"'Ep ÉV 1O~e; 1Op"yc;>8f"'Le; ""VLaT«V"'L
SP"'¡I"'1OLKoóe;,K"1 "'Epl¡ll"v "'pa~LV 3~'lv K",l'ro/u<l"v. Éxov-

'0 ""'v &pX/¡v<"",1 ¡Ita", "",t1OHoe;, tv' cl\a'ftEpi~l,\oV ~v 3Ao"
"'OLfi -r/¡v olKEl~v ~80vf¡v, 8f¡~ov, Kdl ¡l1) 6¡1olcx.C;{O"toplcxCe; 1Oele¡
auvStaE<c;etvCXt, ÉV cxte; MYK'l oOXI ¡lLaC; ",p«~Eo>e; "'o.E~ae"l

8qA.,a,v &~'~voe;xp6vov,3a" ÉV TOÚT<j> C1L\vtSr¡ ",epi Ev.cxll
'ltAetoue;,aV~KcxaTov &C; É'nlXEV ÉXEL'ltpbe; /¡Ur¡A". un""",»

•~ ye!<P'",TU't0úe; C\Ó1OOúc;xp6vove; Ij 10' .tv ZCX~"¡ltvL tyÉV"",o
vcxu¡lcxXlcx.cxl. ~ tv ~L.KE~I'f K"pxr¡80v¡"'.<lL«X'l, OúSE\,
'ltp1>c;1OO cxó:WowTElvouucxL 1OHoC;, O~To> "cxltv1Oote; t<!,E~¡¡"

xpovoLc;tvl~'t".ylvETcxL 8«TEPOV ¡lETe!< 8«,EPOV,Ét; c1lv ~v oÓ.~EY
ylvE'rcx, 1OtA~e;~ ~XE80v8~ .l 'ltoUol. 1Ol3v';'~Lr¡1Ol3v 1OoU1o~
8pl3a...- '. '. .

30 AL6, 1II0000Ep d'ltO¡lEV ¡<Sr¡, .cxl TCXÚ'tJ1 8EO'IttaLoe; .llv
C!>lltVEI11 ·O~~poe; 'ltlXpU 1OOUe; IiUoUe;,1O~ l''lS" 'rov 'ltOM¡l0V.

13,gl7Otlf xfvl'l 161'Ot, np 8aoc;1c&v ¡U).6nu;'tlS B-~ocs Xllt hóaot;
i.6rot.f'tt A. ,-o;, " , ."'.'

'7 l. {Ú<pq> A ; 11'l'/<po. B.I. ·I,.p.á<pq> H~nsiu'lI" u 61'0('; (<<o,
p(Q;tc;:, o;a:c;: :a1.Iv6tO'lt"coDi. Daciet'¡c(. aupra tp~c;:. ¡"wSQU, .~.,'quVtG'fciv:l:c : ¿¡.a.~

¡q-r. 'r.0".lV6Jf0ltC;: B 6p.ol«~ iatOpC(l~ 'tQ;~ ovV'JÍ6Ct'l A.,defenduntoVahltm.
B¡water 1I •• ~¡.al AB.: O,¡••, scril'ail B¡watef 11 ",6.••u¡i.oX(a B, ••6.0
~~xo; A l .•8 1"<& Unpo. oPOg<"·: 1"" Oa</pou AB 11 3. <ij> opoll". :
'tO AB.
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LA POETICA

[Elocución y géneros literarip'.] Los nombres dobles
c,onvienen .. ~o'¡'re todo. a los ditirambos•. los,peregrinos a los
rersos herokps, las rnetáforas'a,::,~os iámbicos. En losyer
sos heroicos se puede usar de ~9do lo dicho; mas a los
i4mbicos, por' imitar sobre todo.,el lenguaje corriente. irán
bien de suyo aquellas palabras que se usaran en la con
vérsación, :es decir: los ,nomllre~: ordinarios. metáforas y
adornos. Acerca de la tragedia, pues, y de la imitación
mediante la acción baste con lo' dicho.

[Unidad de aCCIOnen laepopey;.l En cuanto a la
ifilitación ~arrativa y en métric:a~es evíden~emente preciso.
~omo en las tragedias, componer las tramas O argumentos
4ramátícamentey alrededor de una acciónunítaria, ínte..
gra y completa. con principio, medio y final. para que,

,:siendo. a semejanza de un viyi~rite. 194 untado, produzca
su peculia, deleite. Y no hall/de asemejarse las composi

<ciones a narraciones histódcas•."en las que 'se ha de p6ner
,'d;emanífí~~t(j,no 'unaacción~~noun perí()do de tiempo•
es decir: todo lo que en tal lapso pasó a uno o a muchos

'hombres. aunque cada cosa -en,,'particulartenga con otra
pura relación.', casual. '

','. Porqueasicomo la batalla>naval deSah,mina y la
~atal1a de: l()scartagíneses en Sicilía:acontecieronenla mis
J:11a época,195 sin converger las ,dos a un.mismo fin•.de

'parecida manera a 10 largo de. tiempo a veces,acontece una
C,Osa tras otra sin finalidadalg'una común a ellas. Y casi
todos los poetas hacen esto.

[Unidad de acción en Homero.] Y por esta razón.
como ya quedó dicho, 196 Homero puede parecer divino
en comparación con los demás poetas. puesto que fiase
propuso poner en poema la guerra íntegra de':froya, aun w
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ICCltTtz:p l:XOV"rex &9X'\" ICotl 'rUOC;, mlXEt.p.fja«í.1l0Ll:LV SAov' J..lav
y&.p &.v ¡tÉyac; Kal OOK EOOÚVOm:Oe; l¡tillEVl""aBa, b ¡tQBoe;

i\ or.9 ¡tEYÉB.. ¡tEorp,&l;ov'ta Ka'tcmE'llMYI'ÉVOV Tfi 'I'Io,,,Al,,.
35 NOv 5' fv ¡tÉpoe; &noAa8o!>v EnEu,0510,e; KÉ)(pq'<a' uGorI:\V,;nOA

Aoic;" otGVV~aV 1(l'tttA6,(9 leal IDol.<; btE\co8lolC;, ptc; ~hct-

Aa. ..6~ve:lmV 1lolr¡aw. .!
Ol 8' lliOl Tu:pl lva 'ROlovat. Kal

1349 b nEpl fvex Xpóvov, Kexl ¡tl"v 'I'Ip&.E,w 'I'I0AU¡tEpfj, otov b oro.
Kúnpux nOL~oexe; Kexl or~v ¡tL<p&v 'l).uS.5ex. To'yupoQv l< ¡tEv
'U.I.á.SoC;Kcd 'OouaaElcxC;,lJl« -rpaY93la TtOLE't"t'(U b:a:tÉpac;

i\ 5úo ¡t6va" ~K 5E Kunplcov nollexl, Kexl tK 'tfje; ¡tL<p&.e;
5 'IA,&50e; nAÉov 3K'tG>., otou ¡¡nA.,v KplaLe;, <l>LÁoKorltorqe;, Nu

n't6AE~oC;, E;ÓpÚllUAOC;. ",.(¡)XElcx, A&KCllval, 'IAlouTttpcm; J(Cl~

&'1'16nAOUe; K..l 1:tvcov Kexl Tp,:,"5E<;.

24

"'E'TL oi::-r& do!) "tClo't'a 8Et ~XELV 't'~v, lnOTtOllo.v1:fi

Tpexy,:,5t"'i\y"p dnAfjv i\ nE'llMy¡tÉvqv i\ 'IB'KitV i\ nexB~-

10 TL<ItV. Kul' ,<el ¡tÉp'l lE,co ¡tEAonoLtexe; KexIZLj!Ecoe; orexOT'"
K«t y&.p1tEpL1tE'tELt3V od ICal &'vayv<o:lp(O'€(.)v leal TtCt.8r¡
lló:r(.w· l'n,' "r&.c; ou•.vo(«<; Kotl 't'~v ,AÉ~lVlXEW ,KaAaC;' ote;

anexa," ·0¡tqpoe; KÉ)(pq'tex, Kul 'I'Ipl3oroe; .exl tKavl3e;. Kexl Y"P
Kexl Tl:\v 'I'Io'ql'&'tcov ÉK&"IEpOV auVÉaorqKEV It¡tEV 'IAul.e; dnAoQv

15 KOtltta8q'T1I¿6v, ~ OE: 'OSÚCOELCl 1le:nAqI;lÉvov (&vaYVQplOLC;

yelp~,6AO¡') .exl l'¡BLKIt. npbe; Y"P "'OV"OLe; AtE,El Kexl ~,exvol~

n,;v",ue; 6'1'1Ep8É6AqKEV.
• tncx<¡>ÉpEL SE Ka"t'eX 'TE -rl¡c; O\Jcrró,aE(."lC;

33 óp.i:i60; B~ Ar: om. A 11 36 i).),mlO bmO'OotOI' ot, (01, ex 81, con)
A :. &'Uw<; J~EtO'OO¡Ot; B 11 t459b· ~ Kb1tpta.: lUIr.P!X« AB 11 5 1:Álov A .
7tlÉov ij B nÁÉov (non obstante orov) el iotra xa:l :Et"'WV xa.l Tp~Q.a:E'
eec1udullt nonnulli, v. adnot 11 6 E~p:jT.Vlo, el AtXx<ltvlXt desunl in A"r.

13 rxa.v6:t, B= Ar: tx:x.vó, A 11 xal 10.1' xo:l A: xo:t yap B·III& ixánpov
A : Wnpov O'W'tE, (~) B, lacunam luspieatur Margolioulh I! J5 oivar"'w..
ptO't<¡: AB: a.va;yvwptO'ct<; eomee. Cbrist 11 16 ya:p A : om. B !! '7 mí.,'t~

B : -XtXv't'e: A.
39

'.

LA POETICA

que tiene principio y fin; que tal argumento hubiera sido
o demasiado extenso y para la mirada difícilmente abar
cable en conjunto o, en caso de d.arle conveniente medida,
complejo en demasía por la variedad de sucesos. Tomó,
pues, una'- sola parte, y trató casi- todos los demás sucesoS
como episodios, así el Catálogo de las Naves y otros, y
que distribuye a lo largo del poema. 197

[Práctica de los otros poetas.] Los demás poetas. por
contraposición, componen sus poemas sobre una sola per·
sona o sobre un tiempo o sohre una acción compleja,
como el poeta de los Cantos ciprios, o el de la Pequeña
l/íada. 198 Y por esto, asi como de la l/íada y Odisea
sólo puede hacerse, de cada una, una o dos tragedias,se
pueden hacer con los Cantos ciprios muchas; y más de
ocho 199 con la Pequeña l/lada. por ejemplo: Juicio de Ar
mas, Filoctetes, Neoptolemo, Eurípilos, Ulises mendigo,
las Lacedemonias, Saqueo de Troya, Partida, Sinón y las
Troyanas. 200

24

[Especies y partes de la Epopeya.] Además: la epo
peya ha de tener las mismas especies que la tragedia; por
que ha de ser o simple o intrincada l o étt'ca o patética.
Las partes tam'bién han de ser las mismas, a excepción
del canto y espectáculo. porque ha de haber peripecias,
reconocimientos y padecimientos, además de bellos discur
sos en bello lenguaje; de todas las cuales cosas se sirve
Homero antes que nadie y rnejorque ninguno. Porque,
en efecto~ compuso cada uno de esos dos poemas de tal
suerte que fuera la Ilíada poema simple y patético. y la
Odisea intrincado -que toda ella es reconocimiento- 201

y ético. Añádase a esto el que a todos los poetas excede
en lenguaje y en pensamientos.

[Amplitud y métrica de la epopeya.] Se diferencian,
por otra parte. tragedia y epopeya en cuanto a extensión

1459 b

39



"-----"--------~-

l'
i,

i
j:,

¡: ."

'.,
ii

o»~

:',
,

¡i:

I
,

fiEPI. UOIHTIKHll

'tb ¡<~""e;~¡I;ttO'llOLICX Kat'tb ¡<É'tpov, ToO IIb~6v i\ÍJKOUr; 5po<;

Lccxvbr; OE!J'?IIÉVOC;' OÓVcxoeCXL y<lp 3d ClUVO~~ .'tl'tv ItpxT¡v
'0 Kcxl'tb'tÉ1.o~' Et'l o' B,v'tOO'to, Et'tIaV ~o4¡>xcxCQv n.n-t0uC;

cxt9"O't&.~\? EtEV, "'Ilpbc;o~ 'tb .,..).fj005~PCX'«j>8Llav .. 'tav
dC;¡!'(CX~&KP6cxOLV 'tL8E¡<ÉV"'o 'I'lClPÍJKOLE\l,~EXE' o~ 'I'lpb<; 'tb
btE~'tElv~~CXL'tb ¡<qEOoe; 'I'lOAÓ 'tL ~ bt~OL(OC Ya.ov o~ 'tb
lo ¡<Ev<'rl,ti 'tpcx'«j>ot'f ¡<T¡ M~EaOOCL 'olí¡<oc 'I'lpOCT.-ÓIlEvci

.5 Tro)J.ck ~ép'l" IIL¡<daOcxL, llick 'tb btt 'tIj<;0"'lvfjc; K"¡. 'tay
~OKpL'tav~tpoc; IIÓVOV'. lo 8~ 'tfl l'I'lO'l'lOLt'f,.o\A 'tb OLf¡Y'l0LV
Et~CXL, l~L<."'o).).ck •¡<tp'l all" 'I'lo\dv 'riE~",LVÓI'EVCX, ,,'!" $v
oto;o:lt.>v~V~~~crlS~E'tCXLo'toQ 'Il0LÍJI'CX'to<; SY!,OC;,oQP'tE 'to~"" fXEL
'tb.&ycxe~v 1'tc; ¡<EYcx).~pÉ1tELCXV Kcxl 'tb¡<E'tcx6&.AAELv'tbv

30 &KoóoV'toc~,,1 b'lELOOOLOOV &vo¡<oto..; b'lELOoot",LC;' 'tb yclp S¡<OLOV

't"x.~ 'IlA'lPOOV t"",t'll'tELV 'IloLd 'tele; 'tpcxy,?~tcxC;,
". .¡ .•"••.."..".' .'. >< n 8~ ¡<t-rpov

-tb/iP"'~Kbvli'llb 'tfj<; 'Í¡Etpcxc; ~P¡<OKEV, ELy&.p 't'e; tv&AA<¡>
'tLVI· I't't~<¡>OL'lY'lI'CXTLKl'¡iI ¡«¡<'lOLV "'ItOLO~'tO •••. ij tv .'I'lOAAotc;,
~PE1tEc;&v cpcxtvo''to''tb yap /ip",tKbv.lJ'tCXOLII':''t'''tov Kcxl

35 8YKOl3tOT,,'tOV 'tav l<É'tp"'v tO'tlv,oLb KcxlYA':''t'tcxe; K",l IIE"
'taccpOFel<;o~E'tCX' ¡<&.A,,,,,,,"' 'ItEpL't't1't yclp K"t ('tcxó"'TI) /i OL'lY'l
1I°C~LKT¡.lItll'.au; 'ta¡, &).)."'v. n 8Étcx¡<6dov~cxl'tE'tp&.I'~TpoV

1460 a. KLv'l'tL!,&.,K,,1 'tb I'Év 8PX'lcrnKóV, 'tH';"'PCXoe'\"'KÓV, "E'tL oÉ~'to'

'It~povEtIlLyyóOL 'tLe; ll\h&., <'.IO'ItEpXCXLPÍJ!''''V, A,b oóoElc; ¡<cx'
ICp~V aÓ~cxow tv ID<¡> 'IlE1tO('lKEVij 'to\'/iP.c¡,<¡>, lli' .!SO'ItEP
d'llO~EV.;CXÓ'L1) /i. cpÓOLe; o0.8c1oKEL 'tb .&Pl'ó'f't0v«ó'tfl [o,JcxLpd-
00"".. .. ""•. " "... .. . ".'

5 .' ""uOII'lPOc; o~ &AAcx. 'tE 'Ito).).d< llf.LO~l'I'lcxLVda6cx.. Kcxl
oT¡lCcxl.5'tL ¡<óvoc; 't<3v'ltoL'l'tlOv OÓK &yyodSod 'IloLdv cxó.'tóv.
Aó'tbvy~p8d 'tbv 'IloLll'tl'tv n&.XLO'tCXA~Lv· oóyclp tO'tL
KCX'td< 'tCXO'tcxI'LI''l'tÍJe;, Ot IItv 06v llAAo\lXó'tol I'EY a,' 8AOU

.. r.p0¡, al B: r.póoll' A 11 .4 "?~nól"'~ A:"?~nol'l.o\,B 11 33
8t'l'l"(1llJ.IX'tf~~Y B: Ot1Jl'lTtXlfv A 11 34 G"ta.a!}uJtlX't'ov.A: O't'da!p.w':epo\lB 11
36 'tiXQ'tlladd. Twining 11 3.7 p.Cp.1J.O'!~ B :. XlV1jGI~·. A. H1i460 a l. X.tY1j't'IY.&

l(cdB,: xl"'1j't'txr¡l A. II 2 p.!jlÓot apogr.,; J11jyv:j1j A (extremum 'I'j in litura
corr.) p.tn~l'lB = Ar n.4(;t Becl~ Bonitz =Ár ¡,<id coni. Tuoker.
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d,e la trama'y por la metrica;.,'E# cuanto a 'la extensi6n es
:',c()nveniente,límite el dicho: 202,,'que con u~a mirada se la

. pueda abarcar de principio a fin. Y tal sucedería si los
a,;gu~entos" fueran más: cortgs ,-:queen las<epope-yas anti~

guas y eq'llivalieran al númer(j\de traged,ias que se d~n

en una sola audición. Laepop~Y<1:, sin embargo, pose.e algo
peculiar qU,e le. permite aU111eÍl~ar~a extensi6n ~ porque

. lllientras en,' la tragedia no es posible imitar de vez mu
, ,ehas partes de la acción, SinO.'ían sólo lo':que en elesce-
narioesté ~.iendo ejecutado porJosactores,:en la epopeya,

;'~:,al contrari(). por ser narracif;l'l,hay modo deponer en
"l??emamuchas partes de 'Ve:z;".:que, si son apropiadas,
,acrecerán:~él magnitud delpoé111a,con'yentaja para la
':wagnifice~da.distraccí6n d~;':-los oyentes' y variedad en
desiguales episodios. que la presJa saciedad.de lo uniforme
hace hacasar las tragedias, 203

En cuanto a la métrica -.l3:experiencíaha demostrado
que el exámetm va bien a la~popeya. Porque. en realidad.
si para hacer una imitaciónnarrati.va se empleara otra

;:J.Ilétrica oyarias, se echaría ;d(,Y~t: la incongruencia; por-
que,el eXi~111etro heroic;o es, .éntr:e todos los metros, er-ínás ;

'reposado Y.: amplio, y por·esta;' causa recibe mejoren:.sí
'.Ilombres peregrinos ymetáfor~~.¡¡.que por ,esta misma raz6n
la imitaci6n.·narrativa supera··:a .. 1as ·,demás.imitaciones.

Porel,:contrario: el v~~so: iámbico'y" el tetrámetro'
trocaico so~.,movidos,. y aCOJ11()da,dos el:.uno a la danza.

, :~l otro a la.:accíón. 204 Tod¡:t"ví.a. sería más ¿¡bsurdo mezclar
',tnuchos,c()mo lo hizoXe,r~Tón.205 Por lo cual tam~

:Qién~ nadie:compuso jamás larg() argumento en otra clase
de metro sino ene! heroico, que,. como habemos dicho,206
la ,misma ,naturaleza nos enseñ6 a elegirla métricacon~

veniente. .

[Homero y su intervención en las obras.] Homew.
digno dealábanza en muchas' otras cosas, 10 es en ésta.
puesto que él solo. entre los poetas. sabe lo que él. en per
sona, debe hacer. Que el poeta mismo ha de hablar lo
menos posible por cuenta propia. pues así no sería imita~

dor.,207 Pues bien: los demás poetas se esfuerzan por ha~

cerse ver a' sí mismos a, través ,de todo el poema, e imitan

1~60a
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LA pOE'l'ICA

'POCO y pocas veces. mientras que Homero, tras breve proe
mio. introduce inmediatamente o varón o mujer u otro
carácter. jamás a nadie sin ,carácter. todos con él.

[Lo maravilloso.] Por Otra parte. en las tragedias
hay que emplear lo admirable. pero en la epopeya. por no
vetcon vista de ojos a los actores reales. es p~sible, y
aun mucho mejor. servirse de :Jo inexplicable. pues de lo
inexplicable sobre todo suele engendrarse lo admirable. 208

y así la persecución: de Héc~or resultara. ridícula de tener
lugar en el escenario -pues los griegos ,están parados y
no persiguen. y Aquiles les, hace señas de que se queden
así ...- ;209 mas en la epopeya no pasan desapercibidas
tales cosas. Ahora bien: lo' admirable resulta placentero;
y sirva de indicio el que todos, al referir sucesos, añaden
algo para hacerse agradables.

[Añagazas sabias.] I-Iomero. mM que nadie. enseñó
a los demás poetas a decir com? ,se debe d~~ir 10falso. 210 3

saber: en forma de falacia. Porque creen los hombres que.
cuando por ser esto se prodüce estotro. o por suceder esto
sucede e~t()t'ro. si se da el consecuente tendrá también
Que darse 'e( antecedente.Yes"to:·.es·· precisamente. lo falso. Es
ritenester.. pues. añadir que,"si el antecedente· es falso.
habrá de darse otro o habrá antecedido necesariamente otro.
en caso de que se dé o suceda tal consecuente. 211 Pero
de saber que el consecuente'es verdadero concluye falaz~

mente nuestra alma 212 que también el antecedente 10 es.
Ejemplo de esto. lo del Baño. 213

[La verosimilitud.] Es preferible imposibilidad Ve
rosímil a posibilidad increible; 214 Y no se han de rompo
ner argumentos o tramas cOn partes inexplicables o inexpli·
cadas; que no tengan. por el contrario, ninguna inexplicable
o inexplicada. a no ser que caiga fuera de la trama,
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LA POE'I'lCA

éomo Edipo; que no sabe dequr manera murió Laio. mas
·no ·en el drama mismo, como-,~Il'Electra'las.noticiasde los
juegos piticos. y en los Misi"s.l personaje que llega de
Tegea en Misia 215 y n" dieepalabra. Es ridiculo. pues.
qedr que." de quitarse, talescQs3:s. ,'se destruiría la trama.
ya que, por una parte. no seh~n decomp.<>ner semejantes~

'tramas; mas. si se las. hace,' ',resultará admirable hasta lo
inexplicable 'mismo si"'se lo' presenta 'razonablemente. por~
que las cosas inexplicables que en la Odisea pasan al atra
Cilr,.216 es claro que no se lass()p,ortara C3:80 de haber caí~

.do en manos de un mal poela.: empero. aquí encubre el
. poeta tales. absurdos bajo el deleite de otras cualidades
suyas.

[Dicrión " elocución.]EIicuanto. a la dicción: es
'::preciso trabajarla cuidadosament~'en las"partes sin acción,
·sin caracteres ni pensamien,tos;< aunque ,', .también léxico
.deslumbrante encubre caractereS y pensamientos.

25

[Problemas de crítica.]A.cerca de .los proyectos de
tramas y' ,desenlaces, número, y:, cualidad de sus especies
llegarán a claridad los que l"sconsiderende la siguiente

, manera:

[Principios.] Supuesto que.l poeta es imitador-.-lo
Dlismo que el pintor,'Y cualqui~rotro imaginero-, de tres
cosas ha'de: imitar una: 1.0.:1as cosas tal como fueron
y son; 2.: olas cosas tal como,.:par,ece 0'sedicenser;3. o
'tal como 'debieran ser. 217 Por.,otra parte~ las expresa me~

~diante di~ción en que entran palabras peregrinas. metáforas
'yotras alteraciones deLlenguaje,' permitidas a los poetas. 218

Añádase que no se aplica, la, misma reg,la a política y
a poética, ni a las demás artes,ya la poética. Que en poé~

tica caben dos clases de faltas : unas propias, otras acciden
tales. Porque si el poeta se propuso correctamente repro~

ducir imitativamente algo, y 'por impotencia no 10 imitó
correctamente, falta es de técnica poética; pero si su plan
no fué correcto -por ejemplo: un caballo adelantando
de vez sus dos paras diestras--; 219 o su falta es relativa

1460 b
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LA POETICA

a una ciencia especial -medicina u otracualquiera-, o
mete en el poema cualquier cosa imposible, tal falta no
lo es en propiedad de la poética. Por consiguiente: es
preciso resolver, desde estos puntos de vista. los repro
ches provenientes de los proyectos de tramas.

[Inverosimilitudes permitidas: errOres. ínexactítudes.]
y primero los. reproches que van contra el arte misma. A
impropiedad dentro del poema, falta en el poema. Pero
falta excnsable, si da en la finalidad del arte -cuál sea
eUa quedó ya dicho-, si por tal medio. resulta eSa parte
u otra más·impresionante.Y sirva de modelo la persecu
ción de Héctor. 220 Con todo, si tal finalidad pudiera con
seguirse mejor o al menos. igual siguiendo en tales casos
la verdad del arte. no fuera excusable tal falta, que, si es
posible,erinada se debe faltar. Es preciso, además de esto,
considerar a qué clase pertenece la falta: si al arte mismo
O a otra cosa accidental al arte. Que es falta menor el no
haber sabido que la cierva 110 tiene cuernos que el haber~

la pintado de manera irrecognoscíble. 221

Además: si se reprocha la falta de verdad, tal vez
pudiera responderse como lo hizo Sófocles al decir que
él representaba los hombres cual debian. ser y Eurípides
cuales son..222 Y, aparte de estas dos respuestas, cabe la de
Hasí. se cuentaH

- por ejemplo: las .historias de los· dio~
ses; que tal vez fuera mejor no contarlas, y a lo mejor 1461 a
no son verdad, y lo es lo que de eUas dice J enófanes; 223
pero "así se cuenta". En otros casos, tal vez, no se dice
cómo fuera mejor, sino "así fueron las. cosas", - por
ejemplo: acerca de las armas, el que "sus lanzas estaban
con las conteras en alto". 224 que así se acostumhrabaen-
tonces, como ahora entre los Ilirios.

[Principio general.] En cuanto a si tal palabra o
acción fueron o no bellamente dichas o hechas. hay que
considerarlo atendiendo no tan sólo a si es esforzado y
bueno o apocado y malo lo dicho o lo hecho. sino quién
10 dice o hace, a quién. cuándo, cómo, para qué: si, por
ejemplo, para obtener un mayor bien o para evitar un
mal mayor.

[Diversos tipos de solución.] En cuanto a la dicción,
otras son las dificultades a resolver, por ejemplo: en el
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25 'tanflvll~~V. &8&.va't'dv,lll, Z;(i)p&1:e:ll.PtV.~_ÉlCprrro.».T~_aE

&~'l'\~~At(r•• n"'l'",xq<Ev}. n);:", .wE,•• "t~(r<lp.nM", &l''1!'.- .
60AóIiÉa"tw<Tu a. <aTuTb ~fJoe; "tl\c; ME,.",e;· ,"I:\.""PIX~É~"'1i

(olo.oOv) "tv6v 'l'IXa,u OtvIX" seov E1pll"t... aFIXvvl'f¡Sqe;«I\.<t

OtVOXEÚE1.V,-~:.:C;Ü nLvóv"t"Co)YOLVOV' Il:lXt XuAKtCL~,.'I'OU<;'to" aH3~po."

30 lpYCl'CÚI,:ÉvgY5': 58EV TtETtobl'rcu. « 1C"t]l;ltC;_VE;O~~úK'toVlCaaak
'tÉP~I.~: 0: i::i1l.8' &.v '{o{)'tó ye KIXT,x' ~~c:te~op&.v;~,·

............ . .• . .1\.", a. ""'! lI"tIXv
DVOll6._~l._~~¡;:~_ClU'tlW~lt 'n'lio,lCfi aJlllCltYE:W~ mLa~o1tdv Ttoa«X~(;
C1v <>q¡<i¡VOLE "tOOTO Év"<1,I ElpqI'Év9.• ot.,,} "!l p' l~o
~&AK:EOV Eyx'0C;, » "t~ 't',c:W'tn II:(,)A\JBfjvetL 1toO'cxXC3,C; EVaÉXE.fCJ.~.

(O o:Jo1Ia~,A.":-;ió o~oi¡:tl;B' IIl6 r.á"'-:~Ii poslUratquoÓ'scquítur: ~"j\'-Ot
AB l1~orus_UI,¡;'r.O;(Op1J<r'C."itHumorus) post o:v~p~lihabeb3tE·II I Q
':0:" B.:om. ~'":~3 .""X.0!;; apio6«, B. om.A ti quemaens\lm praebcat O~
non 'video; ,"¡uspicor IlípplaDl Thasium o~ non ex o:?i,¡¡.ed ex 01 ita cor
re:tisse ul partlc1da _non adlUX'tCt7.u6s,,;,).( sedad Xctt'or;n:óO~.(Xt o:J.oP4t .perti~
nercl ,11 25 dva,t B '= Ar , oro A 11 Cwp:( ox Alhonaco X 423 restitutum ;
.,~j¡z AB II 37 nO... x.zx:;i. (o:ovo~ ...) Tucker : (QO'ot) 't('O~ X;;~?' coni Vahten
'tw'J 7.€Zp. A ,'tc~ ,ltEX~o:~Évo'" B1128-31 tlU01'llm e:r.emplorum OO~V' ei~1j'tctl ....

o(le'l 1te:;o¡TI-:-~I'm codd. locus pC'l'mulatus 11 Oi''''OXE~'yV 8: o:vozeú~l A.
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:uso de paIa~r~s peregrinas. com? ovpqa<; fLÉV 7TPWTOVt 225

que tal vez no se refiera alo~; mulos si~o a los centi
nelas. Y cuando habla de Dolón: Ó. ;; ~TOt ..¡OO.· p.~v
JI , 6 ' ,
E,~V_ KaKov~22no se refiere a: {ctterpo contrahecho. sirio a
rostro feo. porque los cretenses entienden por "belleza
de aspecto".la del rostro. Y parecidamente cuando dice:
,ropóTfepov OEKÉpaLE ,227 no ,se: trat~ de 'servir el vino
"puro", como para bebedor,est,::sino de seryirlo "deprisa".

.)' ,Otras co'sas se dicen méta".f6ricamente"porejeml?lo:
:,·;todos. dioses y hombres.' durlTúfrontoda la noche"~ pues.
,~i~ultánealTIentedice el poeta,~ que "cuanc(o lijaba sus
OJos en la. planicie de Troya.maravillábase de oir voces
c!e llautasy", siringas" • ~28 y: ~sque se puso aquí"todos"
~en vez de ~~muchos", por met~fpra.porque todos es una
cierta manera de muchos. Y"parecidamente aquello de
"sóloelta no se acuesta" ha- de::'entendersemetafóricamen
te. porque lo más distinguido está solo. Cosas hay que
se explican por la entonaci<iu;así explicaba Ripias de
Taso aquello: ,8t80P.EV 8É oL~xos &pÉuOaLY TO ,uvo'fl
~q/ra7rVO€'TaL,,~pf3pee; 2,29 .otra~.,:por diére~i~_ 'o .pausa,•. por
~jemplo.en: :empédocles:· aiVta.:8é8v1jT'EtPV0V'r0' Td,,rplv

'(J '(J' ..., '!" J'" \ '0\ :, .'\ . ,
p-'a av a aJlU!, €I.VLtL, f:.ropa E'[pLV K'YJKp~o'{:"al punto se
b.r;llan r:aci~r:domortales~ cosas.qtte a ser inm,~rtales primero
aprendieran; y se hallan mezcladas las que antes puras se
estaban". 230 Otras. por amfibolia o ambigüedad: como
"'PP<éxrJKev.of .".AÉ", vVt. 23~>d(>ude .".},..'" tjene doble
sen~ido. Otras se explican por usos dellengllaje; así a toda
bebtda prep~rada se lIamaba.. ·..vino... ·pudiéndose decir
q~e Ganimedes "escanciaba vino" a JÚpit,er. aunque los
dtoses no beban vino ;232 y se d.a el nombre de "trabaja
dor~s en brc!nce" a los. que tra,bajan en hierro. habiéndose
podIdo depr.por esto: ,"grebas-de estaño recién labra
do". 233 lo que se pudiera explicar también por metáfora.

Cuando,· una palabra presenta, a primera: vista._ senti7
do contradictorio. hay que considerar cuántas significa
ciones puede tener en tal pasaje; por ejemplo. "aquí se
detuvo la broncínea lanza", 234. de cuántas m~neras era
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posible eso de atascarse. Y así se comprenden las cosas mu~
chomejor que con el procedimiento contrario, propuesto
J?or Glaucón; 235 que algunos, inconsideradamente, prew 1461 b
Juzgan las cosas, y. partiendo de tales consideraciones. razow
nan y reprenden al poeta como si hubiera dicho lo que
contraría a sus opiniones.

Así pasó respecto de Icario. Se creyó que era lacedew
monio; parecía. pues, absurdo que Telémaco. al llegar a
Lacedemonia. no se hubiera encontrado con él. Pero las
cosas tal vez sean como lo dicen 105 cefalonios: que entre
ellos se casó Ulises y que Icario no se llama así sino
lcadio. 230 Pero tal vez la dificultad provenga aqui de
un error.

[Lo imposible.] En general: lo imposible ha de con
siderarse o en relación a la poesía, a lo mejor o a la
opinión corriente. En relacíóna la poesía: es de preferir
imposible creíble a posible increible. Tal vez sea imposi
pIe el que haya hombres tales corno Zeuxis los pintó. pero
los pintó mejores, que es preciso que el modelo supere
10 real. 237 La opinión tomún también puede justificar lo
irracional: aparte de que no siempre 10 irracional lo es
~n verdad, que es verosímil pasen cosas contra lo verosí~

mil mismo.

[Contradicciones, inverosimilitudes, fealdades injustifi
c;adas.] En cuanto a las contradicciones en términos hay
qlle examinarlas según las Refutaciones 238 de argumentos:
si el poeta se refiere a lo mismo, desde el mismo punto de
vista y de la misma manera, y habrá que resolverlas con
siderando qué es lo que expresamente dice, y qué es lo que
sensatamente se le puede atribuir. Son correctos los rew
proches por absurdo y maldad, cuando no haya necesidad
alguna de echar mano al absurdo -corno en el pasaje
de Eurípides en el Egeo-, 239 o de la maldad - corno
Menelao en el Orestes.

) [Resumen.] Los capítulos de crítica se reducen, pues,
a:. cinco especies: o porque las cosas son imposibles, o por
absurdas, o por dañosas o por contrarias entre sí o por ir
contra la rectitud artística. En cuanto a los desenlaces,
han de ser estudiados según los capitulas ya dichos, que
son doce.
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. nó.'tOpov H~B<h¡"v " bto"o,«~ ~(~~* ~ " 'po..
y«tj.' S.o",op!¡a...v liv ·ne;. El y"p f¡ ~"ov q>op'''~ B.~·
-d(¡)v .'tOtOtú'tll&~ 1'1- npbc;BE.A"t[ou<; 8EOt'tác; E~'t_~V- &d, ~(Otv ~fV·ov

S't~~,&TtOtv·r~::tLl'P._ou~ÉvT)~op"t'\.Kfl' COC;ydtp OOK:,Clt0'8avol-lt~ú}v

30 liv:lu'¡:Otl~J~_c;,rtP,ocafi. TtoAAT¡vKtvllal.V«:woOv-rcxY"otov al ~aOloLl

OtoA,!l'tal Ky~,I.~P.EVOI.. o:v,:llLcrKov- 5Én;:t-I~~Ela~_ett~ Kal EAKO"'t~~

'tov_KoP\JC¡>~,~,9~' }iv!:KúAAav aÓAa.o:LV. eH P,~t: ouv 'tPexY98IIJ

't"OUlUJ'tn E01:(V: &C; Ketl Ol Ttp6"CEpOV -roüC;,60'tÉp ouC; «Ó-rZ)v!P9V1:0

óno~pL't,áC;:;, t-'~- AtClvyCtp6Tt~pSáAAov'tcx.nL8Yv~~~, _~ MUVV(OKOC;

35 'rOV", Ka,UL'IT1jí3T}v' EIC6:A~L,,[OLaú't"'l' 8e: a6E,~ __ :~at TIEplnLV-

146~ a Mpoulív,'Oe; S'. oO'ro< fxova, "póe; "'~'oúe;,f¡5A~-cÉXv~ "póe;

T~V bt_oTlo~lav,:~XE~ Tr)tI_~EVOVV TIpOC; 8Eot'tdt:~:-_tnlEUCE1C; <pa,aLv

EtVOt~ •. (~\,) ~YªE~' cS€Oy'tOtL TQV .aXTl~áTCo>V,.·tTiV·.a~.TpO:YL¡t;T\V'1tfó<;

«P,Ctv"QUC; •• EFJo,6~, q>OpTlKT,lt Xdpc.>Y lSflAOV, &'tL av'dr¡
.i) '.......'. .... np,13-cov~tv

5 o~ 'ffje; ...ouITultie; t¡ K"'~YOp14 &U& 'rije; ~"'~Kp''''''Kfje;. É'rlEl

10'1:'. "ep",py6.[.EaS"" -cot<; a'WElo,e; Kal~a",,,,5o~v'a. 5TlEp [lcnlJ
%(a).alcn.pCll~~:~,> Itcil61.4l)ovTa, mEp m~,~L M~ClC7Í8EOC;6 ·OTtOÚV

'ttOC;•. E1:~. ,r~at, dV'l6u;l'notaa &TtOa~B:L}lCl~Cl1,dnEp_l-i'l&

&PX'l:a1.C;.' ~~'<: "l4lCXúA.c.>v., "lhtEp I(C!L K,mAALn-n(~'!rÉTtE"t ~tl&~o"r: L

VOy,~01.C;::·~S- o(úc .lliu8e:pac; yuvttl ltOl<;l-1,~t'·OVlilt~(.)..,.

,,","', '." ' .. ,:,,&>E"C~~Tp(l
yep~lOl.'Co:l:~Y,EV' ICWt¡CJE,~C;.'nOLE'i "'Cb .~O:fic;, .~~Ep ,~En01iOt.(cL

aLd, ydLp'to~:,~lIQ1ywt>aKaLv,cpavEpá 'bnS'ta "'CL¿ 'É~lv' "Et oa" E01L

"t'&>&AAo. Kp,ElT"t'Ci)"., 'to{)~ re oó" &vaYKato,,:a.ú'1"f¡ 6uá.PXELV
"'Ec"n a·~El T&. n6:v't·EXEl &oaTtEp ,f¡ btOTlO1.to. (J:ellra.p i4"

:J:fi {3¡itiw:".,apogr. I»).~lo\l (sle) A n 28 44/ 1.1~V'8ble~: &J..tGt\l A
11 30.IUVOÜV't:til'llpogr. &tvOÜlr't'lI' A '0 l,4.B2 a 3 of Vf!ltton c:: Ar n· G"".(1'i~

p.lÍ'tcuvti¡\I .~pogr. ax.'UJ-:i'M CltlT'r¡\O (t4 Ílti ~D litura)A O4 t.l apogr. :
Jj AII 6¡Q";t.1Klc1. Spoogel 8" Ó ·Or.o"¡\lT!Oiapogr:ó~o\Árt[O' AU .3
ll:j~ Gtu'tT¡ A,II.4 b-:t 6' h;¡:' Gompcn. Eat'1 8'. t'fl UaeoeF €:r.¡¡t'tCl
Ih6't1 A = Ar.
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[Pretendida ·superioridaddela epopevasobre la trage
ciia.l Acercárle si la imitación épica es mejor que la trágica,
pudiérase tal vez discutir. Si lameuos vulgar es la mejor.
y la menos vulgar es siempre laque a mejores espectadores
se dirija, evidentemente será, '.mas vulgar'. la que se dé a
imitar tod.o, cual si los espectadores no llegaran a entertder,

-,siet poeta no añade c<?sas POI:C,uenta propia y no se' agitan
:deveras losáctores, semejantes, a los malos flautistas que
-giran cual1do tienen que representar el'Disto, y arrastran
,.al corifeo cuando ejecutan Escila. 240 Y.·así, habría que
peusar de .la tragedia lo que la antigua escuela de· actores
pensaba deBus sucesores: que Mynisco llamaba a Calipides

'.mono por sus exageracíones,y,:lomismose d~cía de Pin-
darus, 241 Se han, pues, éstos a aquéllos como el arte trági
ca entera a la epopeya. Y dícese que ésta se diríge a es-

,·pectadores distinguidos que n()"necesitan ,de figuras ges
tículatorías, mientras que la tragedia 'espara villanos. Si.
pues. la tragedia es vulgar. será. evidentemente. de infe
ríor calidad.

[Superioridad real de la t(agediasobre la epopeva.]
.·'~rim.eramente: este reproche ,n?va contJ;3.el, .arte poético
sino contr"el arte del actor. porque hasta un rapsoda.
com.o·.Sosíst'rato•..y un 'cantor.'•• cual Mnasiteo. de Oponte,-242

. pueelen excederse en gestos. Añádase que no toda gestícu
l~dón ,es de. condenar, ni todé,l<danza, sin6las de los' malos
,actores; que por esto se repre~día a Calípides, y se re
prende ahora a otros: eÍ quein.1itana mujeres libres.

Además: aun sin gesticulación produce la tragedia su
peculiar efecto, lo mismo que Jaepopeya ; porque la sím
pIe lectura descubre su calidad. Si en otros puntos se aVen
taja, pues, la epopeya, en éstealmenósno se aventaja
necesariamente.

Por otra parte: la tragedia tiene todo cuanto la epo
peya -porque hasta de su métríca puede .servírse-; 243
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add. n'lo xa(tot 'tCl~-:a. 'tet apogr.: ~C1¡ 'totai,it;· &":1'0], AB ,1118 posl t'ali'tQl:
(pro toaa.ú't'a.) in B legit Carlo.Landi (Rilluta di Philotogltl classica 192;5
p; 551) r.ip~ BliGi!L6w'tl X.a.l xrop.t¡.l0(alO TPcí'fW v. lntrod. p. 35

'LA POETICA

y además, lo que no es poco, la música y el espectáculo,
origen de los más límpidos placeres; añádase el que tan
dara resulta leida como representada.

Además: consigue el fin de la imitación con menor
extensión. Ahora bien: resulta más agradable 10 conden
sado que 10 difus<;l en largo tiempo; pongo por caso: si
se pusiera el Edípo de Sófocles en tantos versos como
tiene la Ilíada. Además: la imitación épica es inferior en
unidad .-indicio: de cualquier epopeya se sacan muchas
tragedías-, .de tal modo que si los poetas épicos ponen
un solo argumento resulta la trama tan breve como cola
de ratón, o si se ajusta a las convenientes medidas parece
rá aguachinada. Y me refiero al caso de una epopeya
compuesta de muchas acciones, que por esto tienen llíada
y Odisea muchas partes, cada Una con sU correspondiente
:'extensión: a pesar de lo cual estos poemas están compues
tos con la mayor perfección posible y en lo que cabe son
imitaciones de una sola acción.

[Conclusi6n.] Si. pues, la tragedia es superior en
todos estos puntos, y además lb es en cuanto obra de arte
--.. porque tragedia y épicano han de contentarse con pro.,.
ducir un placer cualquiera, sino el dicho-, es claro que
será superior .la tragedia si consigue su fin mejor que la
~popeya.

Así, pues,- respecto de tragedia y epopeya, en sí mis
mas. en sus especies y partes, cuántas sean y en qué se
diferencien, por qué causas, si las hay, resulten buenas y
bellas, y acerca de las críticas y sus respuestas, baste con
10 dicho. 244
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Para la'composícióri:··de·. estas:,'notas nósbemos servido,
todo. de las dos edici~nesde la Poética ya citadas:

la de J. Hardy, en la colección Guillaume Budé, citada
H.. y la de W. HamiltoIlFyfe. de la Loeb classica!

Library, citada con H. F.

Cuando la nota se base sustancialmente en cosas más
menos originales de .dichos. autores,' se iIldicará su pro~

. cedencia conJ. H. o con H.F.; no cua~d() la nota o sea
del áutor de. esta edición o haya pasado a patrimonio
,común de todos los filóloj¡oS y filósofos.



1) "Da la casualidad", 'l"V'J'Xc1VOV()"lV, porque Aris
tóteles no demuestra, tal vez no es demostrable. que
toda obra de arte tenga que producirse necesariamente
por imitación (plp:'l<Jw). Por de pronto no lo es la
belleza natural, acerca de la cual, sin embargo, no halla
mos idea ninguna en esta obra. Y tampoco es eviden
te que las .obras de . arte tengan que surgir por el pro~

cedimiento de reproducción imitativa, entendido a la
manera aristotélica. (Cf. Introducción filosófica, I1I, 4.)

2) Reproducción por imitación, p.{p.7j(J',~. Para la
justificación de estatraducdón véase en la Introducción
filosófica el I1I, 4. Ordinariamente se traduce esta pala
bra por la simple de imitación.

3) Según la Retórica, IlI, 1. la voz es lo que el

hombre posee de más apropiado para la imitación; y a
su vez la palabra es, según el libro "Sobre Interpretación",

7l'<p' 'Epp.7jv<ÚJ.s, cap. IV, lugar en que pueden aparecer
se, sin hacer lo que son, todas las ideas de todas las cosas.

4) El griego dice tlpp.ovÚJ., harmonia; pero ha de
entenderse por melodía en sentido moderno de la pala·
bra, es decir: tema musical tratado por un solo insten·
mento, no por un complejo de ellos, según las le¡oes de la

íii
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harmonta. POi: esto en algunas traducciones se pon~ sím..
plementemelodía: Cf. Platón, Repúblic.• 398 D.

; ....

5) "1T@iante figuras rítmicas" TW.. UX'lp.a.....'OP.EVW.V
pv()p.wv o .rítmos con figura. pues pueden darse' ritmos
simple'~ent'e;tocados. sin figura externa alguna ejecutada
con pies, o cqn el cuerpo entero, como en el baile.

','6) ...(ijá ..... métrica",: p.É.TpOLt;....O . en-, ....• :verso; según
terminolo~f~':;1lloderna,,:perohe preferido- :conservar la,de~

n0111'~J?-acióIi;,)ap.tigua, qlle .:no ofrecc:.lugar".41', :dudas acerca
de su· signíficado.

7)',':~l1l nombre peculiar"',~rwvvp.?S( eltexto~e

la A pOllía ¿'lTO'ITotÍa ,.evidentemente fal~ificado; por
esto Uepe,}Veg rechazó esta palapra. ~erJ1ays propuso

la correcci?~;::C:Je clvoSvtJ¡.c.ot;,brillantementeco~~irmadacuan..
do se descubrió la. versión árabe. Cf;.JntrÓducción técnica.
v,

""""",

_.•8) '~I{rocfucciones",p.{p.ovs o. mimos, como dejan
otr3:8. o

,. ,traq~,::Ciones. Estos., mimos,y. ,los',<drálogOSSO~r~~
tkos.--son'_r,~~rodúcciones" imitativas en P~9~'a. Aristótel~s
hacía: parecid¡¡colIlparacíón en"su diálogo '~'~:obretosPoe
tos" (Rose,frgm. 72). Según Diógenes Laer~io (m, 37).
Aristóteles· .colocaba los diálogos platónicos .entre la poe-
sía y la prosa. (J. H.) .

9) Aristóteles en el diálogo Sobre (os Poetas (Rose.
frg lll.70)atribuía a Empédocles rango de poeta. Ernpé
docles floreció hacia el 445. Escribió sus poemas en exá
metros. El autor ha publicado la traducción de los princi
pales. c;oncomentarios,en la Colección: ~ITextos clásicos
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de Filosofía". vol. I Presocráticos (JenÓfanes. Parméllides
y Empédocles) (pp. 41,82;159-206. México, 1943).

10) Xeremón fuétrágicó)y rapsoda. El Centauro
parece haber sido un experini...rito literario. clasificable o
como drarna o como épica. (H.F.)

11) Poesia nómica. vóP.(¡S, Tipo de. melodía pri
.mitiva creado. al parecer. por Terpandro. para la lira.
como, acompañamiento de los .'Otextos épicos.

12) Las dos palabras esforzados yb"enos traducen
el dople sentido de la única griega, u'ITov8aias; lo mismo,

viles y malos, la de epavAos. Véase en la Intr. fit.
VII. b.

1-3) "Caracteres éticos":,:,pues' también la unitaria
palabra ~()os incluye ambos aspectos. Para las relaciones
entre Etiea}t poética véase la .Imr. fi(., VII. b.

14) A polignotose le llama más adelante -1450 a
27-,. buen ,;pintor de 'caractetes.morales., EIl contraste' e.o=t
las obras de Polignoto los cuadros de Pausoll. según lo
que dice la Política 1340 a 36. no han de presentarse a

. los ojos. de los jóvenes.
Probablemente en, Acarn(enses de Ari'stófailes, '-v.

854-,'''-, se trata de un Pauson':cádcaturista. Sobre Dionisia
de Colofón. véase EHano, V aro H ist., IV, 3. (J. H.)

15) Cleofón es desconocido. Cf. 14.58 a 20 y Re
tórica, 1408 a 10.

16) Heguemón escribió parodias de épica. Cf. Ate
neo, 699 A.

v



I
!

JUAN DAVID GARCIA BACCA

17) Nic6xares es un autor desconocido. La Deilíada,
si en verdad ,es tal el título de esta obra. se oponía sin
duda a la llíada, por parodia, pues la llílIda es epopeya
de valientes y esforzados, <mientras que la Deilíada parece
debía ser una epopeya de cobardes (O<tAó.). (J. H.)

I
18) El texto es dudóso. La corrección de Medici que

introduce en el texto Los Persas de Timateo es seductora
a primera vista, pero el tema del Cíclope ha sido tratado
por los dos grandes poetas líricos. La obra de Filoxeno
era un ditirambo, la de Timateo, según Wilamowitz. un
nomo. (J. H.)

19) Asien la Odisea las palabras de Ulises en los can
tos IX/XI!. Mas parece que Aristóteles se refiere a los
discursos directos, no narrativos. que dan a la obra ho
mérica su carácter dramático. CL Platón. Repúblic., 393-4.
En este lugar coloca Platón la poesía épica entre la dramá
tica y la puramente narrativa. Cf. Poética, 1460 a 5 sqq.
(J. H.)

20) "cual actoresy.gerentes de todO",7rpdTTovraSKa't

lvepyolJV'ro.<; Cf. 1449 b 26 op6wrwv "al o~ o,' ll.7rayye
ÁÍa•. Al final de esta frase donde la lógi,a pediría p.,/1.O-6
¡Levov ,en v:ezde- TolÍS P.Lp..OVP.f.VOVS (a saber: lu'Tl. p.tp.e'iuBcu,
hay que inlÍtar) Aristóteles ha juntado con la mímesis
propia del poeta la mimesis realizada por el actor. Cf.
Horacio, Ars Poetica (Epistola ad Pisones). v. 100 sqq.
(J. H.)

21) El tirano Teágenes fué derrocado hacia el año
600.

22) Los de Megara Hyblea.

vi
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23) Xiónides comenzó, según Suidas, ocho años antes
de las guerras médicas, por tanto en 488. Magneto, de
quien habla Aristófanes. en Equites, 520 sqq., fué con
temporáneo suyo. Epicarmo. que floreció en tiempos de
los tiranos Gelón y Hierón de Siracusa (485-467) no
puede series muy anterior. (J. H.)

24) Se trata de los habitantes de Sición. V. Temistio,
Orat.. 27. 406 edic. DindorL Suidas. s. v. OÉ<T7rL< Cf. He
rodoto, v, 67.

25) "wp.át«v. andar en báquicas jaranas. Hoy suele
admitirse que el KWI-U{!Oós. comediante. es el que canta -en
el "ooILO'. banquete o fiesta dionisiaca. eL E. Boisacq.
Dict, etymol. s. v. "oop.o••

26) "y ambas naturales", a~a' epvCT",aí. Sobre la in
terpretación de esta frase véase la lntr. fil .. Ill, 2.2.

27) Cf. Retórica, l, 11.

28) "principio innato", "aTa. q,VCTLV. Cf. lmr. fil. ,
VII b, 26.

29) "improvisaciones", aUTO UX€OÓv. el. lntr. fil. ,
VII b, 26.

30) Composición burlesca que Aristóteles atribuye a
Homero. La frase u y otros poemas de su especieu no signi
fica sin más que los demás poemas burlescos hayan de ser
atribuídos a Homero.

31) En el Margites se usa el iambo mezclado con el
exámetro. Puesto que el íambo se emplea en invectivas

vii
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parece fundado darle la etimología de U7i"TftV, arrojar,
saeta.

32) "c~sas oprobiosas", l/JÓJ'ov, Cf.1449 a 33 sqq.

33) 'V~ase, con iodo, el cap. 26 donde Aristótoles
pone a ¡affagedia por endma de la épica. Hemos traduci·
do P?r gra~ileza y dignidad los términosp.~¡'ov, lvnp.ó..<
pov,--_ •• por~~-~,:.:en -_efecto,:,e:n extensión .Y', ~.J:1_:,venerable _()ri~
gen 8ncede:'.1:<> que aquí 'dice Aristóteles.>:~~nqueen otros

efect~s,;qp:re todo ~n._.__ l0s artísticos, _-supere la tIage..
dia a la epppeya, y laco¡nedia a la iámbita.

34) "entonadores· del ditirambo". Patece que el poe·

ta instruía,i~n persona al coro, y la frase: ;E~ápXftv- ..óv
/l,Ovpap.f3o" (equivale a /l,&ío-KftV ... /l • (J' H.) Según
H. F.,.ant~'~,:i,de,que coIJlet)zara el CO~O. o; entre ,las páusa's

de los cof~l~s, el corif~o o guía de coI:Q.tenía que iin..
provisar -al~una narración, apropiada ..O.ull,:}em:aque:des
pués .se Ii\lbiera de desarrollar. Por. esto se le llamaba
Ó ;'~ápXwvJ\':el.- entonador. -el que ,da el ':tenia, resultando
así de alg~na manera primer acto~.

35) gtra tradición atribuía a Esquilotsta ínnovacÍón.

36) '~Hocabr.¡lario comico", Y<Aoías'tJna piezasatí
rica era un: interludio' ejecutado por actores vestidos .'.de
macho cabrio ( ..payos); como los secuaces de Baco.
De aquí qlle,Tpai'<e~){a, tragedia, signifique-cantos de .ma·
cho cabrío; Y como dice Horado: .

carmine qr.¡i .rragico vilem certavit ob hircr.¡m (V. 220),

viii
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cual si el premio o galardón de .una tragedia< hubiera sido
un macho cabrío, y del premio hubiese venido' el nombre
al tipo de,c<:Hp.posición po;ética/.__",.

No han quedado ejemplos de poesía estrictamente satí
rica, fuera -de _algunos _- ejemplÓsmás o menos artificiales,
como en el Cíclope de Euripides y en los fragmentos de
'Ixv<lJ..a{ de Sófocles.· ..

No podemos estar seguros}e que la. teoría que aquí
:s.tlstenta A'rist9te1es sea< correcta.•. -La ,evid,e~cia parece estar
contra ella. CH. F.) Cf. Hor~cio. Ars P9~t. v. 220 sqq.

,Un poco dificil parece que, dado el carácter jocoso, breve
yel uso del verso trocaico en,:1ós poernassatíricos, hubie-
ra podido salir de ellos .porevolución natural-1449 a
10 sqq- la tragedia clásica.

37) En la Retorica se dice -1408 b 36-- que el
~roqueo es XOpIlo.K,..JJ..<pos.

38) Lo cual, dada la signific3ciónde láp.f3os que

~_~.__ saeta, invectiva, alfilerazo,:':~aa_ente~d~r que laco
. media estuvo hecha en tono de ataque personal. Cf; 1459 b
37; Retor.. 1408 b 35 ;Cicefóll' de Oratore, 189; mago

:,.riám parterpinim. ex iambis nostra constat: ~ratio, Horatio,
Ars poet.. v. 81.

39) Máscaras. vestidos.

40) "sin dolor y sin grave prejuicio". dV<ó8vvov Ka2
.,;, ",Oap"'KóV; si la tragedia ha de producir un placer o
alegría sin perjuicios, Xapáv &.¡3Aa.f3~, lo mismo cabe pe
dir de la comedia, pues todo ha de evadirse de un plan
demasiado real. Cf. Inlr. fil. , IV, c.

ix
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41) Seguimos aqui la indicación de Bywater y de
H. F., en vez de lo que da el texto de J. H., que habría
de decir: un coro de comediantes. KWP.te0WV. En el si
glo V los aut~res dramáticos sometían sl1s obras al juicio
del arconte encargado del festival en que deseaban fue
sen representa.das. El arconte seleccionaba el número c6n·
ve-niente. y daba al poeta un coro, esto es: un director
que pagaba ,a los coristas.

42) Resulta de una lista de vencedores en las grandes
Dionisiacas .-.-Cf. CIA II 971 a- (Miche!. Recueil,
879), en que figura el poeta Magneto, que estos concursos
de comediantes. reconocidos oficialmente. son anteriores
al 458. (J;H.)

43) Epicarmo y Formio. poetas cómicos sicilianos.
Parece que o se ha perdido :una parte de' frase o que una
nota explicativa se introdujo en el texto. (H. F.)

44) Crates triunfó por primera vez en 449. Sólo se
conservan.:fiagmentos de sus comedías.

45) ELexámetro.

46) N"tese la forma discreta, nada preceptiva, que
da Arist"teles aquí a la famosa "unidad de tiempo".

47) Cf.Cap. 23-24 para la epopeya. En cuanto a
la comedia, véase la l71tr. técn .. I.

48) "deleitoso lenguaje", ';¡(¡va'!'.EV'I! >..6Y'I!' y "cada
peculiar deleite en su. correspondiente parte". ~KáuT<t!

T¿;:lV fiowvI a saber: T¡ovup.áTwv, ~ovu¡.w. = salsa. sazonar.
En la Retórica (III, 3) Arístóteles dice de Alcidamas:

olJ yo.p ~oÍJ(Fp.aTl. XpTrrat aAAt w, f.oÉup.o:rt,.

x

l

NOTAS AL TEXTO CASTELLANO

49) Para la justificación de esta traducción véase la
Intr. fil. , IV, l.

50) "su efecto purificador". Creo que el acusativo

sobreentendido para 7rfpaívovua. a tenor de las líneas an·
teriores en que con este mismo verso está explícito es

Ká8aputr;.

51) "espectáculo bello de ver", literalmente "vista",
ÓiftLS, como cuando decimos en castellano que esto tiene
buena vista.

52) Véase este punto en la Intr. fil., VI.

53) "Del carácter y de las ideas les viene a las accio
nes el ser tales o cuales" debe entenderse de una especifica·
ción o cualificación no propiamente ontológica. sino mo·
ral -pues del carácter les viene el ser buenas o malas.
ilustres o plebeyas. dar una conducta o ser inconstan
tes ...-; y de las ideas «¡,avO/.a) les viene además
una calificación de orden tampoco estrictamente onto·
lógico ---que la especificación ontológica de las ideas pro
cede del contenido u objeto sobre que versen: ídeas geo·
métricas. ideas aritméticas, ideas lógicas ...-, sino ca
lificaciones más o menos artificiales y artísticas, como
ídeas retóricas, que hablan a los afectos, ideas políticas,
que hablan al animal político que es el hombre. Cf.
1450 b 5 sqq.

54) La frase "naturales causas de las acciones: ideas
~ "'..1.. ., ~J' I'o . .tl:. tY caracter 7rE't"VKfV atTta ovo TClJY 7rPa.c;€.WY, ampoco pue~

de entenderse en rigor filosófico: ni ontológico, ni psi
cológico. ni físico. porque las estrictamente causas natura-
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les de lasaecíones son las potencías (¡¡,svup.«) o facultades
y la form,3<sustanciaLademás de lasca~sas eficie.utes.
material y finales que sean precisas. Aquí naturales signi~

fíca'causas'propias para -- una especificacíóno cualificación
o artístic~á-preartística.

I

. 55) Trama o argumento ttaduee la palabra p.v()o~.

Las':':rélz()I1~s.:;para la adopción de esta traducción véanse en
In ir; fil .. VI, 2.

56) Con calificación artística, no real; ni moral, ni
personal.

57)-_'_'lj:_~:desu modó'de, pensar-',sacan"atuz, en ellas",

cl7ro.epaLJ/9vd-CLL ¡'VtiJp.r¡v. ,Póngase esto en.,~elación con, la
funcíón ap"fántiea o elucídadoraesencíala la palabrase
gún. ArísfPte¡es. "Sobre lmerpretación", cap. IV, !7~:

Cf. Retófiea. JI, eap.U.

58)~éasePhYs.,197b 4 >i8E d8a,p.0r~7r~{HLi,
dJ7rpa${a>yfÍp.: la felicidad es una cíerta manera. de acción,
porque es. pasarla bien. y Polit., 13 25 a32: Etic. }fic.,
r098 a 16,b21. El fin de que habla<aqníAristóteles es

un, fin in~r¡~Beco, com~,posesión de: la ~e1icidad; ,Y conse~

guido c0l!l0aeto fin~l (lV....AÉXEta) de una ..erie de accio
nes,. internas.. Sólo que el acto final.ya no .se ordena eficien
temente :a<'producir otro, a la manera como hacia' la
producción'de otro están.. ordenados los antedores. El acto

final es splamente acto (7rpayPn.). y los anteriores son ac
tos y acciones. Para ,esta distinción entreacto y acción,
a7r ,1rp.aYP~'i, véase lntr. fil., VI, 1. .
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59) "Sqlo medianre las acciones adquieren carácter"
los, actores,:ia..qfh¡ uvP.7rEpf.Aap.,8cLVOVeTLV:.,&a 'ras 7Z'pa/;Ef.S.

,f~Mais ils. ,re~oiventlé.urs cha~~cteres pat':surcroit eten
raison de le.urs actions" (J. H.. p. 38). De las ideas y
carácter les.viene a las, acciones ser tales o 'cuales, acaba de
decir Aristóteles, - 1449 b, 38 sqq, Pero a su vez, y por
un proceso que se llama en onto¡ogi~ de ~~usalidad mutua,
las acciones' hacen que actor adquiera carácter, y sea actor

caráct~r::tal o cual, jocoso, triste, severo'•.. y son pre~

cisamentelasacciones •las, que,_.afirman tal~arácter artístico
teatral del actor, y 110 simplenlentelas p~labrasexpr,esadas

~n ideas'9-ue Uno no, se hace. actor 4ramátíco, cómico .• "
por', sólo, lee:r tragedias, y cODle<iias, ,ni por-,escribirlas, si..
no por ejecutarlas. Sob.re lasrnodificaciones reales, secun..
dariamente,'que sufre en su vida real el actor, no,es'lu'gar
éste, para estudiarlas.

60) pateee que esta expreSlOn de Aristóteles no debe
entenderse.con todo rigor (J. ¡.J:.), teni~ndo presente que
acaba de':decir que por las:,acdones se 'adquiere carácter.
A no ser:: que se entienda de que sólo con acciones que
~engan unidad de estilo se ~dqüierecarácter" y no con las
demás, hechas a la buena de Dios o al tÚJ:l tún y a 10 que
saliere.

61) Cf. lmr. fil., 1, 3.

62) Se piensa naturalmerite en Euripídes, pero Aris
tóteles no ha podido referírseaél eillo de ,"los de ahora".
El pasaje 1453 b 27-29 aducido por By",ater par~ ase
gurar 10 contrario no pare.e,"- probatorio. (J. H.)

63) . "Estilo de decisión'';7Z'poatpeeT(c;/J7roLa. IIpoal
peur., es un término técnico .en las Eticas. de Aristóteles
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para ..'. designar no tan sólo voluntad sino adopción re~

flexiva de un conjunto de medios ordenados a un fin.
y cuando el fin es constante produce unestr"!o de res
puestas activas y pasivas que dan carácter;: una segunda.
artificial (, artística naturaleza. Para ello es conveniente
situar al agente en circunstancías que notr'aigan apare~ado

sinrernedío. el tipo de reacción.

64) uSacar a luz algo universar\ KaOó)..,OlJ &.7ro

epa(VOJlTal. ,Paena de Una proposición universal. ya que
todaproposicíón es apofántica (Sobrelnterpretadón.
IV, 17 a) y' ha de saber sacar a luz ideas en palabras,
siendo las i<leas de suyo universales. Sólo después de des
cubrir uliaproposición universal podrá demostrarse 'una

propiedad :'dé un sujeto., &.7TOO€LKvVOvul Ti. .ya que toda de-
. mostraciórt.exige al menos una premisaúniversa1.

65) "Interpretación de ideas mediante. palabras". por
esto Aristóteles títuló la obra que hablásobre las pala
bras -nombre, verbo. proposición y sus clases .. .-.
"Sobre·!t2ferpretación IJ o hermenéutica.

6 6) "Tiempo imperceptible", J.Vti"TI1~To~ xpóvo~;

parececdmO sí Aristóteles se refiriera aq'Pí a los que
modernamente se llama umbral inferior de la sensación

temporal.lJD. espectáculo que nada más se lo vea un
instante. no hay tie1;l1po para mirado y resulta confuso

(<TVYX'tTa') .

67) Acerca de este apriori helénico véase Intr. fil., VII.
e b, 2.

68) Acerca de estotro punto de norma psicológica
general véase Intr. fi/" VII, b 24.

xiv
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69) O "facultad de percepción de los espectadores",
dadas las condiciones del teatro, etc.

70) Las palabras 7rOT~ "al ';'\'\01'< no pueden enten
derse más que del tiempo, no del lugar, y no permiten
concluir al uso de la c1epsidra en los tribunales. Una re
presentación ordinaria en las grandes Dionisiacas com
prendía tres tragedias y un drama satírico. y duraba
de 8 a 10 horas. La costumbre, si no el reglamento de los
certamenes.impuso ciertamente un límite a la duración.
de las representaciones. Cf. Suidas, s. v, 'Ap{<TTapx,0S T.
y.á.n¡s.

¿Se empleó alguna vez la clepsidra para medir el tiem
po de duración de una tragedia? No es imposible, pero
la.:hipótesis de cien tragedias que representar resulta ridí~

cula -lo mismo que el animal de miles de estadios de que
se acaba de hablar-, y tal vez, podría uno preguntarse, si
liay también aqui su punta de sá(Íra, eco tal vez de alguna
historia contada en público a propósito de la duración de
los espectáculos. (J. H.)

71) Acerca del significado de estos cambios véase la
1mr. filo

72) El que todas las acciones de un hombre no for
man una acción y que la unidad de acción ode estilo re·
quiera una corno artificial o artística, moral o no, inter·
vención en la vida natural indica que el hombre es, en
gran parte de su ser, una realidad de simple, bruto y
brutal hecho.

73) Entre los antiguos poetas épicos se citan como
autores de Heracleidas a Cinetón -de Lacedemonia, Písan
dro de Rodas y Panyasis de Halicarnaso. El poeta lírico

xv



JUAN DAVID GARCIABACCA NOTAS AL TEXTO CASTELLANO

76) Cf. final del cap. 17.

Baquílides celebró las hazañas de Teseci, inspirándose en
una Teseida. (J. H.)

80) "imponer nombre a personás";: ovóp.araE1rLTl.
O<¡.tÉV1' como algo adventicio y accidental, véase lnir. fil.,
VII. c. 3.

T9)Para la interpretación deestepás~je célebre véase
la lntr.' fil., v, 1. Sobre 10 universal y la poesía, ibid., V,

1.4.

emínencia de1a tragedia sobre la íámbíca y la comedia.
Cf. lmr. fil. , VII, c 3.

83) Cf. Platón. Fedón. B.

,. . _.

82) Se/refiere al poetal\.'gatón mencionado en el
Eanquete de Platón. El título de esta tragedia no es seguro.

88) Cf. Edipo Rey. v. 924 sqq.

85) Plutarco refiere la mÍSma historia De sera num.
vind. 8, 553 d. A la palabra Ofwpofwrt. que signífica
t~l vez que el asesino estabamiI'ando la 'lstatua de Mido,

-,'_corresponde: el Plutarco _ef.as-oVÓ'1r)~' durant~' el espectácu
lo. (J. H.)

87) Para conjeturar porqué tiene que entrar en la
.tragedia esta ínversión de la '. fottuna. véase la lmr. fil.,
VII, c 2.

86) continua. O"1!VfX'Í~;tértllino filosófico de ordi
>nario,- que tal vez habr,ía q~e,tladucír~qllí porcohe
rente.Coh~rente según una tr<t~,~_ o serie ,de,acdonesuni·

por verosimilitud.

84) No consta de si el texto tal como se nos ha con-
s:~rvado está ono correcto.yéaseen las,: notas al texto
.~riego hsconjeturas de VahlelJ,. Para elseutido de estos
,~os_extrem:o~pasionales: trelllebu,ndo y miserando. véase
h lntr. fil., IV. c.

74) <Ulises duranreuna partida de caza en el Parnaso,
encompañ.ia de su abuelo Autólico, fué mordido pocun
jabalí. ) ..~ cicatriz de tal herida es laqlle permite la la
vieja Eur~clea reconocerle cuando le lava los pies (Odis.,
XDC, 392s'lq) • Este pasaje de la Odisea parece interpolado.
No figu~~ba en el te,xto que leia Aristóteles., Con todo,
Platón".Rep., 1, 3HA, cita como de Homero algunas
palabras ~e los versos 395-6. (J. H.)

'.': ', .... " '-":.",

75 )'I1n el momento en que los gri~gos s,e disponían
a:partiri~e'Aulide. Olises, paraescapar~e)a guerra. había
filigido est,,, loco. l0'lue fué descubierto por Palamedes.

77) Para la traducción de este pasaj~ y su justifíca
'ción vé~se la lnt<. fil., v, 1.1. Nótese lá forma gramatical

de ?pt~~i~~:rfvOLTO'

78) Cí. cap. I.

81). Recuérdese el predominio que tiene en Aristóte
les 10 universal sobre 10 singular, correlativo a la _pre..

89) Tragedia de Teo<;tecto de Faselis, contemporáneo
de Aristóteles. Cf. cap. 18, comíenzo.
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90) Ifig; en Taúride; v. 727 sqq.; cf. cap. 16.
1454 b 31 Y 1455 a 18.

91) El término 71'tiOo~ 10 traduce J. H. por "événe·
ment pathétique" y juega un papel bien restringido en
la Poética. Cí. Intr. fil" VII. b 28. Cf. Retór.• 1386 a
4 'sqq; 'Y Horacio. Ars poetica. v. 185.

92) La definición .y explicación que de cantidad da
Aristótelesaq~i ha de confrontarse con la .que se halla
en los Metafísicos. IV. 1020 a 7 sqq. Yen estos pasajes
se funda 1atraducción dada aquí.

93) Cf. Aristóteles. Problem.. 9l8h26.. y Suidas.

s. v. Mov4;ota.

94) Los estásima. en las tragedias conservad... com
prenden versos anapésticos. pero tal vez ,'no fuera así en

las tragedias· del siglo IV.

95) J. H.. traduce el térmíno epiAtiVOpw1COV por
sentimentd'humanité, designando la sImpatía natural
que experi~entaIi1os por todo hombre qlle"sufre. ;lunque
10 hubiera merecido por su conducta. Cí. Retór.. 'II. 13.
1390 a 19. Más adelante --cap. 18. 1456 a 21-.
tiene esta palabra un sentido algún tanto diferente.

96) Rematadamente ~erversos corresponde a /U'X0'1}p6<;,
que incluye mucho más que la simple maldad. KaKó~.

Cf. Etic. Nic.• 1150 b, 29 sqq.

97) Véase la Intr. fil., IV. 1 c.
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98) Para esta exigencia helénica de término medio.
véase Intr. fil .• v.

99) "error", áp.dpT'1}p.a. y no falta moral o pecado.
.JÚntese la signíficación de áp.áPT'1}p.a. que es no dar en el
blanco. con la a.ccidentalidad de la individualidad y la ac
cidentalidad de las cosas más graves que le pasan al indio
viduo según la mentalidad aristotélica. Véase para este
pUnto más detalles en la Intr. fil .• VII. c 3.

100) Simple y doble se refieren aquí al desenlace.
Véase el final del capítulo presente respecto del desenla
ce doble en el caso de la Odisea.

101) Para dar toda su fuerza a la palabra "aconteció".
(J1)P.f3éf3'1JK(. véanse loscamentarios en la Intr. fil., VII. e 3.

102) Cf. final del cap. 17, resumen de la Odisea.

103) Aristóteles debe referirse probablemente a la in·
-tervención de personajes como las Furias. en Euménides,
1\': la mujer-vaca del Prometeo encadenado de Esquilo.
Rorror por lo monstruoso traduce la pala'bra T€P«TWOe. ~
(monstruoso) .

104) Para este punto del placer propw de una obra
de arte véase la Intr. fil., IV, 2,

105) Para la correcta interpretación de esta frase véase
la Intr. fil .• IV, 1 c.

106) Este princípio tan discutíble. dice J. H .• se ex
plica por el papel esencíal que Aristóteles atribuye a la
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piedad <;> c(¡ll1pasión en la tragedia. Cf. Retór., Il, 8, 1386
a 10.

1?7) A!Cp>eón había matado a su ma.d~e por haber
ésta denunciado el escondite de su marido Amfiaro.

• •. • . I
1'08) 'rr~gico del síglo IV, contemporáneo de Aristóte-

le~; parece que compuso unas 240 tragediis y ganó 15

victorias. {Suidas.) No queda nada de su· .Alcmeón.

109) 1;elégonos, hijo. de Ulises y deCirfe, Uegado a
Itac~i;tn,b'~~c,~' de su p.adré. 10 hirió-sin co~'~cer1o. La pie
zadeSófocles referente a este asunto y a Jaque probable

men:te se r~#~re Aristóteles es la de ~OOV(fU~~s.-'AKav801íA~'.

11 O)I--~gicamente habría un cuarto caso que Aristó
tele~"condena/:en las líneas siguientes: A 'sap,e quién es B,
proyecta ~I<frimen, pero no lo ejecuta, lVI~sno hay por
qué nlo~ifiéa~el texto. ,Las palabra's~'TI-:otTp~TOV están

co~fir~~d~s:<:por la· versión árabe, y en ~\lan,to .a To~nt>v
O'Xdpl(TTini es giro conocido en todas las lel)guas. (J. !j.)

111 ) Sófocles, A.ntígona, v. 1232 sqq.
; .. . - " .'. ,.'

112) Gresfonte, tragedia perdida, de E¡'¡rípides.

113) mg~nia en Taúride.

114) Nada se sabe de esta obra.

115) 1453 a 19.

116) Usamos aqui la palabra mito (p.¡)lIo~) en vez
de la trama o argumento, pues las tramas de que se

xx
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.habla son las· transmitidas por la tradición, casi todas eUas
míticas en sentido clásico de estólpalabra. Véase Intr. fil.,

1.3,

117) Véase 1454 b 11-15.

118) Para el sentido peyor~tivo ded~op""os (viril)
aplicado a una mújer, véase L'uciano, contr. indoct.. 3:

, ~ 1; " '!' .,- -, o "E 1 P I't'f' -KaL 1Tary, avauTXvVTOS" fL KaL tJ,v pfLOS"_:n a o t tea,

~277 b 20, dice Aristóteles qll~el valoren una mujer es
.'.Ompletamente diferente del ."alor en el hombre. J. H.

,excluye del texto las palabrasL>~ O,"nívpor no ofrecer
sentido aceptable. No se .puede dar a ¡¡.wós el significado
de "terrible en palabras", ora<for de temer .......d. A.pol. de
Platón, 17 B-, Y Ver en ello una. alusión a Melanipa la

" Sabia. mencionada más adelante' (J. H.)

119) Sentejante a!tipo tradkional. C;f.Horacio. Epis.
Pis. v. l2lsqq. lntr. fil., VIlb. 2.9.

120) Cf. Horacio,ibid.

. 121) Aristóteles siente espedal malquerencia por este
caracter a causa de haberlo h~cho Eurípides peor de lo
que la traIlla exigía.

1:22) Ulises llora como mujer y Melanipa habla como
hombre. Sobre Escila, cf. l46lb, 32. Se sabe hoy en dia
que esta obra contenía las "lamentaciones de Ulises"
y era un ditirambo de Timoteo de Mileto. V. Th. Gom
perz, Hel/enica, Band r, pp~ 79 Y 85. Y Wilamowitz 
Timotheos, die Perser (Leipúg, 1903). p. 111.
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123) El discurso de Melanipa es un pasaje de "Mela
nipa la sabia" de Eurípides. Nauck, fragm. 484. Cf. v.
Arnim, p. 27, fr. 4, pasaje citado frecuentemente y que
se encuentra también en Platón, Banquete 177 A. Mela
nipa habla como mujer sabia, en plan de filósofo natu
ralista.

124) Medea, v. 1317.

125) lIíada, 11, v.166 sqq. También Platón habla
de este punto y en el mismo sentido en elerátylo, 425 D.

126) "sin explicación racional", lJAoyov: n.otese que
habla para dentro del drama mismo. Cf. Intr. fil., v, 1.3.

127) V. cap. 24, 1460 a 29.

128) Tal vez esto explique lo que Arístóteles ha di
cho poco ha de los caracteres buenos y que tanto emba
razó a Corneí11e -Premier diseours sur· le poeme drama

tique--. o con Jules ~emaitre -Corneilleet la Poétique
d'Aristote--,. decir que los personajes de la tragedia deben
tener de la "grandeur, de la race, de l'allud'.. No se trata
ría, pues, de perfección. moral. Arístóteles en muchos
lugares -véase el Index Aristoteticus de Bonítz, v. s.
, 1: 1 lb l' .... , IE7TL€LKr¡s-,opone a ap e e os E7TLELKfLSKal. ¡'VWPLP.Ol•.

129) Cap. 11, 1452 a 29.

13 O) Estos hijos de la Tierra son los Espartanos,
hombres salidos de los dientes del dragón sembrados por
Cadmo. El texto es de una pieza desconocida.

xxii
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131) Se trata de las señales bríllantes que. según se
decía, eran de verse en las espaldas de los descendientes
de Pélope.

13 2) Tyro, tragedia de Sófocles de la que no quedan
síno fragmentos. Nauck, p. 272 sqq. Tyro había expues
to dos hijos gemelos que había tenido de Neptuno. La
cestita en que los- colocó hizo que se los pudiera recono..
cer.Cf. narración de Moisés eh el Antiguo Testamento.

133) Odisea, XIX, 386,475: XXI, 205-225.

134) Odisea, XIX, 391 sqq.

135) Sentido confirmado por 1455 b 9 Y 1452 b 5.
Mientras que1figenia es reconocida por la carta que. natu
ralmente. quiere confiar al extranjero venido ele Argos en
Taúride, Otestes. y aquí está el" defecto, se hace reconocer,

~f. aVTos AÉya de la frase siguiente-', de Ifígenia,
como Ulises por los porquerizos. La distinción entre re
conocimiento natural y artificial domina todo el capí
tulo. Orestes. en los v. 811-826 de Ifigenia en Taúride,

habla de ri¡~1ríUT'W~ ~Y'I<a: y de pruebas. T'KP.~pW..

136) Tereo cortó la lengua a Fílomela para impedir
que revelara que la había violado, pero Filomela hízo co
nocer semejante atentado a su hermana Procné mediante
la voz de la lanzadera. bordando unas letras sobre un.
cañamazo.

13 7) Diceógenes. poeta trágico del síglo IV. de quien
1)0 nos quedan sino versos sueltos. El asunto de los Ci-·
prios parece haber sido el de la vuelta de Tencer a Sala
mina. después de la muerte de Telamón. Teucer, que:
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había sido expulsado por su padre, vuelve de incognito.
Llora~ .• y,a~.í'se_ traiciona, viendo un ,cuadro representando
a Telamón, Cf. el pasaje célebre de la EneirJa,¡, 456 sqq,
V idet Iliacas ex ordine pugnas. (J. H.) Odisea, VIII,

521 sqq.

J38) Cqéforas. v. 168 sqq.

139) EI1.<.una obrai sobre la teoría dr~'I1.átíca, según

oplnlon ~~",'13Iwater: ~mperOt las-palabra~,/ws ITo":6t80S
E1TO{Tjd"D!' c1,~t',c;ap. 17 hac:en pensar" más bie~i:,~n, una obra
dramática. iyPolyidos .e! sofista es sin dJlda idéntícoa
Polyidosaut()r de ditirambos. de quien nosl;labla Diódo

ro de Sícilia/XIV. 46. 6. (J. H.)
-::,;, ... , ,', .

140) Obra desconocida.

141) Opra -<lesconocida.

142) Obra desconocida.

143) EII)1s.B nos restituye aquí dos líneas que 1)a
bían' desaparecido del .texto por homeote!euton y que
confirmafa:/v:ersión árabe. La primera palabra ~v· TÉtJlfW

justifical~~:,_;l~cción TOp.EVyáp de A que-,;Jos editores
combinaban por " iJ-Evyáp. El paralogísm~de que a'luí
se trata eSi explicado end cap. 24. 1460 a 20 sqq; y
más detalladamente. en las Refutaciones sofísticas V. l67b
1 sqq. He aquí un ejemplo tomado de eSte pasaje: la
lluvia trae consigo la humedad en la tierra,pero de que
la tierra esté 'húmeda no se puede concluir con certeza
que haya llovido. Por tanto en este tipo de reconoci

miento CTVv6fTi] lK 7rapaA0yuF!J.OV el poetá,da por des·

xxiv
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contado que e! oyente cometerá tal error lógíco. Ulises
era e! úníco que podía tender e! arco .--hay qJle su-

.... )?~ner que la frase /1AAov oi,J.Tloivo. se refería nada más
alos que le rodeaban en aquelloS momentos-. pero el
q1."le un extranjero que se prese~ta como mensajero pueda
hacerlo. no permite concluir necesariamente que tenga q.ue
s~t Ulises en persona. Consider()1as palabras Kat E:i ')lE:•••
"( \' » • ). d' .,f:(j)paKOI. s.e. Trapa/\,oyl.up.o, ~_v- 'Y]v. como una a lClOn

que comenzó por figurar en ~lip1argen y:q~e aun pudiera
r~montar a Aristóteles mism07 En eUa hay otro paralogis-

'.mo: el personajeprete"ndeser:-Ulises. y dice que reconocerá
sU arco; y para quitar toda. duda. hace una descripción

'de él. sín que nadie se lo en~eiie. (J. H.)

144) Ifíg. Taur., 582 sqq.

145) Otra ínterpretaciónde.este pasaje da J. H.. "ce
qui choquait, semble-t-í1, que. (e héres sortait de la terre
-.-.le sanctuaíre d'Amphiaraosé¡ait une grotte-; alors que

- '- d~ordinaire,les dieux descendel1r,.:'sur ,,·la terre~'.

146) "gestos y actítud" corresponde a la palabra

"?<f¡p.o..

147) Comentarios de esti fráse célebre véanse en Intr.
fil" VII b. 31.

148) Objeto del ViaJe: Uevarse la estatua de Diana a
Atenas. IHg. Taur., 85-91 :976-8.

149) Cf. 1454 b 32. Cf. Nota 139.

150) lfíg. Taur.• 281 sqq. 1031 sqq.
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151) Cí. Intr. fil., VII c. 2.

152) parece que aquí está el texto irremediablemente
mutilado. (J. H.)

153) Texto interpolado. Aristóteles ha disting~do

seis partes en la Tragedia.

154) Las mujeres di!. Ftía era el título de una tragedia
de S6foc1es; Peleo. de una de Sófoc1es yde otra de Eu
rípides.

155) J. H., adopta la lección T'po.'r.,8.s sin preten
derreconstrüir el texto total. Parece que había aquí.
al igual que en el cap. 14, 1455 b 8. una condenación
de los medíos escenicos que no miran sino ainspirar terror.
Las Fórcidas son mOnstruos descritos en el Prometeo de
Esquilo, v. 794-798. Sobre ellas hizo un .drama satírico.

156) prometeo encadenado. de Esquilo. Hades o Dios
de los Infiernos o de .10 Invisible (d, 18És;) con la vista
ordinaria.

157) CL cap. 5 y cap. 17.

158) Esta idea está expresada en dos versos que Aris
tóteles cit. en la Retórica. 1402 a 10. Aristóteles. como
buen griego. estaba convencido de que en el universo real
rige un absoluto determinismo o Necesidacl CAVtiYK'1/,
Fatum) de que no escapan ni los Dioses. Por esto la ve
rosimilitud. contra la que. por ser tal. pueden pasar verosí·
milmente muchas cosas. podía constituir objeto y recurso
propio de la Poética: de la reproducción imitativa del
mundo, que en sí es determinista.
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159) "intermezzo", ip.f36>..,!Jh.. o interludio.

160) Cí. Retór.. 1356 a I y 1378 a 20. av~.tv Kal
p.uovv; Retór.• 1403 a 16. Cí. Isócrates 42 C.

161) Para la traducción que hemos dado. a pesar de
que J. H .. dice que el texto es oscuro, nos hemos ins
pirado en la función apofántica de la palabra. CL Aris
tóteles "Sobre Interpretación", cap. IV.

162) Ilíada. v. lo

163) Aquí dice nada más Aristóteles 7IpO<Tf30>"~,

que es echar (f3oA~) hacia alguna parte (rrp6s) el
,aire. Si con J. H.• se emplea la obra del mismo "de portib.

anim". Il. 16, 660 a 5 Td. P.EV ,,¡,tip (yptip.p.aTa) ri¡syAW
TT'rJr; EiUI. 7C'pou{3o>w.t, 1'"11. oE uvp..f3o>w.t TWV X€lAWV se podrá
traducir con J. H.: "sans qu'il y ait rapprochement de la

tangue ou des levres H
•

164) Entre los gramáticos griegos son semivocales las
líquidas. la sigma y las dobles {, ~,.p. En el Teeteto.
2.03 B. Platón hace de la sigma vocal muda; no habiendo
sino vocales y mudas. En el Crátylo. 424 C. y en el
Filebo. 18 B. intercala entre vocales y mudas las "letras

intermediarias" que no son epwV~€VTa sin por eso llegar a
t1.<¡,(}oyya' Aristóteles no aprovechó este punto. (J. H.)

165) Véanse estas mismas definiciones en De audíb.,

804 b 8.

166) Los textos referentes a la conjunción y a la ar
ticulación parece que están irremediablemente mutilados.
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Bywater supone que antes de ápIJpovhay una laguna
donde hubieran figurado como ejemplos las proposiciones
áp.ep't,W:fpt.,'que se encuentran. en la de~i~ición de articu~

lación ,(a~,tículo). Habría. pues. entre:la,s ,conjunciones
palabras':que no rigen a otros.como,p.Ev; o-r¡;'Tot,oÉ Cf.
Retór"IIl;5. 1407a20 sqq.- u otras que rigen/como
nUestras proposiciones. (J. H.)

167)I1etraducido ápIJpov por Articú.lación. pues ar
ticulonose aplica. en Su sentido actual. a lo que aquí
dice· ArÍstóteles. Cf. además la. nota anterior.

1 68JTal vez se trate. como dice Bywater. al princi.
pio~,de'::,ta_·-.frase, de: cpnjunciones __ .,cOItlp,_._~l", E7Tft, Ó'rf, IfJs;
al'::med~(:)~pe __ partículas disyuntivas, -de co:~junciones _fina~

les o con~ecutivas. Pero todo esto es muy inseguro. (J. H.)

169) eL Sobre Interpretación•. Cap. Il. 16 a 19 sqq.

) 70).80bre Interpretación. cap. m,r6· b 7 sqq. La
raíz de.l':?¡p.a. es la nuestra de río: y significa lofluyen.
te:> :1'0;;: esto tal ~.ez:-sería mejor trá4~c_irpor flúxión,
porque elyerbo es precisamente la parte de la oración que
hace flUir)as palabras a lo largo del tiemPO y de los tipos
de'ffiovimiento. de;,acción ...

17I)<Frase. ÁÓYo~. oración. Parece que no se puede
emplear aquí la palabra proposición. pues se incluyen
aun conjuntos de palabras a los que no ,conviene el predi
cado de. verdadero o falso. Cf. "Sobre Interpretación".
cap. IV.

172) Cuando se define al hombre diciendo "animal
racional" >esta frase entra en el predicado, pero ella sola
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no contiene verbo alguno; y no llega a proposición. Con
valor de verdad o falsedad. hasta que se diga "el hombre
es animatracionaZ". La frase-:"-'CZeón marcha" parece ser
ejemplo estereotipado para la,sg-ramátkas.

173) Aqui ·el texto francés; por razones entre patrió
ticas y ci,entíficas. -,texto árabe--, pone MuO"uaAl.w'l'"wvJ

··tos de Marsel/a". Recuérdese. dice a punto J. H" que

,Aristóte1e~ describió en sus IIo~'T."ia, 1~ Constitución de
Marsella. El nombrecompuestq. 'EpP.OK(1'K6~avIJo~• pare
ce formad" de los nombres de tres rios del Asia Menor. cuyo
recuerdo era querido de los habitantes de Marsella. colonia
de los Focios. Parece .con todo, que se trata de unepí-

:,t~tode Júpiter, más que dé ,'un nombre de ,persona-.' v.
Philologus. 1920. p. 257. (J, H.) La edición inglesa
H. Fyfeescribe p.eyu'AfuJYrWV;' y' traduce" como nosotros,
por "nombre' rimbombante".

. 174) rrtyuvov. lanza. Hay otras formas de este nom
bre: <T~YVVvá. en Herodoto ey. 9). <Tt-yvvo~ en Hesi
quio ... (J. H.).

175) Para todo este trazo acerca de la metáfora véase
Intr. fil" VIII.

176) Odisea. l. 185; XXIV. 308.

177) Ilíada. 11. 272.

178) Ejemplos considerados desde Vahlen como toma
dos de los KaIJapp.ot de Empédocles. Cf. Diels. Vorsokra
riker. 3. frgm. 138. 143.
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179) Para la inteligencia de este pasaje v~ase Intr. fil .•
VIIi. 2. 2.4.

180) Cita desconocida.

181) &pr¡T~p se encuentra dos veces en la IÍíada. I.

11; v, 78; .¿pvvya. (lpvvya. Hermann) es desconocido;
Cf. Hesiquio. lpvvm.; lpvr¡, f3AacrT~, K;I.áSo,. (J. H.)
En cuantoala metáfora "copa de Marte'> se lee en los

Persas de'rimoteo de Mileto (frgm. 22 de la edición de
Wilamowitz)~ Baco aparece a veces representado teniendo

en laman9.Jlna </>t.óAr¡. como si fuera uIl,'pequeñoescu.
do redondo. (J. H.)

182) Kp,en vez de Kp,eij (cebada) yo;;' en lugar de
&7¡p.a (cas~); 00/ en vez de 00/" vista. ojos. apariencia.

183) Texto de Emp~doc1es. Diels. frgm. 88. Cf. Edi
ción de Presócracos del autor. p. 77. II.!!.

184) mada. V. 393.
. .

185) La distinción de los tres géneros de nombres viene

ya desde Protágoras. Retór.. IIi. 1407 b 7. Aristófanes.
en las Nubes. V. 658 sqq. Sobre los g~neros. Cf. cap. 1.4
de Refut. sofist. (J. H.)

186) Aristóteles se refiere a vocales siempre breves.

O, f·

187) Esta doctrina acerca de la selección de palabras
se halla en la Retór.. 1404 b. Acerca de Cleofón v. no
ta 15.
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Un poeta trágico de nombre Esténelos es mencionado mu
chas veces por Aristófanes.

188) Lo aludido es una ventosa. en forma de copa
de bronce. que. aplicada sobre la piel y calentada conve
nientemente. reduce la presión del aire encerrado. causando
así una afluencia de sangre. Este enigma era célebre. Cf.
Retór.. IIi. 1405 a 37.

189) En el primer caso se trata de un mal exámetro
(He visto a Epícares marchando a Maratón). La inten p

dón satírica está condensada en /3aot'€w, que es verbo
s610 usado en prosa, como si dijéramos en castellano
"marchando a pata". Ademá~ f3ao, no forma espondeo
sino por un alargamiento arbitrario y desagradable de 01..
El segundo ver~o está mutilado. Parece que Euclides el
viejo era poeta satírico.

190) Cf. Retór.• III, l406b 5 sqq.

191) Odisea. IX. 515 -<XX. 259; Ilíada, XVII. 265.
Nótese que a Ari~tóteles no se le pasa por alto la belleza
puramente verbal de los poemas.

192) Desconocido.

193) Para el valor ideológico de e~ta frase véase Intr.
fil.. VIiI; 2.4.

194) El apriori hylozoísta o anlmlsta encerrado en
e~ta exigencia se hallará desarrollado en Intr. fil.. I. 3.

195) Según Herodoto en el mismo dia (VII. 166).
del 480 a. C.

xxxi

-----. -- --~---_.--.-------



JUAN DAVID GARCIA ~ACCA

196) Cap. 8. 1451 a 23.

NOTAS AL TEXTO

204) Cf. 1449 a 2-28.

ASTELLANO

197) Para e! senrido de 'ów->w.p.f3J.VEtv. ve~se Demósre

nes.. 2?8. ...u'r:~,~tS Ol.aMP.f3a.V€LV'TOVS opovs':,r-3 extensiÓn
natural a -tao,epopeya permite sembr~rla deépisodios. para

descállso del Jecror.

[98) ce poUt.• 1280 b 13.
En:: el ,SkI? épico lbS, Cantos ciprios 'gtitaban, par

tiend(),4eliuJc~ode Patis" los orígenes yco~3enzos de b
guer~a_'de T5~0a.,.,En.cu_anto".a ,la Pequeña ,!(í~da véase,en
el mismo: texto .3 continuación. '

.......... ,.:.'.,'.'

199) Au:n9ue a continuación se enum~i::3h '-diez. Lo
cual párece Í11dicar el oligen verbal de la Poética.

200} Hubonn Juicio de Arma, de Esquilo -d. Aja.~

de Sófocles ,.un Erípyl6 de Sófocle, -<n;1912 se ha-
liaron fragmentos muy .mutilados de el. Cf.Diehl. SUPe
plementum Spphocleum.pp. 21-28-;-. Acerca del episo:.
dio de Ulises~isfrazadode mendigo.v. Odisea. IV. 240
sqq. Sófocles,<ompuso tambien nna tragedia Las Lacede
monias. y otra Sinón. En fin el Saqueo ,kTroya es el
título de una tragedia de lofón. (J. H.)

201) TeÚitiaco es reconocido por Nest~r. Menelao.
Helena; Ulise,'.es reconocido por el Cíclope. por los Fea
cios, por l:uric)ea.: por Iosporquerízos, por~:relémaco.por

los pretendieI1~es, por Penélope, y enfinp:é)I su padre;

202) En el cap. 7.

203) Ret(Í(.• l. 1371 a 25. En eSte párrafo se puede
hallar una leve· alusión a la unidad de lugar. ,y es el úni
co pasaje en· toda la Poética.

xxxii

205) Arístóteles ha hablado de Xeremón en el cap. l.
J'447 b 21.

206) v. 1449 a 24.

207) Para este pun~o vease la[ntr. fil .• VII. e 3.

208) Cf. Intr. fil .• ,,/, 1.3.

209) /líuda. XXII. 205 sqq; Este ejeIllplo aparecerá
tambien en el cap. 25 .

210) Cf. Intr. fil .. v. 2.

~ 11) Ya que no se puede seguir. según la lógica clásica.
j. de un ant'ecedente falso un coIlsecuente'yerdadero. Si.

pues. el ant.ecedente imaginado/resulta falro habrá que
b.uscar otro que sea verdadero a>fip. de que de con el con
secuente verdadero una ímplíca~i6n verdader2.

212) Nuestra alma (ifrox1)precisamen~e. y no e!
enten.dimiento (vow) o.el disc,\rso racional ('ó,J.vola) . Cf.
Intr./il .. V./l. 4. Il.

/:Zl3) Elnc)mbre de Nt7rrpa. (B~ño) se extendía común
mente a todo el canto XIX de la Odisea. El pasaje
ahidido es aquel en que Penélopese deja engañar por Ulí
SeS- v. 165-248. Ulíses se hace pasar por un cretense
que ha recibido en su casa a Ulises. Penélope hace .un falso
razonamiento: de la verdad deL ,consecuente - descríp~

ción del vestido y maneras. de Ulíses--.concluye a la
verdad del antecedente -. que efextranjero es el cretense
Etón.
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214) Cf. Intr. fil .• V. 1.2.

215) El anacronismo cometido por Sófucles en su
Electra, al s~poner que había ya Juegos Píticos. fu,~ seña
lado pot el escoliasta en el v. 49. 682; pero no parece
que este anacronismo constituya el a'\'oyov al que Aristót
teles alude en este pasaje. (J. H.)

Se admite que se trata aquí de Misios de Esquilo. El
personaje víenede Tegea es Télefo. Su silenCio es materia
de risa para los autores cómicos Amfís y J\.lexis. (J. H.)

21 6) Odisea. XIII. 11 6 sqq.

217) CL Intr. fil .• V.!.!.

218) ce 1458 a 1-8.

21 9) Arist6teles explicó el tipo de marcha de los cua
drúpedos. enDe incessu animalium. 14. 712 a 24.

220) CL cap. 24. 1460 a 14 sqq.

221) Cf. lIIada. XV. 271; Píndaro. 01.. III. 52 y
escolio.

222) Se ignora de qué proviene este paralelismo hecho
célebre por Aristóteles. (J. H.)

223) Cf. Vorsokratiker. Diels. frgm. 11. 12. 35 de
JenÓfanes. Véase en los Presocráticos del autor. vol. J,

pp. 3. 4.

224) lIIada. X. 152. Los compañeros de Diomedes
han plantado así sus lanzas durante la noche. Problema:
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"mala posición, p.nes pueden caerse fácilmente y causar
alarma..·. Solución: "Homero no defiende tal posición,
simplemente cuenta un hecho".

225) lIIada. l. 50. Problema: "¿por qué Apolo. que
pretende castigar a los griegos~ comienza porhacerIo con
los mulos?" Solución: "pudiera ser que mulos signifique
aquí centinelas".

226) lIIada. X. 316. Problema: "¿cómo Dolón. si lOra
deforme. podía correr velozmente. 1r08WK'lJS?" Solución:
"contrahecho significa aquí feo de cara".

227) lIIada. IX. 202.

228) Aristóteles cita de memoria lIIada. X:. 1-2: (Cf.
Il. 1-2). Y X:. ll-k3.

229) lIlada. X:VIll. 489 (Odi$ea. V. 275). Problema:
"¿cómo puede decir Homero que 'Únicamente la Osa Mayor
no Se acuesta?".

Estas dos soluciones de Hipias de Tasos se encuentran
más largamente tratadas en Refut. sof.• 162 b 6. &'&p.." IU
no procede del canto XX de lallíada. v. 297. sino del
comienzo del canto JI.

En el texto que debió conocer Aristóteles el verso 15
parece que era:

'Hp'1 AI.fTUOP.lvr¡, ot&p.w _o. 01 .~o~ &'p<uOao.

Hípia$ de Taso sustituía en vez de ot&p.w el infinitivo
imperatívo &ooplvat.. abreviado oJl6p.w. En este caso ya
no es Júpiter quien se engaña. sino el sueño.
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Para la frase 011 KU7"um58eTu, óp.f3p'e (llíada 327) nos
dice Aristóteles que loscrítícos corregían el texto ha
ciendo'·ol. oxítono: 'AEyovn:s 76 ol) ó~trrfpOV. Los ,editores
de ]a Poética admiten unánimemente. con el comentador
Miguel de Efeso, que el texto no corregido era 011. Véan
se las Ilotas críticas al texto gríego. (J. H.)

230) Fragmento 35 de Empédocles. Vorsokratiker,
Díels.EneIsegundo miemhro cambia el sentido según cOn
quiénse<junte 1rptv. Véase el vol. 1 de los Presocráticos
del autor>p. 61, r, 22.

231)llíada, X, 251-2. El escolio del Venetus B nos
ha conservado el problema y1a solución, más pueril toda-.
via que el problema misOlo, que le daba Aristóteles. Pro
blema: "si han pasado ya más de dos tercios de la noche,
¿cómo puede decir Homero que quedaba aún un tercío?"
En la solucíón por &.p.ep'f30Ala el 1rAÉw afecta directamen~

tea 'TW_~::aVo.P.OLpdOOV:' a los',do~ tercios: dos tercios enteros.
y es clároque quedaba todavía un tercio entero de la
noche.

232) Jlíáda, XX. 234.&ta solución se encuentra. sin
el nOOlbrede su autor, en un escolio de Venetus B (llíada;
XIX, 283), Y en Polux, 7.106. (J. H.)

233)lIíada. XXI. 592. Los modernos como los an
tiguos han tratado de explicarse el empleo de un metal tan
poco resistente como el estaño en la armadurahoméríca.

234) llíada. XX, 292• .,.;¡ ":0)(<7'0 P.dAtvoV :yx.o<. El
escudo de Aquiles, a tenor de este pasaje de la llíada
(267-272). comprendía cínco placas de metal superpues-·
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tas: dos de bronce. dos de estaño y una de oro. ¿Cómo
la lanza de Eneas que atravesó dos. pudo detenerse en la
placa de oro qu.e debía ser la exterior? La solución, como
puede verse según los escolios de los Venetos A, B, es
la siguiente: no hay que entender ~axeroerisentido es
tricto; la lámina de oro "hacontríbuído a' que se atascara
la lanza. (J. H.)

235) Este· Glaucón pudiera ser el mencíonado por
Platón en el Ión, 530 D.

236) Cf. el escolio al XV. 16 de la Odisea. (J. H.)

237) T6'1l'Upo.oetyp.a 8<, V1r<pÉX<tV, Cf. Intr, Fil•• v.
El valor de poesía es superior al de la historia, es decir: a

: la ciencia o técnica de presentar las cosas exactamente. si",

fuera posible, .como fueron. La poesía las presenta como
debieran ser, .y ,el deber ser es siempre superior al ser de,
hecho. El deber ser hace de paradigma o modelo.

238) Refutaciones sofísticas de Arístóteles.

239) Se trata. del papel de Egeo en Medea (v. 663
sqq.) En el cap. 15 Arístóteles ha criticado el desenlace
de M edea y el carácter de Menelao en el Orestes.

240) Escila: ditirambo de Timoteo de Mileto. Aristó
teles es alude a él en el cap. 15, 1454 a 9. El flautista
agarra y arrastra· al corifeo para. imitar a Ulises arrastrado
por Escila.

241) Mynnisco de Calcis era el protagonísta en las
últimas piezas de Esquilo. Se lo menciona en la Vida de Es-

xxxvii



JUAN DAVID GARCIA BACCA

quilo. Calípides lo es en la Vida de Sófocles. Pindarus
es desconocido. (J.H.),

242) Sosistrato y Mnasiteo son desconocidos. &#';;v
significa aquí. como en Teócrito. 5, 22:: cantar> en un
concurso. (J. H.) I

243) Se encuentra en lugares sueltos en los trágicos
grupos de "",ámetros. Así en Filoctetes (839-42). en las
TrachinianUs (1010-1014). en las Troyanas (595 sqq.)
(J. H.)

244) Para este final vease Intr. técnicá. V. b.
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